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تعميم المغة العربيَّة لأغراض خاصَّة 

لغتنا العربيَّة رمز كياننا وىويتنا، ومن واجبنا المُحافظة عمييا، إلاَّ أنَّ ذلك لا 
ينفي أىميَّة الانفتاح عمى الثَّقافات الأخرى في جوٍّ من العقمنة، فالحفاظ عمى اليويَّة 
لا يعني الجمود والتَّحجُّر؛ "بل ىو عمميَّةٌ تتيح لممجتمع أن يتطوَّر ويتغيَّر دون أن 

ىويَّتو الأصميَّة، وأن يقبل التَّغيير دون أن يغترب فيو، إنَّو التَّفاعل بين الأصالة يفقد 
والمعاصرة، وبين الإيجابيّ البنَّاء في تُراثنا والبناء الإيجابيّ من الثَّقافات الُأخرى، بما 

(، ونتيجةً لذلك حظي تعميم 083، ص3102يتَّفق مع مناخنا وأرضنا" )المنذري، 
المغة العربيَّة لمناطقين بمغاتٍ أُخرى باىتمامٍ كبير من دول العالم، فقد تزايد الاىتمام 
ة، وأدَّى ذلك بالنَّتيجة إلى  بالمنطقة العربيَّة وتوزَّع الوافدون عمى قطاعات عملٍ خاصَّ

ة تتعدَّى حدود برامج تعميم المغة انتشار الحاجة لتعمُّم العربيَّة من خلالِ برامجَ خاصَّ 
اً، يفرض نفسو عمى  العربيَّة لمحياة؛ وبالتَّالي "أصبح تعميم المغات الأجنبيَّة مطمباً مُمحَّ

(، والمغة ابنة الحياة، 6، ص3112كلِّ فرد يريد تفيُّم العالم الذي حولو" )ىريدي، 
والمغة العربيَّة ليست بمنأىً  تنعكس فييا التَّطوُّرات والتَّغييرات التي تواكب العصر،

 عن ذلك. 
وتُقسم برامج تعميم المغة العربيَّة لمناطقين بمغاتٍ أُخرى إلى برامج تعميم المغة 

ة، وقد "بدأ الاىتمام  العربيَّة لأغراض عامَّة، وبرامج تعميم المغة لأغراض خاصَّ
ة بالظُّيور بثوبو الجديد في ستينيات  القرن الماضي، بتطوير المغة لأغراض خاصَّ

عندما قامت مجموعة من المتخصِّصين في المغويَّات التَّطبيقيَّة بتحميل لحقول المغة 
ة بو، التي تختمف  المختمفة، ووجدوا أنَّ لكلِّ حقل مفرداتو وقواعده وأساليبو الخاصَّ
ة إلى حقول متعدِّدة تبعًا  عن الحقول الأخرى. وتشعَّب مجال المغة لأغراض خاصَّ

صات المُتعمِّمين، فأصبح ىناك المغة لأغراض أكاديميَّة، ومينيَّة، ودينيَّة، لتخصُّ 
علاميَّة شممت كل الحقول التَّعميميَّة والمينيَّة"  وتجارية، وطبيَّة، وعمميَّة، وقانونيَّة، وا 

(، ىذا الاتِّجاه الجديد يُنادي بتعميم المغات وتعمُّميا من أجل 6، ص3112)شيك، 
ة تُساعد المُتعمِّمين في استعمال اكتساب ميارات  بلاغيَّة ومفردات ومصطمحات خاصَّ

المغة العربيَّة في مواقف وأماكن مُحدَّدة، ويكون التَّركيز عمى المُتعمِّم وحاجاتو حيث 



ة، عمى سمسمة مختارة من العناصر المغويَّة،  "يركِّز مدخل تعميم المغة لأغراض خاصَّ
 -في مثل ىذه البرامج-يس مطموباً من المُتعمِّمين ومجموعة من استعمالاتيا، إذ ل

تعمُّم المغة بكامميا؛ وذلك لأنَّ المرء يستطيع استعمال المغة الأجنبيَّة لأداء حاجاتو، 
(، 504، ص3113دون أن يُضطَّر إلى الإحاطة بنظام المغة" )الطَّاىر حسين، 

افَ نشوء تعميم المغة العربيَّة أىد سنعرضوكي تكون المُقارنةُ مباشرة بين كلا النَّوعين 
ة وأغراض الحياة وخصائصَ وأسبابَ نشوءِ كلٍّ منيا؛ بيدفِ  للأغراض الخاصَّ

 بأسباب نشوء تعميم المغة العربيَّة لمحياة. نافِ إلى سمات كلِّ نوعٍ، وقد بدأالتَّعرُّ 
 
 : أسباب نشوء تعميم المغة العربيَّة لمحياة -

ىداف مُتعمِّمي المغة العربيَّة النَّاطقين بمغاتٍ أُخرى، كثيراً ما تتعدَّد غايات وأ
وتمتدُّ تمك الغايات من المجال الاجتماعيّ إلى المجال العمميّ وتأخذ صوراً وأشكالًا 
مُختمفة، ومع تعدُّد الغايات تبقى الرَّغبة في التَّواصل بالمغة العربيَّة مع أبنائيا تحتلُّ 

ىو الغرض الأصميّ الذي نشأت من أجمو المغة. إنَّيا المرتبة الُأولى؛ "فالاتِّصال 
مو تاريخ البشر لتحقيق التَّواصل بين الأفراد. ليس اليدف  أعظم ابتكار إنسانيّ سجَّ
إذن تزويدىم بمجموعة من المفردات أو التَّراكيب التي تعُمَّم لذاتيا والتي تبعد بيم عن 

(، أمَّا تعميم المغة العربيَّة 38ص، 0883واقع حيّ يعيشو مستخدمو المغة" )طعيمة، 
ة فقد كان لو أسباب تختمف عن أسباب نشوء تعميم المغة العربيَّة  لأغراض خاصَّ

 يأتي. لمحياة، وقد ذُكِرَ أىمُّيا في ما
 
 أسباب نشوء تعميم المغة العربيَّة لأغراض خاصَّة: -

غيير والانتقال من حذا ميدان تعميم المغات حذو العموم الُأخرى في التَّطوُّر والتَّ 
مرحمةٍ إلى أُخرى، وذلك لعوامل كثيرة، من أبرزىا التَّأثُّر بالعموم الُأخرى المُتَّصمة بيذا 
الميدان كالعموم المسانيَّة والنَّفسيَّة وما وصل إليو العمماء المُختصُّون من نظريَّات 

فتعميم المغات لأغراض  جديدة تُركِّز عمى المُتعمِّم وحاجاتو وأغراضو من تعمُّم المغة،



ة مجالٌ حديث النَّشأة، حيثُ "نشأ في بداية العقد السَّابع )السِّتينيات( من القرن  خاصَّ
 الماضي، ولكنَّو سُرعان ما بدأ يتطوَّر ويتبموَر لأسباب عدَّة يمكن أن نذكر منيا:

يّ وعمم النَّفس التَّطوُّر اليائل في مجال المسانيَّات وفي مجال عمم النَّفس التَّربو  -0
الاجتماعيّ، كما ظيرت طرائق تربويَّة تنادي بتركيز عمميَّة التَّعمُّم عمى المُتمقي نفسو، 

 وعمى الأغراض التي يتمُّ من أجميا تعمُّم المغات الأجنبيَّة.
تعدُّد أغراض تعمُّم المغات الأجنبيَّة ولا سيَّما في زمن تسيطر عميو العموم والتِّقانة  -3

 قات الدَّوليَّة والتَّبادل التِّجاري العالميّ.والعلا
ظيور اتجاهٌ يُنادي بتعميم المغات حسب الحاجة، وبأقلّ تكمفةٍ، وفي أقصر وقت  -2

ممكن، حيثُ تعُمَّم المغات للاستعمال الفوريّ في عصر يتسابق فيو الجميع مع الزَّمن 
 ومع الكسب السَّريع ومع الفاعميَّة في المُخاطبة.

يُنادي الكثير من المُيتمِّين بقضايا التَّنميَّة بتعميم المغات من أجل تمبية أغراض  -5
 ذات فائدة ممموسة ومُحدَّدة بدلًا من تعمُّميا لأسباب عامَّة.

احتياج الدُّوَل الأفريقيَّة لمعموم والتِّكنولوجيا جعمَيا تُفكِّر في اكتساب الخبرات  -4
ت عالميَّة من أجل تطوير بلادىم، فقد تغيَّرت المنيجيَّة في العمميَّة والتَّطبيقيَّة بمغا

ىذه البلاد من حيث تعميم المغة وتعمُّميا لتمبية ىذه الاحتياجات بدلًا من التَّركيز عمى 
 (.54-55، ص3112تعمُّم المغات من أجل الثَّقافة والمعرفة العامَّة" )الأمين محمد، 

 
 
 غراض الحياة:أىداف تعميم المغة العربيَّة لأ -

تضمُّ برامج تعميم المغة العربيَّة لمحياة مُتعمِّمين من جياتٍ شتَّى مُتنوِّعي 
الاىتمامات والوظائف والقدرات، تُقدِّمُ ليم المعمومات المغويَّة العامَّة والميارات 
اللازمة للاتِّصال بالعربيَّة في مُختمف مواقف الحياة التي يحتاجون فييا لاستخدام 

كما نعممُ "تعَُدُّ المغة من أىمّ المعايير التي تُقاس بيا فاعميَّة الأمُم، المغة العربيَّة، و 
وبقدر ما ليذه المغة من أصالة، وحيويَّة، وانتشار وقدُرة عمى مُسايرة روح العصر، 

، 0822يونس،  -بقدر ما يكون لأصحاب ىذه المغة من مكانة عالية" )النَّاقة



نةً مرموقةً ومميَّزةً، وازداد الاىتمامُ بيا في العقود (، وقد حازت المغةُ العربيَّةُ مكا8ص
الأخيرة نظراً لازدياد الاىتمام بالمنطقة العربيَّة اقتصاديَّاً وسياسيَّاً ودينيَّاً واجتماعيَّاً، 
"ونظراً لما يتَّسم بو العالم المعاصر من تقدُّم عمميّ وتكنولوجيّ، في المجالات كافَّة، 

شر وغير المُباشر بين دول العالم ضرورةً حتميَّةً؛ لتبادل أصبح الاتِّصال المبا
(؛ وبالتَّالي فقد كان 3، ص3103الخبرات العمميَّة والتِّكنولوجيَّة" )عبد الله عثمان، 

من أبرز أىداف تعميم المغة العربيَّة لأغراض الحياة: تمكينُ المُتعمِّم من التَّواصل مع 
وفي أيِّ موقفٍ من المواقف الاتِّصاليَّة التي سيتعرَّضُ  أىل المغة العربيَّة بشكلٍ جيِّد،

بُ عمى المُتعمِّم في ىذا البرنامج  ليا كلّ من يتعامل مع أبناء المغة اليدف، فيتوجَّ
تعمُّمَ المياراتِ الأربع لمغة، كما ينبغي لوُ تعمُّمَ القواعد النَّحويَّة الأساسيَّة فييا، 

فة، "كما يسعى البرنامج العام في تعميم المغة إلى تمكين والتَّراكيب المغويَّة المُختم
المُتعمِّم من الكفاية الأساسيَّة في المغة الأجنبيَّة، والتي تُسمَّى أيضاً الكفاية في المغة 
العامَّة، ويرى البرنامج العام أنَّ ىناك معرفة عامَّة بالمغة، يجب أن يكتسبيا جميع 

ن اختمفت تخصُّ   (.504، ص3113صاتيم" )حسين، المُتعمِّمين، وا 
 
 أىداف تعميم المغة العربيَّة لأغراض خاصَّة: -

ة فمو أىداف تختمف عن أىداف تعميم   وأمَّا تعميمُ المغة العربيَّة لأغراضٍ خاصَّ
المغة العربيَّة لمحياة، فيو ييدف إلى تحقيق الأغراض الوظيفيَّة لمُتعمِّمي برامج المغة 

ة النَّاطقين ب مغاتٍ أُخرى، ويسعى لمعرفة نمط تفكير الآخرين وحاجاتيم، الخاصَّ
ة تتطمَّب أعماليا قدراً مُعيَّناً من المغة  وكذلك إلى تعميم المغة والأدب لفئة خاصَّ
الأجنبيَّة يُمكن توظيفيا في ىذه الأعمال، "ويُمكن أن يكون تعميم المغة العربيَّة وآدابيا 

ر ة وفق منيج أو مُقرَّ حُدِّد لتحقيق حاجات إبلاغيَّة لممُتعمِّمين"  لأغراض خاصَّ
 (.0، ص3102)شحادة عمي، 

وقد ازداد اىتمام الباحثين في مجال تعمُّم المغة العربيَّة وتعميميا خلال العقود  
الأخيرة لأسباب كثيرة من أبرزىا: تزايد حاجة الأفراد لتعمُّم لغة ثانية أو أكثر لتحقيق 

ة حاجات ماديَّة ضروريَّة، بالإضافةِ إلى تزايد أعداد مكاسب اقتصاديَّة أو لتمبي
المياجرين والعاممين الأجانب الذين يحتاجون إلى لغة الأشخاص الذين يتعاممون 



معيم؛ "فقد قدِمت أفواج بشريَّة كثيرة إلى دول النِّفط بحثاً عن الاستثمار والرّبح 
، Lightbownمغة العربيَّة" )والعمل الاقتصاديّ المجدي حيث تعمَّم الكثيرُ منيم ال

ة إلى إكساب 88، ص0884 (، كما ييدف تعميم المغة العربيَّة لأغراضٍ خاصَّ
المُتعمِّم من القدرات والميارات والكفايات المغويَّة ما يجعمو مُتمكِّناً من تخصُّصو قادراً 

ممة عمى الخوض في ميدان العمل، مُندمجاً في محيطو، "قادراً عمى التَّعبير عن ج
القضايا التي يُفكر بيا أو يتواصل بشأنيا بطريقة سميمة كأدنى حدّ، وأداءٍ راقٍ 

(؛ وبالتَّالي فإنَّ ىذا العدد من 032، ص3102كمطمح يُراد بموغو" )أبو زيد، 
المقاصد والغايات يُمقي بالحمل عمى كاىل المتخصِّصين في تعميم المغة العربيَّة 

ة ويُوكل ليم  عداد للأغراض الخاصَّ ميمَّة العمل عمى تحميل حاجات المُتعمِّمين، وا 
المناىج الملائمة لكلِّ فئة بما يتناسب والأىداف التي تسعى لتحقيقيا من وراء تعممُ 
المغة العربيَّة، "فتعميم الأجانب مُيمَّةٌ قوميَّةٌ وواجبٌ مُقدَّسٌ؛ ذلك لأنَّ معرفة الأجانب 

قضايانا العربيَّة من مصادرىا الأصميَّة، بحيث بمغتنا تعمل عمى تفيُّم مُشكلاتنا و 
يتمكَّن ىؤلاء من الاطِّلاع عمى واقعنا وعدالة قضايانا في منأىً عن كُلِّ تشويو 
وتزييف وتضميل، كما أنَّ معرفة ىؤلاء العربيَّة تُسيم في اطِّلاعيم عمى الجوانب 

لحضارة من فوائد جمَّة وخدمة الإنسانيَّة في حضارتنا العربيَّة، وبيان ما قدَّمتوُ ىذه ا
وابط الإنسانيَّة بين أبناء المغات الُأخرى والنَّاطقين  ز الرَّ لمفكر الإنسانيّ، وىذا يُعزِّ

 (.382، ص0888بالعربيَّة" )السَّيِّد، 
 

  خصائص برامج تعميم المغة العربيَّة لأغراض الحياة: -
ن تمك التي تممكيا برامج لبرامج تعميم المغة العربيَّة لمحياة خصائص تختمف ع
ة، وأبرز ىذه الخصائص:  تعميم المغة العربيَّة لأغراض خاصَّ

تصميم برامج المغة العربيَّة لأغراض الحياة لتمكين المُتعمِّم من الكفاية الأساسيَّة  -
 في المغة.

ة أو مين أو أنشطة. -  عدم ربط محتواىا بمجالات خاصَّ
مناسبة من حيث مناسبتيا لممُتعمِّمين والمواقف  الترَّكيز عمى ضرورة اختيار لغة -

 التي سيتعرَّضون ليا.



ة في تعميم المغة.  -  اختلافيا عن البرامج الخاصَّ
تصميم البرامج لتنُاسب الأعمار والمستويات كافَّة، فيي لا تقتصر عمى مستوى  -

 مُحدَّد.
اجة المُتعمِّم ليا في حياتو التَّركيز عمى الميارات المغويَّة الأربع بشكلٍ متساوٍ؛ لح -

 اليوميَّة.
ة، كما  - برامج تعميم المغة لأغراض الحياة، تسبق برامج تعميم المغة لأغراض خاصَّ

 أنَّ الأخيرة تقوم عمى الأولى، وتعتمد عمييا.
 

فقد كان الأمر مُقتصراً في برامج تعميم المغة لمحياة عمى تزويد المُتعمِّمين بالمعمومات 
العامَّة والميارات اللازمة للاتِّصال بالعربيَّة في مواقف الحياة المُختمفة دون المغويَّة 

التَّركيز عمى مجالٍ تخصُّصيٍّ مُعيَّن، وبعد ذلك تتُرك مسؤوليَّة الاتِّصال بالمادَّة 
 العمميَّة التَّخصُّصيَّة لمبادرات الأفراد واجتياداتيم.

 
  اض خاصَّة:خصائص برامج تعميم المغة العربية لأغر  -

ة حركةً حديثةً إلى حدٍّ ما في مجال  يُمثِّلُ تعميم المغة العربيَّة لأغراضٍ خاصَّ
ة  تعميم المغة العربيَّة لمناطقين بمغاتٍ أُخرى، ويمتازُ تعميم المغة العربيَّة لأغراض خاصَّ

حدَّدة ببناء برامجَ لتعميم جميورٍ مُحدَّد ذي مواصفاتٍ مُعيَّنةٍ، لو حاجات لغويَّة مُ 
ة  تفرضُ نفسيا عند إعداد البرنامج. وتمتاز برامج المغة العربية لأغراض خاصَّ

(، المُشار إليو في Peter Strevensبخصائص عدَّة، إذ يفرّقيا بيتر سترفينس )
(، بين أربع خصائص أساسيَّة، وخاصيتَين متغيرتَين؛ 4-5، ص3118)التنّقاري، 

ة  -فالخصائص الأربع الأساسيَّة ىي:  تصميم برامج المغة العربيَّة لأغراض خاصَّ
 لتمبية حاجات مُحدَّدة لممتعمِّم.

ة أو مين أو أنشطة. -       ربط محتواىا بمجالات خاصَّ
الترَّكيز عمى لغة مناسبة من حيث وضعيا في السِّياق، أو المفردات، أو  -     

 الخطاب.
 اختلافيا عن البرامج العامَّة في تعميم المغة.  -     



 
 أمَّا الخاصيتان المتغيِّرتان فيما:

حصر البرامج في تعميم ميارات لغويَّة دون أخرى عمى غرار تعميم ميارة القراءة  -
 وغيرىا.

غالبًا يكون أكثر  خموِّىا من أي منيجيَّة محددة، رغم أن المنيجَ الاتِّصاليَّ  -
( Strevens، مع ستريفنس )0880( Robinson ملاءمة. وتتفق دراسة روبنسن )

رات تعميم المغة  في إعطاء الأولويَّة لتحميل حاجات المُتعمِّمين وضرورة وضع مقرَّ
ة بعد التَّحميل الدَّقيق ليذه الحاجات، بيدف الكشف عن استخدامات  لأغراض خاصَّ

 لتي يرجو المُتعمِّمون القيام بيا.المغة الحقيقيَّة ا
 
أوجو الاتِّفاق بين تعميم المغة العربيَّة لأغراض الحياة وتعميميا لأغراض  -

 خاصَّة:
-336، ص3116أشار طعيمة والنَّاقة في كتاب تعميم المغة اتِّصاليَّاً )طعيمة، 

ة و 322ص تعميميا (، إلى أوجو الاتِّفاق بين تعميم المغة العربيَّة لأغراض خاصَّ
لأغراض الحياة، حيث يشترك ىذان النَّوعان من البرامج في أشياء ويختمفان في 

 أخرى. وممَّا يشتركان فيو ما يمي: 
وٌ لغير النَّاطقين بالمغة العربيَّة.  -0  كلاىما موجَّ
الدِّقَّة في تحديد ىدف تعميم المغة. اليدف العامُّ ليما ىو تمكين المُتعمِّم من  -3

 ل الجيِّد بالعربيَّة مع النَّاطقين بيا. الاتِّصا
كلاىما يستمزمُ منيجيَّة العمل، سواء في تحديد الميارات أم الأىداف العامَّة  -2

ة، أم إعداد المواد التَّعميميَّة، أم التَّقويم.. أو غير ذلك من مجالات.   والخاصَّ
 
وأغراض أوجو الاختلاف بين تعميم المغة العربيَّة لأغراض الحياة  - 

 خاصَّة:
 . من حيث الحاجات: 1



 أ. العربيَّة لمحياة: يُمبِّي ىذا البرنامج حاجاتٍ متعدِّدةٍ واسعة.  
ة: يُمبِّي البرنامج حاجات محدَّدة لا يتوسع فييا مع المُتعمِّم  ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ

 فيما لا يريده. 
 . من حيث المحتوى: 2

 ـال ىنا ليشمل ما لو صمة بالمواقف الحياتيَّة العامَّة. أ. العربيَّة لمحياة: يتسع المج
ية  ـة: يقتـصر المحـتوى أو يـكاد عـمى الـمادَّة المـغوَّ ب. العـربيَّة لأغـراض خـاصَّ

 المـرتبطة بالتَّخـصُّص، فـإنَّ مفـردات المـغة وتراكيـبيا تخـتمف مـن مجـال إلـى مـجال.
 . من حيث الغرض: 3

أ. العربيَّة لمحياة: الغرض ىنا غير محدَّد، ولا يكاد يتعدَّى حدود إتقان الميارات 
 المغويَّة العامَّة للاتِّصال في المواقف الاجتماعية. 

ة: الأغراض محدَّدة سمفاً والأىداف الإجرائيَّة مصوغة  ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ
 يدىا من قبل.بشكل يتماشى مع الحاجات المغويَّة التي تمَّ تحد

 . من حيث الانتماء لمجتمع لغوي: 4
إلى حدٍّ ما مواقف الاتِّصال عن أيِّ  مجتمع تختمف فيو أ. العربيَّة لمحياة: تحدث في

 مجتمع آخر. 
ة: البرنامج ىنا لا يرتبط بمجتمعٍ لغويٍّ معيَّنٍ؛ ذلك أن  ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ

المحيط بالمادَّة العمميَّة التَّخصُّصيَّة )طب /  لغة العمم واحدة والسِّياق الثَّقافيّ 
 ىندسة/...( يكاد يكون متشابياً.

 . من حيث الجميور المستيدف: 5
 أ. العربيَّة لمحياة: الجميور غير متجانس.

ة: الجميور متجانس، ومن ثمَّ فالحاجات المغويَّة واحدة   ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ
 ة مشتركة.والأغراض والأىداف الإجرائيَّ 

 . من حيث سياق الاستعمال: 6
ل غير  أ. العربيَّة لمحياة: يتعمَّم المُتعمِّمون في ىذا البرنامج المغة عادة، لاستعمال مُؤجَّ

ل.   مُعجَّ



ة: يتعمَّم المُتعمِّمون في برنامج صُمِّم لمواجيةِ حاجاتٍ  ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ
ةٍ تستمزم تعمُّم لغة مطموبة لم تعامل الوظيفيّ في قطاع معيَّن، الاستعمال ىنا ممحَّ

لًا.  معجل وليس كسابقو مؤجَّ
 . من حيث المستمع أو المحاور: 7

؛ ىو إذن جميور  أ. العربيَّة لمحياة: يتعمَّم المُتعمِّم ىنا ليتعامل مع جميورٍ افتراضيٍّ
 نظريّ غير مرئيّ بذاتو. 

ة: يتعمَّم المُتعمِّ  م المغة لمتعامل مع جميور مرئيّ حقيقيّ ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ
 سياقاً لغوياً وثقافياً يختمف بلا شك عن سياق العربيَّة لمحياة.مما يوفر ممموس، 

 . من حيث المنيج: 8
أ. العـربيَّة لمحـياة: فالميــارات المغـويَّة جمـيعيا ينبـغي أن تـعُمَّم، اسـتماعاً وكـلاماً وقـراءة 

 وكتـابة.
ة: ميارات الدِّراسة وميارات محوريَّة توضع حسب ب. العربيَّ  ة لأغراض خاصَّ

 حاجات المُتعمِّمين.
 . من حيث المواد التَّعميميَّة: 9

أ. العربيَّة لمحياة: تختار المواد التَّعميميَّة ىنا في ضَوء بنية لغويَّة مُعيَّنة ىي الشَّائعة 
ف نصوص ىذه المواد خصيصاً في مجالات الاتِّصال، وبموضوعات عامَّة، وقد تؤلَّ 

 لمبرنامج مع التَّحكُّم في مفرداتيا وتراكيبيا. 
ـــة: تخـتار النّـُصوص لارتـباطيا بحـاجات الـمُتعمِّمين،  ب. الـعــربيَّة لأغـــراض خـــاصَّ

 وكثيـر مــن ىــذه النّـُصوص يكــون أصمـيَّاً.
 . من حيث التَّعامل مع النَّص: 11

يتمُّ التَّركيز ىنا عمى المغويات وما لا يعرفو المُتعمِّم من مفردات  لمحياة: أ. العربَّية
 وتراكيب تساعده عمى الاتِّصال في مواقف الحياة. 

ة: التَّركيز عمى المعمومات التي يعرفيا المُتعمِّم ولكن  ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ
تَّراكيب غير المعروفة من يجيل لغتيا، ويُدرَّب المُتعمِّم عمى تخمين الكممات وال

 السِّياق.
 ميارات الدِّراسة:  . من حيث11



أ. العربيَّة لمحياة: ميارات لغويَّة عامَّة تساعد عمى الاتِّصال في مواقف الحياة 
 اليوميَّة، ولا يشغل البرنامج ىنا نفسو بالوضع الوظيفيّ أو المينيّ لمدارسين.

ة: ميارات ا  لدِّراسة تُشكِّل في ىذا النَّوع من البرامج محوراً ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ
ة في مجال تعميم العربيَّة لأغراض أكاديميَّة تعُِدُّ الطَّالبَ لمدراسةِ في  أساسيَّاً خاصَّ

 تخصُّص مُعيَّن. 
 . من حيث الأنشطة التَّمييديَّة: 12

 أ. العربيَّة لمحياة: لا توجد أنشطة غالباً في مثل ىذه البرامج. 
ة: الأنشطة التَّمييديَّة ميمَّة وضروريَّة جدَّاً.   ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ

 . من حيث التَّقويم: 13
أ. العربيَّة لمحياة: يكاد يقتصر الامتحان عمى استيعاب المادَّة المغويَّة، وتدور 

بار المُتعمِّمين في التَّدريبات المغويَّة عادةً حول التَّدريبات النَّمطيَّة والاتِّصاليَّة، مع اخت
ل.   فيم المقروء في المقام الأوَّ

ة: التَّدريب ىنا عمى مدى إدراك العلاقة بين المضمون  ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ
العمميّ ولغتو، يُكمَّف المُتعمِّم بتطبيقات كثيرة تكشف عن مدى فيمو لممادَّة المغويَّة 

 ذات المضمون العمميّ والقدرة عمى تطبيقيا.
 . من حيث دور المعمِّم: 14

 أ. العربيَّة لمحياة: المعمِّم محور النَّشاط. 
ة: يشيع استخدام أسموب التَّعمُّم الذَّاتيّ، والمتعمِّم ىو مركز  ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ

 .التَّعمُّم وليس المعمِّم
 



 المصادر والمراجع:
 
مجمَّة ( تعميميَّة المغة لأغراض أكاديميَّة، 3102أبو زيد، نواري سعودي ) -0

 ، المجمَّد الخامس. قسم المغة العربيَّة، كميَّة الجامعة تروننتبرم، كيرالا، اليند.العاصمة

ة. . (3112الأمين محمَّد، يونس ) -3 تعميم المغة الفرنسيَّة وتعمُّميا لأغراض خاصَّ
 ، ديسيمبر.30، العددطوممجمَّة آداب جامعة الخر 

ة، اتجاىات جديدة 3118ب ) التَّنقاري، محجو  -2 (. المغة العربيَّة لأغراض خاصَّ
، 52العدد، . مجمَّة التَّاريخ العربيّ التي تصدرىا جمعيَّة المؤرِّخين المغاربةوتحدِّيات

 شتاء.

، دار الفيصل الثَّقافيَّة. المغة تدريساً واكتساباً (. 0888السَّيِّد، محمود احمد ) -5
 .(.0المممكة العربيَّة السَّعوديَّة. )ط.

ة(. 3102شحادة عمي، عاصم ) -4 ، تعميم المغة العربيَّة وآدابيا لأغراض خاصَّ
ة أبحاث  " المؤتمر العالميّ الرَّابع في " تعميم المغة العربيَّة وآدابيا لأغراضٍ خاصَّ

ل، كوالالمبور  ماليزيا. -)محكَّمة(: الجزء الأوَّ

تعميم المغة العربية لأغراض خاصة: من التَّخطيط (. 3112) حمنشيك، عبد الرَّ  -6
، ندوة عناصر العمميَّة التَّعميميَّة والإبداع الفكري في ظل ثورة المعمومات: إلى التَّنفيذ

بداعا، كوالا لمبور، الجامعة الإسلاميَّة العالميَّة بماليزيا.  المغة العربية أداء وا 

(. تعميم المغة العربيَّة في ضوء المناىج 3113الطَّاىر حسين، مختار )  -2
 الخرطوم. . بحث مقدَّم لنيل درجة الدّكتوراه. الحديثة

الأسس المعجميَّة والثَّقافيَّة لتعميم المغة العربيَّة (. 0883طعيمة، رشدي أحمد ) -8
جامعة أمّ القرى. وحدة البحوث والمناىج سمسمة دراسات في  لغير النَّاطقين بيا،
 تعميم المغة العربيَّة. 



تعميم المغة اتِّصاليَّاً بين (. 3116النَّاقة، محمود كامل ) -طعيمة، رشدي أحمد -8
منشورات المنظمَّة الإسلاميَّة لمتربيَّة والعموم والثَّقافة_  ت.المناىج والاستراتيجيَّا

 إيسيسكو.
(. برنامج إثرائيّ مُقترح لتعميم المغة 3103عبد الله عثمان، ميرفت جمعة ) -01

ة لممُتعمِّمي ن النَّاطقين بمغات أُخرى المبعوثين للأزىر الشَّريف العربيَّة لأغراض خاصَّ
معيد الدِّراسات  رسالة ماجستير غير منشورة ،في ضوء احتياجاتيم الدِّراسيَّة، 

 التَّربويَّة، جامعة القاىرة.
ة في ظلّ  تعميم المغة العربيَّة. (3102المنذريّ، ريَّا بنت سالم ) -00 لأغراض خاصَّ

المؤتمر العالميّ الرَّابع في "تعميم المغة العربيَّة وآدابيا لأغراضٍ ، تحدِّيات العولمة
ل، كوالالمبور ة" أبحاث )محكَّمة(: الجزء الاوَّ  ماليزيا.-خاصَّ

أساسيَّات تعميم المغة العربيَّة  .(م0822النَّاقة، محمود كامل ويونس، فتحي. ) -03
 ، دار الثَّقافة لمطباعة والنَّشر. القاىرة.لغير العرب

برنامج مقترح لتدريب معمِّمي المغة العربيَّة  .(3112ىريدي، إيمان أحمد ) -02
. معيد الدِّراسات التَّربويَّة. جامعة . رسالة دكتوراهلمناطقين بغيرىا من الأطفال

 القاىرة.
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 تعليم اللغة العربيَّة لأغراض خاصَّة
ر: تصميم المناهج وتعليم اللغة لأغراض تخصُّصيَّة  مُقرَّ

ر: د. آلاء عيسى  مدرِّسة المُقرَّ

 
 

 الأغراض الخاصت والتعلين الاتصالي

  

اٌٍغخ اٌؼوث١خ  اٌَؤاي اٌنٞ ٠طوػ ٔفَٗ ا٢ْ ٘ٛ: ً٘ ٕ٘بن ػلالخ ث١ٓ رؼ١ٍُ

 رؼ١ٍّٙب فٟ ٙٛء اٌّلفً الارٖبٌٟ؟ ٌلأغواٗ اٌقبٕخ ٚ

ثبٌطجغ ٕ٘بن ػلالخ، ثً إْ ثؼ٘ اٌّفىو٠ٓ ٠ؼزجوْٚ ٘نا ّىلاً ػ١ٍّبً 

 رزغَل ف١ٗ ِفب١ُ٘ اٌّلفً الارٖبٌٟ ٌٍغخ. 

ٚعـٛ٘ــو اٌـّلفً الارـٖبٌٟ، وـّب ٘ٛ ِؼـوٚف فـٟ الأكث١بد اٌزوث٠ٛخ، 

ـ١م١خ ٌلارـٖبي ٠ىّٓ فٟ ؽ١ـ٠ٛخ رؼـ١ٍُ اٌٍغخ، ٚاهرجـبٛٙب ثبٌّـٛالف اٌؾم

ثبٌٍــغخ، ١ٌٌٚ ثّـٛالف ِٖـطٕؼٗ أٚ ِـٛالف ٠زـق١ً اٌّـؤٌف أٚ اٌّؼـٍُ أْ 

اٌـلاه١ٍٓ ثـؾبعخ إ١ٌٙب. ٚونٌه الأِو فٟ اٌزم٠ُٛ، فبٌزم٠ُٛ اٌغ١ل فٟ ثواِظ 

رؼ١ٍُ اٌٍغخ لأغواٗ فبٕخ رم٠ُٛ ٠ورجٜ رّبِبً ثبٌّٙبَ اٌزٟ ٠ّو ثٙب اٌلاهً 

 ثبٌٍغخ ِٓ فلاٌٙب. ثبٌفؼً، ٚاٌزٟ ٠ؾزبط ٌلارٖبي 

إٔـٕب ػـٕل ٚٙـغ افـزجبه ٌمـ١بً اٌمـلهح الارـٖب١ٌخ ثبٌٍـغخ ػٕـل اٌـلاهً، فئّٔب 

َ ػ١ٕخ ِٓ أكائٗ اٌٍغٛٞ فٟ ١ٍبلبد ِؼ١ٕخ ٌلارٖبي اٌٍغٛٞ، ِّب ٠ؼل  ّٛ ٔم

ِؤّواً ػٍٝ للهرٗ ػٍٝ الارٖبي ثبٌٍغخ فٟ ِٛالف اٌؾ١بح اٌٛظ١ف١خ اٌقبٕخ 

ٚ٘نا رّبِبً ِب ٠ؾلس ػٕل رم٠ُٛ الأكاء اٌٍغٛٞ فٟ ثواِظ رؼ١ٍُ اٌٍغخ  ،ثٗ

 لأغواٗ فبٕخ. 

  

 تعلين اللغت لأغراض أكاديويت 



رقزٍٜ الأِٛه أ٠ٚبً ػٕل ثؼ٘ اٌّْزغ١ٍٓ ثزؼ١ٍُ اٌٍغخ اٌؼوث١خ فٟ 

فجؼُٚٙ ٠ؼزجو رله٠ٌ اٌٍغخ اٌؼوث١خ ٌطلاة الألَبَ اٌؼ١ٍّخ  ،اٌغبِؼبد

ج١ً رؼ١ٍُ اٌٍغخ لأغواٗ أوبك١ّ٠خ؛ أٞ ٌَّبػلح اٌطلاة ثى١ٍبد اٌزوث١خ ِٓ ل

زوث٠ٛخ ػٍٝ اٌلهاٍخ اٌغبِؼ١خ فٟ ٘نٖ اٌزقٖٖبد. ٚاٌٛالغ أْ الأكث١بد اٌ

ٕٚ٘ب ٔٛٙؼ اٌّمٖٛك ثبٌزؼ١ٍُ لأغواٗ أوبك١ّ٠خ وّب ٚهك  رفوق ث١ٓ الأِو٠ٓ

 فٟ الأكث١بد. 

)ٙبهث١ٓ  ٠ؼوٗ رٟٛٔ كاكٌٟ ِٚبعٟ ٌّفَٙٛ رؼ١ٍُ اٌٍغخ لأغواٗ أوبك١ّ٠خ

 ٟ: راٌّضً ثبلإٔغ١ٍي٠خ( وب٢

 English for (EAP)٠مٖل ثزؼ١ٍُ الإٔغ١ٍي٠خ لأغواٗ أوبك١ّ٠خ 

Academic Purpose ٗمٌه إٌٛع ِٓ رؼ١ٍُ الإٔغ١ٍي٠خ اٌّورجٜ ثأغوا ،

اٌلهاٍخ. فبٌطـــلاة اٌن٠ٓ لا ٠ٕطمْٛ الإٔغ١ٍي٠خ )١ٌَذ ٌغزُٙ الأَ( ٠ؾزبعْٛ 

 إٌٝ اٌَّبػلح فٟ أِو٠ٓ ّ٘ب: 

 . اٌٍغخ اٌزٟ ٠لهٍْٛ ثٙب ِموهارُٙ اٌزق١ٖٖخ. 1

. ِٙــبهاد اٌلهاٍخ اٌقبٕخ اٌزٟ ٠ٕجغٟ اوزَبثٙب ؽزٝ ٠ؤكٚا ِطبٌت 2

ٚإٌمطخ اٌفبٍٕخ ٕ٘ب ٟ٘ ِب إما وبٔذ ٌغخ اٌزؼ١ٍُ اٌؼبِخ  ،اٌلهاٍخ الأوبك١ّ٠خ

 ٟ٘ الإٔغ١ٍي٠خ أَ ٌغخ اٌطبٌت الأَ. 

  

 

  هفهىم الحاخاث  رابعاً :

فٟ لٛا١ٌِ ػٍُ إٌفٌ ثْىً ػبَ: ّؼٛه كافٍٟ  Need  ٠مٖل ثبٌؾبعخ

بد ٠لفغ الإَٔبْ ٌٍزقٍٔ ِٕٗ، ٠ٖلق ٘نا ػٍٝ اٌؾبع Tensionثبٌزٛرو 

ٚاٌضب٠ٛٔخ، وّب ٠ٖلق ػٍٝ الأٔٛاع اٌّقزٍفخ ٌٍؾبعبد اٌضب٠ٛٔخ،   الأٍب١ٍخ

ٌغ٠ٛخ.. إٌـ. ٚاٌؾل٠ش ػٓ ؽبعبد   ٔف١َخ وبٔذ أٚ اعزّبػ١خ أٚ رؼ١ّ١ٍخ أٚ

اٌلاهً، ٚٔؾٓ فٟ ِؼوٗ اٌىلاَ ػٓ رؼ١ٍُ اٌٍغخ، ٠ؼٕٟ اٌؾل٠ش ػٓ 



كاف١ٍبً رٌٛل ػٕل اٌلاهً إؽَبٍبً  اٌجٛاػش ٚاٌلٚافغ أٚ اٌؼٛاًِ اٌزٟ

 فٟ رؼٍُ ٌغخ ِؼ١ٕخ.   ٚهغجخ

رٍؼت اٌؾبعبد، وّب ٍجك  Language- Centeredٚفٟ اٌّلفً اٌزؼٍّٟ 

اٌمٛي، اٌلٚه الأٍبٍٟ فٟ رؾل٠ل ٛج١ؼخ ِٕٙظ رؼ١ٍُ اٌٍغخ اٌزق١ٖٖخ، ٚفٟ 

رْى١ً ِلاِؾٗ. إْ أٚي فطٛح فٟ أٞ ِْوٚع ٌزله٠ٌ اٌٍغخ الأعٕج١خ ٠ٕجغٟ 

ٚإْ  ،أْ رؼزّل ػٍٝ ر١ُّٖ ِموه ٠ؼىٌ اٌؾبعبد ٚاٌّطبٌت اٌٍغ٠ٛخ ٌٍّزؼٍُ

ب فٟ رله٠ٌ اٌٍغخ فٟ اٌفٖٛي، ؽ١ش لا إغفبي مٌه ٠مٛكٔب إٌٝ ِْىٍخ ٔٛاعٙٙ

 ٚعٛك ٌّب ٠و٠ل اٌّزؼٍُ أْ ٠زؼٍّٗ ِٓ اٌٍغخ. 

٠ٚوٜ وً ِٓ ٘برْْٕٛ ٚٚروى أْ ِفَٙٛ اٌؾبعبد ٠زَغ ١ًٌّْ صلاصخ ِفب١ُ٘ 

 ٟ٘:  ١َّخأٍبٍ

أٚ الأٍب١ٍبد، ٠ٚمٖل ثٙب ِطبٌت اٌغّٙٛه  Necessities. اٌٚوٚهاد 1

أٞ ِب ٠ٕجغٟ أْ ٠ؼوفٗ اٌلاهً ٌىٟ ٠ٛاعٗ ثىفبءح  ؛اٌَّزٙلف ِٓ رؼ١ٍُ اٌٍغخ

 ٚفؼب١ٌخ ِطبٌت الأكاء اٌٍغٛٞ فٟ ِٛالف ِؼ١ٕخ. 

، ٠ٚمٖل ثٙب ِلٜ اٌَّبفخ ث١ٓ ِب ٠ٍيَ Lacks. أٚعٗ اٌؼغي أٚ اٌزقٍف 2

اٌلاهً أْ ٠ؼوفٗ أٚ ٠غ١لٖ ِٓ اٌٍغخ، ٚث١ٓ ِب ٠زٛفو ٌل٠ٗ ثبٌفؼً، ِّب ٠ٍُيَ 

ِؼٍِٛبد ِٚؼبهف ٚارغب٘بد ِٚٙبهاد فٟ اٌٛلٛف ػٍٝ ِب ٌلٜ اٌلاهً ِٓ 

 اٌٍغخ اٌَّزٙلفخ )اٌؼوث١خ( ؽزٝ ٔؾلك ثللخ ِب ٠ٕمٖٗ. 

، ٠ٚمٖل ثٙب ِب ٠وٜ اٌلاهً ٔفَٗ أٔٗ ُِٙ ِٚطٍٛة، Wants. اٌوغجبد 3

فٚلاً ػٓ هغجبرٗ اٌقبٕخ، ٍٛاء ِٓ ؽ١ش اٌّٙبهاد اٌٍغ٠ٛخ اٌزٟ ٠ٛك 

 الإٌّبَ ثٙب.  إرمبٔٙب، أٚ ِٓ ؽ١ش اٌّفب١ُ٘ اٌضمبف١خ اٌزٟ ٠ٛك

فمل ٠ىْٛ ٕ٘بن رٖبكَ ث١ٓ رؾل٠ل اٌقجواء ٌٍّزطٍجبد أٚ اٌٚوٚهاد ٚهغجبد 

ٌٚؼً  ،اٌلاه١ٍٓ أٔفَُٙ ؛ فلا ِؼٕٝ ٌٍؾل٠ش ػٓ ؽبعخ ثؼ١لاً ػّب ٠ْؼوْٚ ثٗ

ِٓ اٌّف١ل أْ ٔنوو فٟ ٘نا ا١ٌَبق رؼو٠ف١ٓ ٌٍؾبعبد اٌٍغ٠ٛخ، ّٚ٘ب ِٓ أوضو 

 اٌزؼو٠فبد ِٕبٍجخ ٌٙنٖ اٌلهاٍخ. 



: ١ْ٠و ِٖطٍؼ رمل٠و اٌؾبعبد ثْىً ػبَ )٠َّٚٝ Brounي ثوٚاْ ٠مٛ

أ٠ٚبً رؾ١ًٍ اٌؾبعبد( إٌٝ الأْٔطخ اٌزٟ ٠زُ اٌم١بَ ثٙب فٟ عّغ اٌّؼٍِٛبد 

اٌزٟ ٠ّىٓ أْ رىْٛ أٍبٍبً ٌجٕبء إٌّٙظ اٌنٞ ٠ٍجٟ ؽبعبد اٌزؼٍُ ٌّغّٛػخ 

 ٙب. ِؼ١ٕخ ِٓ اٌطلاة. ٚرزؼٍك ٘نٖ اٌؾبعبد فٟ ثواِظ اٌٍغخ ثبٌٍغخ مار

٠ّٚىٓ ١ٕبغخ ٘نٖ اٌؾبعبد، ثّغوك رؼو٠فٙب، ػٍٝ ّىً غب٠بد ػبِخ 

ٚأ٘لاف ِؾلكح ٠ّىٓ ٌٙب ثبٌزبٌٟ أْ رىْٛ أٍبٍبً لإػلاك اٌّٛاك اٌزؼ١ّ١ٍخ 

 ٚالافزجبهاد ٚالأْٔطخ اٌزوث٠ٛخ ٚاٍزوار١غ١بد اٌزم٠ُٛ. 

ٚأِب اٌزؼو٠ف اٌضبٟٔ الأوضو رف١ٖلاً ٌٍؾبعبد اٌٍغ٠ٛخ، فمل للِٗ وً ِٓ 

٠مٛلاْ: إْ رمل٠و اٌؾبعبد ثبٌَٕجخ ٌزؼٍُ اٌىجبه اٌٍغخ  ،١ؤذ ٚع١وِٛفٕغ

الإٔغ١ٍي٠خ وٍغخ صب١ٔخ ٘ٛ أكاح رؾلك ػٍٝ ٚعٗ اٌللخ، ِٚٓ فلاي ِٕظٛه 

 اٌّزؼٍُ ٔفَٗ وّب ٠ٍٟ: 

 أٔٗ ٠ؼوفٙب.   . ٔٛع )أٚ أٔٛاع( اٌٍغخ الإٔغ١ٍي٠خ اٌزٟ ٠ؼزمل اٌّزؼ1ٍُ

 . ٔٛع اٌٍغخ اٌم١ِٛخ ػٕلٖ. 2

 ٜ ِٙبهاد اٌزٕٛه )اٌٛػٟ اٌٍغٛٞ( اٌنٞ ٠ؼزمل أٔٗ ٌل٠ٗ. . َِز3ٛ

 ( اٌنٞ ٠ؾ١ٜ ثبٌّزؼٍُ ٠ٚؼًّ ف١ٗ. Literacy  . ا١ٌَبق اٌضمبفٟ )أٚ اٌزؼ4ٍّٟ

. ِب ٠و٠ل اٌّزؼٍُ أْ ٠ؼوفٗ ِٚب ٠ْؼو ثبٌؾبعخ ٌزؼٍّٗ ١ٌؤكٞ ٚظبئفٗ فٟ ٘نا 5

 ا١ٌَبق. 

 ١ّٟ. . ِب ٠زٛلغ أْ ٠زؼٍّٗ )أٚ ٠غ١ٕٗ( ِٓ اٌجؤبِظ اٌزؼ6ٍ

 . ِب لل ٠ؾزبط ف١ٗ إٌٝ رمل٠ّٗ ثبٌٍغخ اٌم١ِٛخ أٚ الاٍزؼبٔخ ف١ٗ ثّزوعُ. 7

ٚاٌزوو١ي اٌىج١و ٌزمل٠و اٌؾبعبد ٘ٛ ػٍٝ إٔغبىاد اٌّزؼٍُ ٚللهارٗ ػٍٝ 

الإٔغبى، أوضو ِٓ اٌزوو١ي ػٍٝ اٌٍَج١بد ٚأٚعٗ اٌمٖٛه. إٔٗ ٠َزٙلف فٟ 

اٌّمبَ الأٚي َِبػلح اٌّزؼٍُ أْ ٠ٛظف ثىفبءح ِب ٌل٠ٗ ِٓ إِىبٔبد ِٚب ٠ّىٓ 

 ثٗ ِٓ أكاءاد.   أْ ٠مَٛ

  



 ًوارج هتٌىعت للبراهح 

ِظ رؼ١ٍُ اٌؼوٗ اٌَبثك ٌٍّفب١ُ٘ ٚاٌّٖطٍؾبد اٌْبئؼخ ٠زٚؼ أْ ثوآِ 

ٚرقزٍف ثبفزلاف ِزغ١واد وض١وح، ِٕٙب: اٌغّٙٛه  اٌٍغبد الأعٕج١خ ِزؼلكح،

اٌَّزٙلف، اٌّغزّغ اٌنٞ رؼٍُ ف١ٗ اٌٍغخ، اٌلٚافغ اٌزٟ رىّٓ ٚهاء وً ّو٠ؾخ 

إٌٝ غ١و ، و٠ؾخخ ٌٙنٖ آٌِْ ٘نا اٌغّٙٛه فٟ ٘نا اٌّغزّغ، اٌقٍف١خ اٌضمبف١

 مٌه ِٓ ػٛاًِ ِٚزغ١واد.

ثواِغٙب ثزؼلك رؼ١ٍُ اٌؼوث١خ ٌغ١و إٌبٛم١ٓ ثٙب، إم رزؼلك  ٚالأِو ونٌه فٟ

ٌٚئٓ وبٔذ ثواِظ رؼ١ٍُ اٌٍغخ الإٔغ١ٍي٠خ ِضلاً ٠يكاك  اٌّزغ١واد اٌَبثمخ،

١ٍُ رٕٛػٙب ثَجت رؼلك اٌغّٙٛه اٌنٞ ٠ْٕل رؼٍُ ٘نٖ اٌٍغخ، فئْ ثواِظ رؼ

و إٌبٛم١ٓ ثٙب لا رىبك رزؼلٜ ٔٛػ١ٓ هئ١١َ١ٓ، ّ٘ب رؼ١ٍُ اٌؼوث١خ ٌغ١ اٌؼوث١خ

ٌلارٖبي(، ٚرؼ١ٍُ اٌؼوث١خ لأغواٗ فبٕخ )ثّب   ٌٍؾ١بح )ثّب ف١ٙب رؼ١ٍُ اٌٍغخ

 ف١ٙب رؼ١ٍُ اٌٍغخ لأغواٗ أوبك١ّ٠خ(. 

: إما وبْ اٌغّٙٛه اٌنٞ ٠زؼٍُ اٌؼوث١خ اٌن٘ٓ ٕ٘ب ٘ٛ  ي اٌنٞ ٠زجبكه إٌٝٚاٌَؤا

غّٙٛه اٌؼبَ اٌنٞ ٠ْٕل إرمبْ ِٙبهاد الارٖبي اٌؼبِخ ثبٌٍغخ فٟ ٌٍؾ١بح ٘ٛ اٌ

ِٛالف اٌؾ١بح اٌؼبِخ )فٟ اٌّطؼُ / فٟ اٌّلهٍخ / فٟ اٌؼًّ / فٟ 

 ؟ اٌنٞ ٠زؼٍُ اٌؼوث١خ لأغواٗ فبٕخ اٌّٛإلاد.. إٌـ(، فّب ٔٛع اٌغّٙٛه

ِٚٓ اٌّّىٓ ٛوػ اٌَؤاي ثْىً آفو ٘ٛ: ِب ِٛالف الارٖبي اٌٍغٛٞ اٌزٟ 

اٌّزؼٍُ )ِٓ غ١و إٌبٛم١ٓ ثبٌؼوث١خ ( ف١ٙب لأْ ٠َزقلَ اٌؼوث١خ  ٠ؾزبط

 لأغواٗ فبٕخ؟ 

ٌٚؼً ٘نٖ اٌّٛالف رزٚؼ ِٓ فلاي ػوٕٙب ٌجؼ٘ ثواِظ رؼ١ٍُ اٌؼوث١خ 

 لأغواٗ فبٕخ. 

  

   براهح وهىاقف

ف١ّب ٠ٍٟ ػوٗ ٌجؼ٘ ثواِظ رؼ١ٍُ اٌؼوث١خ لأغواٗ فبٕخ ِّب ٌٕب ثٗ ػٙل 

 أٚ ٌل٠ٕب ػٕٗ فىوح: 



  

. برًاهح تعلين اللغت العربيت للىافذيي بوذيٌت البعىث بالأزهر الشريف 1

 بالقاهرة: 

 ٠ٚملَ ٘نا اٌجؤبِظ ػٍٝ َِز١٠ٛٓ:

: اٌؼوث١خ ٌٍؾ١بح، ٠ٚٙلف إٌٝ رّى١ٓ اٌطبٌت اٌٛافل )غ١و اٌؼوثٟ( الأٚي -

 اٌنٞ لجًُ ٛبٌجبً ثبلأى٘و ِٓ إرمبْ اٌٍغخ اٌؼوث١خ اٌؼبِخ. 

زق١ٖٖخ، ٠ٕٚمَُ اٌطلاة ف١ٗ، ٠ٚلهً وً لَُ ِؾزٜٛ : اٌؼوث١خ اٌٟاٌضبٔ -

ٌغ٠ٛبً ٠زٕبٍت ِغ كهاٍزٗ اٌَّزمج١ٍخ فٟ الأى٘و )إٔٛي ك٠ٓ / ٌغخ ػوث١خ / 

٠طٍك ػ١ٍٗ اٌؼوث١خ لأغواٗ   لوآْ ٚؽل٠ش... إٌـ(. ٘نا إٌٛع ِٓ اٌجواِظ

 Arabic For Educationروث٠ٛخ، إم ٠ؼلّ اٌطبٌت ٌٍلهاٍخ اٌغبِؼ١خ 

Purposes . 

  

 . برًاهح تعلين العربيت للإعلاهييي: 2

٠ٚملَ ٘نا اٌجؤبِظ ٌٍؼب١ٍِٓ ثبلألَبَ ٚاٌجواِظ اٌؼوث١خ فٟ إماػبد أٚهٚثب 

ٚفٟ ثؼ٘ اٌلٚي الأفو٠م١خ ِضً عج١ٛرٟ ٚا١ٌٕغو، رٕظُ  ،ٚأفو٠م١ب  ٚآ١ٍب

ِٓ ث١ٓ أثٕبء ٘بر١ٓ   ٚاٌز١ٍفي٠ْٛ  كٚهاد فٟ اٌٍغخ اٌؼوث١خ ٌٍؼب١ٍِٓ ثبلإماػخ

ٚ٘نا إٌٛع ِٓ اٌجواِظ ٠طٍك ػ١ٍٗ اٌؼوث١خ لأغواٗ ٚظ١ف١خ ، اٌلٌٚز١ٓ

Arabic for Occupational Purposes . 

  

 . برًاهح تعلين العربيت للوشتغليي في شركاث البترول: 3

ٚر١ْغ ٘نٖ اٌجواِظ فٟ كٚي اٌق١ٍظ اٌؼوثٟ، ِٕٚٙب ّووخ آهاِىٛ اٌزٟ 

ثٙب ِٓ غ١و إٌبٛم١ٓ ثبٌٍغخ أػلد ثؤبِغبً ِزىبِلاً ٌزؼ١ٍُ اٌؼوث١خ ٌٍؼب١ٍِٓ 

اٌؼوث١خ )ٍٛاء اٌؼوث١خ ٌٍؾ١بح أٚ لأغواٗ فبٕخ(، ٘نا إٌٛع ِٓ اٌجواِظ 

 ٠Arabic forطٍك ػ١ٍٗ: اٌؼوث١خ لأغواٗ فبٕخ ٌٍزغبهح ٚهعبي الأػّبي 

Specific Business Purposes . 



  

 : تعلين العربيت للأطباء والوورضيي. برًاهح 4

ٚ٘نا ثؤبِظ ٠ملَ فٟ ثؼ٘ اٌَّزْف١بد اٌغبِؼ١خ فٟ ثؼ٘ كٚي اٌق١ٍظ. 

٠ٚقٖٔ ٌٍّْزغ١ٍٓ فٟ اٌمطبع اٌٖؾٟ ِٓ ث١ٓ اٌؼب١ٍِٓ غ١و إٌبٛم١ٓ 

ثبٌؼوث١خ. ٚ٘نا إٌٛع ِٓ اٌجواِظ ٠طٍك ػ١ٍٗ: اٌؼوث١خ لأغواٗ ٛج١خ 

Arabic For Medical Purposes . 

  

ث العليا بأقسام الذراساث الشرقيت . برًاهح تعلين العربيت لطلاب الذراسا5

 : يت والروسيت والصيٌيت والياباًيتًدليسيت والأهريكبالداهعاث الإ

الألَبَ رٕظُ ثواِظ ٌزؼ١ٍُ اٌؼوث١خ ٌٍطلاة الأعبٔت اٌن٠ٓ ٠ؼزيِْٛ   ٚفٟ ٘نٖ

ٚ٘نا إٌٛع ِٓ اٌجواِظ ٠طٍك ػ١ٍٗ:  ،اٌلهاٍخ فٟ ألَبَ اٌلهاٍبد اٌْول١خ

 . Arabic for Academic Purposes  ١ّخاٌؼوث١خ لأغواٗ أوبك٠

  

 . برًاهح تعلين العربيت للذبلىهاسييي: 6

٠ٚطجك ٘نا اٌجؤبِظ ثّؼب٘ل اٌلهاٍبد اٌلثٍِٛب١ٍخ اٌزبثؼخ ٌٛىاهاد اٌقبهع١خ 

٠َٚزف١ل ِٓ ٘نا اٌجؤبِظ اٌّْزغٍْٛ  ،فٟ ثؼ٘ اٌلٚي اٌؼوث١خ ِضً ِٖو

 ثبٌَفبهاد ٚا١ٌٙئبد الأعٕج١خ ماد اٌٍٖخ ثبلأغواٗ ا١ٌَب١ٍخ. 

 Arabic٘نا إٌٛع ِٓ اٌجواِظ ٠طٍك ػ١ٍٗ: اٌؼوث١خ لأغواٗ كثٍِٛب١ٍخ 

For Diplomatic Purposes أٚ اٌـؼـوثـ١ـخ لأغـواٗ ٚظـ١ـفـ١ـخ ،

AOPٌٚـٟ ، أٚ اٌؼـوثـ١ــخ لأغـواٗ الارٖـبي اٌلArabic For 

International Communication . 

  

 . برًاهح تعلين العربيت لأغراض العلىم والتكٌىلىخيا: 7

٠ٚملَ ٘نا اٌجؤبِظ ٌٍؼب١ٍِٓ غ١و إٌبٛم١ٓ ثبٌؼوث١خ فٟ عبِؼخ اٌٍّه فٙل 

ٌٍجزوٚي ٚاٌّؼبكْ ثبٌَؼٛك٠خ، ٚ٘ٛ ِقٖٔ ٌٍّٕٙل١ٍٓ ٚاٌف١١ٕٓ الأعبٔت 



ٛهُ ٚاٌّقزجواد ٚاٌى١ٍبد اٌؼ١ٍّخ ثبٌغبِؼبد اٌن٠ٓ ٠ل٠وْٚ اٌؼًّ ثبٌ

 اٌزىٌٕٛٛع١خ. 

ٚ٘نا إٌٛع ِٓ اٌجواِظ ٠طٍك ػ١ٍٗ: اٌؼوث١خ لأغواٗ اٌؼٍَٛ ٚاٌزىٌٕٛٛع١ب 

Arabic For Science and Technology، ثٙنٖ إٌّبٍجخ أْ  ٠ٟٕجغ ٚلا

 اٌجؤبِظ ٚث١ٓ ثؤبِظ رؼ١ٍُ اٌؼوث١خ ٌغ١و اٌّزق١ٖٖٓ  ٠قزٍٜ الأِو ث١ٓ ٘نا

ٌطلاة عبِؼخ اٌؼٍَٛ ٚاٌزىٌٕٛٛع١ب، فبٌجؤبِغبْ، ٚإْ وبٔب   اٌنٞ ٠ملَ

٠زْبثٙبْ فٟ ٔٛػ١خ اٌّؾزٜٛ اٌٍغٛٞ ٚاٌضمبفٟ اٌّملَ، إم ٘ٛ فبٓ ثبٌؼٍَٛ 

ٚاٌزىٌٕٛٛع١ب، إلا أْ أٌّٚٙب فبٓ ثغ١و إٌبٛم١ٓ ثبٌؼوث١خ ٚاٌضبٟٔ فبٓ 

 ١Arabicٓ ثبٌطلاة اٌؼوة، ٠َّٚٝ ثؤبِظ رؼ١ٍُ اٌؼوث١خ ٌغ١و اٌّزقٖٖ

For Non- Specialistsأؽل ِزطٍجبد اٌغبِؼخ.   ، ٚ٘نا اٌجؤبِظ 

  

. برًاهح تعلين العربيت لأغراض الذراساث العربيت والإسلاهيت بداهعاث 8

دول العالن الإسلاهي في خٌىب شرقي آسيا )هاليسيا، سلطٌت بروًاي، 

 إًذوًيسيا، باكستاى(: 

٠ْٛٛ اٌٍغخ اٌؼوث١خ وّبكح رقٖٔ ٚفٟ ٘نٖ اٌغبِؼبد ٠لهً اٌطلاة ا١ٍ٢

ثلهاٍخ اٌٍغخ اٌؼوث١خ   ٠ٚؤٍْ٘ٛ ٌنٌه ،ٌلهاٍخ اٌؼٍَٛ الإٍلا١ِخ ثبٌٍغخ اٌؼوث١خ

ٚ٘نا إٌٛع ِٓ اٌجواِظ ٠طٍك  ،ثّؼب٘ل ِٚواوي رؼ١ٍُ اٌٍغبد ثٙنٖ اٌغبِؼبد

 Arabic For Specificػ١ٍٗ: اٌؼوث١خ لأغواٗ أوبك١ّ٠خ فبٕخ 

Academic Purposes، ٌفوق ث١ٓ ٘نا إٌٛع ِٓ اٌجواِظ ٚث١ٓ ٠ٚىّٓ ا

رؼ١ٍُ اٌؼوث١خ ٌٍٛافل٠ٓ ثبلأى٘و فٟ أْ ٘نا اٌجؤبِظ ٠ملَ ٌغ١و   ثواِظ

إٌبٛم١ٓ ثبٌؼوث١خ فٟ ثلاكُ٘؛ أٞ فٟ ثلاك غ١و ٔبٛمخ ثبٌؼوث١خ، ث١ّٕب ٠ملَ 

ث١ٓ   ثؤبِظ اٌٛافل٠ٓ إٌٝ الأى٘و فٟ ثٍل ٔبٛك ثبٌؼوث١خ. ٕٚ٘بن فوٚق

 ب ٠ٍٟ: ا١ٌَبل١ٓ ٔٛٙؾٙب ف١ّ

  

 



  :السياق اللغىي والثقافي

ح فٟ ٙٛء اٌجواِظ اٌَبثمخ رزٚؼ ٌٕب ِلاؽظبد  ِٓ أّ٘ٙب:  ػلَّ

ٚإْ رؼلكد  ٚ٘نٖ اٌجواِظ ،. رٕٛع ثواِظ رؼ١ٍُ اٌؼوث١خ لأغواٗ فبٕخ1

ب رٕزّٟأ٘لا إٌٝ ِغبي رؼ١ٍُ اٌؼوث١خ لأغواٗ  فٙب، ٚرٕٛع عّٙٛه٘ب، فئَّٔٙ

 فبٕخ. 

اٌنٞ رملَ ف١ٗ ثواِظ رؼ١ٍُ اٌٍغخ اٌؼوث١خ لأغواٗ . افزلاف ا١ٌَبق اٌٍغٛٞ 2

فجؼٚٙب ٠ملَ فٟ ثلاك ٔبٛمخ ثبٌؼوث١خ ٚثؼٚٙب ا٢فو ٠ملَ فٟ ثلاك  ،فبٕخ

ٌٕٕٚظو ثْٟء ِٓ اٌؼّك فٟ ِٛلغ رؼ١ٍُ اٌؼوث١خ  ،غ١و ٔبٛمخ ثبٌؼوث١خ

 لأغواٗ فبٕخ فٟ ا١ٌَبل١ٓ: 

ة أعبٔت إٌٝ ٠فل ٛلا  : وض١واً ِبفـٟ اٌـجلاك اٌـٕبٛمخ ثبٌؼـوث١خأ( 

الأى٘ـو فـٟ ِـٖو ٚإٌـٝ اٌـغبِـؼبد اٌؼـوث١خ الأفـوٜ، ِـضً   عبِؼخ

عـبِؼخ الإِـبَ ِـؾّل ثٓ ٍـؼٛك ثبٌـو٠بٗ ٚعـبِؼخ أَ اٌمـوٜ ثـّىخ اٌّـىوِخ 

ٚاٌغـبِؼخ الاٍـلا١ِخ ثبٌّـل٠ٕخ اٌـّٕٛهح، ٚغـ١و٘ب فـٟ اٌـجلاك الأفـوٜ، 

اٌؼـوث١خ ػـٍٝ ِـوؽٍز١ٓ إؽـلاّ٘ب  ٚػـبكح ِـب ٠ـلهً ٘ـؤلاء اٌطـلاة اٌٍـغخ

أٚ وـٍزبّ٘ب. الأٌٚـٝ لـجً الأـزظبَ فـٟ اٌـلهاٍخ الأوـبك١ّ٠خ، ٚ٘ـنٖ رـىْٛ 

ػـبكح فـٟ ِـؼٙل ِـٍؾك ثبٌغـبِؼخ، ٠ٚـٙلف ثـؤبِظ اٌٍـغخ اٌؼـوث١خ ف١ـٙب إٌـٝ 

رّـى١ٓ اٌطـبٌت اٌـٛافل ِـٓ اٌّـٙبهاد اٌٍــغ٠ٛخ اٌؼـبِخ ٚاٌزقٖـ١ٖخ، 

ِٙبهاد اٌلهاٍخ اٌؼبِخ اٌزٟ ر١ٙئ اٌطبٌت ٌٍلهاٍخ اٌغبِؼ١خ، كْٚ ٚوـنٌه 

إغـواق فـٟ اٌٍغخ اٌزق١ٖٖخ، إم ٠ُٚ اٌجؤبِظ ٛلاثبً ٠ٕزَجْٛ إٌٝ و١ٍبد 

 ِقزٍفخ. 

اٌّٙبهاد اٌٍغ٠ٛخ ٕ٘ب، إمْ، ٟ٘ اٌّٙبهاد الأوبك١ّ٠خ اٌؼبِخ اٌزٟ ٠ْزون 

أِب اٌّوؽٍخ  ػٍٝ افزلاف رقٖٖبرُٙ فٟ اٌؾبعخ إ١ٌٙب.  ٛلاة اٌغبِؼخ

اٌضب١ٔخ، فٟٙ كهاٍخ اٌطلاة ٌٍغخ اٌؼوث١خ أصٕبء كهاٍزُٙ اٌغبِؼ١خ. ٕٚ٘ب 

١ّخ اٌزٟ ٠لهٍٙب ٠زىبًِ ثؤبِظ اٌٍغخ اٌؼوث١خ ِغ اٌّٛاك ٚاٌَّبلبد الأوبك٠

فٙٛ ٠لهً ِضلاً فمٙبً أٚ ؽل٠ضبً أٚ الزٖبكاً أٚ غ١و مٌه،  ،اٌطبٌت فٟ رقٖٖٗ



كاػّخ ٌٍزقٖٔ اٌلل١ك اٌنٞ ٠ٕفك ف١ٗ   فٟ اٌٛلذ اٌنٞ ٠لهً ف١ٗ ٌغخ ػوث١خ

 اٌطبٌت ٚلزٗ. 

٠ٛفو ٌٍطبٌت   ٠ٚبف إٌٝ ٘نا ثبٌطجغ ١ِيح كهاٍخ اٌٍغخ اٌؼوث١خ فٟ ثٍل٘ب. ِّب

١ٍبلبً ٌغ٠ٛبً ١َِواً ٌزؼٍّٗ اٌٍغخ، ِٚقزٖواً ٌٗ اٌٛلذ ٚاٌغٙل، ٚٙبِٕبً ٌٗ كلخ 

أٍ٘ٙب ِٚٓ  ِٓ  ِزغ١واد أفوٜ. فبٌٍغخ اٌؼوث١خ ٠زٍمب٘ب  الأكاء ٌٛ رٛافود

ؽبعخ  ثلا  ِٖله٘ب، ٚاٌّؾ١ٜ اٌضمبفٟ ٠ٛفو ٌٗ الأّٔبٛ اٌضمبف١خ ػٍٝ ؽم١مزٙب

ٌّٕبمط أٚ ٍٚبئً رؼ١ّ١ٍخ أٚ أكاءاد ِٖطٕؼخ رؾبٚي أْ رموة ٌٗ اٌضمبفخ 

اٌؼوث١خ الإٍلا١ِخ، أٚ رغَل ٌٗ ِفب١ّ٘ٙب. ٚإْ وبْ الأِو لا ٠قٍٛ ِٓ ٍٍج١بد 

د اٌؼوث١خ ػٍٝ اٌفٖؾٝ، ِّب اٌؼب١ِب  ٠ىّٓ ِؼظّٙب فٟ غٍجخ اٍزؼّبي

٠ٕؼىٌ ٍٍجبً ػٍٝ الأكاء اٌٍغٛٞ ٌٍطبٌت اٌٛافل ثلا ّه. مٌه أْ الا٘زّبَ ثزؼ١ٍُ 

اٌؼب١ٍِٓ )اٌلثٍِٛب١١ٍٓ ٚاٌف١١ٕٓ.. ٚغ١وُ٘(  اٌؼوث١خ ِٓ ٘ؤلاء اٌطلاة أٚ

٠زؼلٜ ؽلٚك اٌلهاٍخ الأوبك١ّ٠خ اٌزٟ رزطٍت فٟ اٌّمبَ الأٚي ِٙبهاد اٌمواءح 

ب٠ِ ِغ اٌّٛالف اٌّقزٍفخ ٌلارٖبي اٌٍغٛٞ )ٍّبع ِؾبٙوح إٌٝ ٙوٚهح اٌزؼ

اٌطلاة   / رؼج١و ّفٛٞ / ؽٛاه ِغ ىِلاء / ٌغخ ٌٍؾ١بح(. ِٓ ٕ٘ب ٔغل ؽبعخ

 فٟ اٌجلاك إٌبٛمخ ثبٌؼوث١خ رّزل ٌزًّْ ِقزٍف اٌّٙبهاد اٌٍغ٠ٛخ. 

: الأِو ٕ٘ب ٠قزٍف، إم ٠لهً اٌطلاة )أٚ فٟ اٌجلاك غ١و إٌبٛمخ ثبٌؼوث١خة( 

اٌّٛظفْٛ( اٌٍغخ اٌؼوث١خ فٟ ثلاكُ٘، ٟٚ٘ غ١و ٔبٛمخ ثبٌؼوث١خ. فٟ ٘نٖ اٌجلاك 

أ٠ٚبً ٠أفن رؼ١ٍُ اٌٍغخ اٌؼوث١خ لأغواٗ فبٕخ أؽل ّى١ٍٓ، إِب لجً اٌلهاٍخ 

ٕ٘ب أْ ِؾٛه الا٘زّبَ فٟ اٌّٙبهاد   ٚاٌّلاؽع ،أصٕبئٙبفٟ الأوبك١ّ٠خ أٚ 

أٚ ِٙبهارٙب اٌزف١ٍ١ٖخ  Macroخ، ٘ٛ اٌمواءح ٍٛاء ثّٙبهارٙب اٌؼبِخ اٌٍغ٠ٛ

ٟٚ٘ اٌّٙبهاد اٌزٟ ٠طٍك ػ١ٍٙب فٟ ِغبي رؼ١ٍُ  ،microخ اٌلل١مخ ١ٖاٌزقٖ

)ِٙبهاد  Reading in content areas  ِٙبهاد اٌمواءح إٌٛػ١خ  اٌٍغخ

لا رؾظٝ لواءح اٌو٠ب١ٙبد / اٌؼٍَٛ / اٌزبه٠ـ / الالزٖبك / إٌٙلٍخ..(، ٚ

اٌّٙبهاد اٌٍغ٠ٛخ الأفوٜ ػبكح ثبلا٘زّبَ، ٌؼلَ اٌؾبعخ اٌَّزّوح ٌٍطبٌت 

٠ٚلاؽع أ٠ٚبً فٟ ٘نا ا١ٌَبق أْ ِؼٍُ اٌٍغخ اٌؼوث١خ  ،ٌٍزٛإً ثبٌٍغخ اٌؼوث١خ



غبٌجبً ِب ٠ىْٛ ِٛإٛبً أٞ غ١و ٔبٛك ثبٌؼوث١خ ِضً ٛلاثٗ. وّب أْ ِؼب٘ل رؼ١ٍُ 

عٙلاً فٟ رمل٠ُ أّٔبٛ اٌضمبفخ اٌؼوث١خ اٌٍغخ اٌؼوث١خ فٟ ٘نٖ اٌجلاك رجني 

الإٍلا١ِخ ِٚفب١ّ٘ٙب، فزَزؼ١ٓ ثبٌزم١ٕبد اٌّقزٍفخ فٟ ِؾبٌٚخ ٌقٍك 

 اٌضمبفٟ اٌمو٠ت ِٓ إٌّبؿ الإٍٟٔ.   إٌّبؿ

٠ٚلاؽع أف١واً أْ اٌٍغخ اٌؼوث١خ رؼٍَُ فٟ ٘نٖ اٌّؼب٘ل أصٕبء اٌلهاٍخ اٌغبِؼ١خ 

اٌطبٌت اٍزؼّبي اٌؼوث١خ فٟ كهاٍخ  ٌّلح ػبَ أؽ١بٔبً )اٌؼبَ الأٚي( ؽزٝ ٠غ١ل

)ِلح اٌلهاٍخ اٌغبِؼ١خ(،  ٚأؽ١بٔبً رؼٍُ ٌّلح أهثغ ٍٕٛاد ،ِموهارٗ الأوبك١ّ٠خ

إلا فٟ الألَبَ الأوبك١ّ٠خ اٌزٟ رَزٍيَ رله٠ٌ  ،ٚالأغٍت ٘ٛ اٌؾبٌخ الأٌٚٝ

 ِقزٍف اٌّموهاد ثبٌؼوث١خ. 

فٟ اٌجواِظ . ٠قزٍف اٌغّٙٛه اٌنٞ ٠لهً اٌٍغخ اٌؼوث١خ لأغواٗ فبٕخ 3

فُّٕٙ ِٓ ٠ٕزّٟ ٌّغزّؼبد إٍلا١ِخ غ١و ٔبٛمخ ثبٌؼوث١خ، ُِٕٚٙ ِٓ  ،اٌَبثمخ

ِٚٓ اٌطج١ؼٟ أْ ٠ٕؼىٌ ٘نا ػٍٝ  ،٠ٕزّٟ ٌّغزّؼبد أعٕج١خ غ١و إٍلا١ِخ

 لأغواٗ فبٕخ.  ثواِظ رؼ١ٍُ اٌؼوث١خ

إْ اٌظٓ ثأْ رؼ١ٍُ اٌؼوث١خ لأغواٗ فبٕخ ٘ٛ ِغوك رؾف١ع اٌطلاة 

ٚاٌّٖطٍؾبد اٌؼ١ٍّخ اٌّزٍٖخ ثزقٖٖٗ كْٚ ف١ٍفخ  ِغّٛػخ ِٓ اٌّفب١ُ٘

ٜ اٌٍغٛٞ فٟ إٛبه٘ب، ٌٙٛ صمبف١خ ِؾ١طخ، ٚكْٚ ِوعؼ١خ ٠ملَ ف١ٙب اٌّؾزٛ

 .ظٓ فبٛئ

ِؾزٜٛ  إْ اٌضمبفخ وّب ٍجك اٌمٛي ٟ٘ اٌٛعٗ ا٢فو ٌٍؼٍّخ، ٚلا ٠ّىٓ رمل٠ُ 

 اٌقٍف١خ اٌضمبف١خ الإٍلا١ِخ ٍٛف ٚلاّه أْ ٌغٛٞ فٟ ١ٍبق صمبفٟ ِطٍك،

فٟ ثواِظ رؼ١ٍُ اٌؼوث١خ ٌغ١و إٌبٛم١ٓ ثٙب رمل٠ُ   ١َو ٌّؼلٞ اٌّٛاك اٌزؼ١ّ١ٍخر

اٌضمبف١خ اٌؼوث١خ الإٍلا١ِخ. وّب ٠زُ رٛظ١ف وض١و ِٓ   اٌّفب١ُ٘ ٚالأّٔبٛ

اٌّفوكاد اٌؼوث١خ ٚاٌزواو١ت اٌٍغ٠ٛخ اٌّْزووخ ث١ٓ اٌٍغخ اٌؼوث١خ ٌٚغبد ٘نٖ 

 اٌْؼٛة ثفًٚ الإٍلاَ. 

  



 
 

 تعميم المغة العربيَّة لأغراض خاصَّة
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ة. أوجو الاتِّفاق بين  تعميم المغة العربيَّة لأغراض الحياة وتعميميا لأغراض خاصَّ

ة. أوجو الاختلاف بين تعميم المغة العربيَّة لأغراض الحياة وتعميميا لأغراض خاصَّ



 تعميم المغة العربيَّة لأغراض خاصَّة 
 

لا لغتنا العربيَّة رمز كياننا وىويتنا، ومن واجبنا المُحافظة عمييا، إلاَّ أنَّ ذلك 
ينفي أىميَّة الانفتاح عمى الثَّقافات الأخرى في جوٍّ من العقمنة، فالحفاظ عمى اليويَّة 
لا يعني الجمود والتَّحجُّر؛ "بل ىو عمميَّةٌ تتيح لممجتمع أن يتطوَّر ويتغيَّر دون أن 

صالة يفقد ىويَّتو الأصميَّة، وأن يقبل التَّغيير دون أن يغترب فيو، إنَّو التَّفاعل بين الأ
والمعاصرة، وبين الإيجابيّ البنَّاء في تُراثنا والبناء الإيجابيّ من الثَّقافات الُأخرى، بما 

(، ونتيجةً لذلك حظي تعميم 083، ص3102يتَّفق مع مناخنا وأرضنا" )المنذري، 
المغة العربيَّة لمناطقين بمغاتٍ أُخرى باىتمامٍ كبير من دول العالم، فقد تزايد الاىتمام 

ة، وأدَّى ذلك بالنَّتيجة إلى بال منطقة العربيَّة وتوزَّع الوافدون عمى قطاعات عملٍ خاصَّ
ة تتعدَّى حدود برامج تعميم المغة  انتشار الحاجة لتعمُّم العربيَّة من خلالِ برامجَ خاصَّ

اً، يفرض نفسو ع مى العربيَّة لمحياة؛ وبالتَّالي "أصبح تعميم المغات الأجنبيَّة مطمباً مُمحَّ
(، والمغة ابنة الحياة، 6، ص3112كلِّ فرد يريد تفيُّم العالم الذي حولو" )ىريدي، 

تنعكس فييا التَّطوُّرات والتَّغييرات التي تواكب العصر، والمغة العربيَّة ليست بمنأىً 
 عن ذلك. 

وتُقسم برامج تعميم المغة العربيَّة لمناطقين بمغاتٍ أُخرى إلى برامج تعميم المغة 
ة، وقدالع "بدأ الاىتمام  ربيَّة لأغراض عامَّة، وبرامج تعميم المغة لأغراض خاصَّ

ة بالظُّيور بثوبو الجديد في ستينيات القرن الماضي،  بتطوير المغة لأغراض خاصَّ
عندما قامت مجموعة من المتخصِّصين في المغويَّات التَّطبيقيَّة بتحميل لحقول المغة 

ة بو، التي تختمف  المختمفة، ووجدوا أنَّ لكلِّ  حقل مفرداتو وقواعده وأساليبو الخاصَّ
ة إلى حقول متعدِّدة تبعًا  عن الحقول الأخرى. وتشعَّب مجال المغة لأغراض خاصَّ
لتخصُّصات المُتعمِّمين، فأصبح ىناك المغة لأغراض أكاديميَّة، ومينيَّة، ودينيَّة، 

علاميَّ   ة شممت كل الحقول التَّعميميَّة والمينيَّة"وتجارية، وطبيَّة، وعمميَّة، وقانونيَّة، وا 
(، ىذا الاتِّجاه الجديد يُنادي بتعميم المغات وتعمُّميا من أجل 6، ص3112)شيك، 

ة تُساعد المُتعمِّمين في استعمال  اكتساب ميارات بلاغيَّة ومفردات ومصطمحات خاصَّ
عمى المُتعمِّم وحاجاتو حيث  المغة العربيَّة في مواقف وأماكن مُحدَّدة، ويكون التَّركيز



ة، عمى سمسمة مختارة من العناصر المغويَّة،  "يركِّز مدخل تعميم المغة لأغراض خاصَّ
 -في مثل ىذه البرامج-ومجموعة من استعمالاتيا، إذ ليس مطموباً من المُتعمِّمين 

داء حاجاتو، تعمُّم المغة بكامميا؛ وذلك لأنَّ المرء يستطيع استعمال المغة الأجنبيَّة لأ
(، 504، ص3113دون أن يُضطَّر إلى الإحاطة بنظام المغة" )الطَّاىر حسين، 

أىدافَ نشوء تعميم المغة العربيَّة  سنعرضوكي تكون المُقارنةُ مباشرة بين كلا النَّوعين 
ة وأغراض الحياة وخصائصَ وأسبابَ نشوءِ كلٍّ منيا؛ بيدفِ  للأغراض الخاصَّ

 بأسباب نشوء تعميم المغة العربيَّة لمحياة. ناكلِّ نوعٍ، وقد بدأ فِ إلى سماتالتَّعرُّ 
 
 : أسباب نشوء تعميم المغة العربيَّة لمحياة -

كثيراً ما تتعدَّد غايات وأىداف مُتعمِّمي المغة العربيَّة النَّاطقين بمغاتٍ أُخرى، 
صوراً وأشكالًا  وتمتدُّ تمك الغايات من المجال الاجتماعيّ إلى المجال العمميّ وتأخذ

مُختمفة، ومع تعدُّد الغايات تبقى الرَّغبة في التَّواصل بالمغة العربيَّة مع أبنائيا تحتلُّ 
المرتبة الُأولى؛ "فالاتِّصال ىو الغرض الأصميّ الذي نشأت من أجمو المغة. إنَّيا 

مو تاريخ البشر لتحقيق التَّواصل بين الأفراد. ليس اليدف  أعظم ابتكار إنسانيّ سجَّ
إذن تزويدىم بمجموعة من المفردات أو التَّراكيب التي تعُمَّم لذاتيا والتي تبعد بيم عن 

(، أمَّا تعميم المغة العربيَّة 38، ص0883واقع حيّ يعيشو مستخدمو المغة" )طعيمة، 
ة فقد كان لو أسباب تختمف عن أسباب نشوء تعميم المغة العربيَّة  لأغراض خاصَّ

 يأتي. كِرَ أىمُّيا في مالمحياة، وقد ذُ 
 
 أسباب نشوء تعميم المغة العربيَّة لأغراض خاصَّة: -

حذا ميدان تعميم المغات حذو العموم الُأخرى في التَّطوُّر والتَّغيير والانتقال من 
مرحمةٍ إلى أُخرى، وذلك لعوامل كثيرة، من أبرزىا التَّأثُّر بالعموم الُأخرى المُتَّصمة بيذا 
الميدان كالعموم المسانيَّة والنَّفسيَّة وما وصل إليو العمماء المُختصُّون من نظريَّات 

ديدة تُركِّز عمى المُتعمِّم وحاجاتو وأغراضو من تعمُّم المغة، فتعميم المغات لأغراض ج



ة مجالٌ حديث النَّشأة، حيثُ "نشأ في بداية العقد السَّابع )السِّتينيات( من القرن  خاصَّ
 الماضي، ولكنَّو سُرعان ما بدأ يتطوَّر ويتبموَر لأسباب عدَّة يمكن أن نذكر منيا:

ر اليائل في مجال المسانيَّات وفي مجال عمم النَّفس التَّربويّ وعمم النَّفس التَّطوُّ  -0
الاجتماعيّ، كما ظيرت طرائق تربويَّة تنادي بتركيز عمميَّة التَّعمُّم عمى المُتمقي نفسو، 

 وعمى الأغراض التي يتمُّ من أجميا تعمُّم المغات الأجنبيَّة.
نبيَّة ولا سيَّما في زمن تسيطر عميو العموم والتِّقانة تعدُّد أغراض تعمُّم المغات الأج -3

 والعلاقات الدَّوليَّة والتَّبادل التِّجاري العالميّ.
ظيور اتجاهٌ يُنادي بتعميم المغات حسب الحاجة، وبأقلّ تكمفةٍ، وفي أقصر وقت  -2

لزَّمن ممكن، حيثُ تعُمَّم المغات للاستعمال الفوريّ في عصر يتسابق فيو الجميع مع ا
 ومع الكسب السَّريع ومع الفاعميَّة في المُخاطبة.

يُنادي الكثير من المُيتمِّين بقضايا التَّنميَّة بتعميم المغات من أجل تمبية أغراض  -5
 ذات فائدة ممموسة ومُحدَّدة بدلًا من تعمُّميا لأسباب عامَّة.

جعمَيا تُفكِّر في اكتساب الخبرات احتياج الدُّوَل الأفريقيَّة لمعموم والتِّكنولوجيا  -4
العمميَّة والتَّطبيقيَّة بمغات عالميَّة من أجل تطوير بلادىم، فقد تغيَّرت المنيجيَّة في 
ىذه البلاد من حيث تعميم المغة وتعمُّميا لتمبية ىذه الاحتياجات بدلًا من التَّركيز عمى 

 (.54-55، ص3112الأمين محمد، تعمُّم المغات من أجل الثَّقافة والمعرفة العامَّة" )
 
 
 أىداف تعميم المغة العربيَّة لأغراض الحياة: -

تضمُّ برامج تعميم المغة العربيَّة لمحياة مُتعمِّمين من جياتٍ شتَّى مُتنوِّعي 
الاىتمامات والوظائف والقدرات، تُقدِّمُ ليم المعمومات المغويَّة العامَّة والميارات 

ربيَّة في مُختمف مواقف الحياة التي يحتاجون فييا لاستخدام اللازمة للاتِّصال بالع
المغة العربيَّة، وكما نعممُ "تعَُدُّ المغة من أىمّ المعايير التي تُقاس بيا فاعميَّة الأمُم، 
وبقدر ما ليذه المغة من أصالة، وحيويَّة، وانتشار وقدُرة عمى مُسايرة روح العصر، 

، 0822يونس،  -من مكانة عالية" )النَّاقة بقدر ما يكون لأصحاب ىذه المغة



(، وقد حازت المغةُ العربيَّةُ مكانةً مرموقةً ومميَّزةً، وازداد الاىتمامُ بيا في العقود 8ص
الأخيرة نظراً لازدياد الاىتمام بالمنطقة العربيَّة اقتصاديَّاً وسياسيَّاً ودينيَّاً واجتماعيَّاً، 

لمعاصر من تقدُّم عمميّ وتكنولوجيّ، في المجالات كافَّة، "ونظراً لما يتَّسم بو العالم ا
أصبح الاتِّصال المباشر وغير المُباشر بين دول العالم ضرورةً حتميَّةً؛ لتبادل 

(؛ وبالتَّالي فقد كان 3، ص3103الخبرات العمميَّة والتِّكنولوجيَّة" )عبد الله عثمان، 
الحياة: تمكينُ المُتعمِّم من التَّواصل مع  من أبرز أىداف تعميم المغة العربيَّة لأغراض

أىل المغة العربيَّة بشكلٍ جيِّد، وفي أيِّ موقفٍ من المواقف الاتِّصاليَّة التي سيتعرَّضُ 
بُ عمى المُتعمِّم في ىذا البرنامج  ليا كلّ من يتعامل مع أبناء المغة اليدف، فيتوجَّ

تعمُّمَ القواعد النَّحويَّة الأساسيَّة فييا،  تعمُّمَ المياراتِ الأربع لمغة، كما ينبغي لوُ 
والتَّراكيب المغويَّة المُختمفة، "كما يسعى البرنامج العام في تعميم المغة إلى تمكين 
المُتعمِّم من الكفاية الأساسيَّة في المغة الأجنبيَّة، والتي تُسمَّى أيضاً الكفاية في المغة 

ناك معرفة عامَّة بالمغة، يجب أن يكتسبيا جميع العامَّة، ويرى البرنامج العام أنَّ ى
ن اختمفت تخصُّصاتيم" )حسين،   (.504، ص3113المُتعمِّمين، وا 

 
 أىداف تعميم المغة العربيَّة لأغراض خاصَّة: -

ة فمو أىداف تختمف عن أىداف تعميم   وأمَّا تعميمُ المغة العربيَّة لأغراضٍ خاصَّ
ف إلى تحقيق الأغراض الوظيفيَّة لمُتعمِّمي برامج المغة المغة العربيَّة لمحياة، فيو ييد

ة النَّاطقين بمغاتٍ أُخرى، ويسعى لمعرفة نمط تفكير الآخرين وحاجاتيم،  الخاصَّ
ة تتطمَّب أعماليا قدراً مُعيَّناً من المغة  وكذلك إلى تعميم المغة والأدب لفئة خاصَّ

مكن أن يكون تعميم المغة العربيَّة وآدابيا الأجنبيَّة يُمكن توظيفيا في ىذه الأعمال، "ويُ 
ر حُدِّد لتحقيق حاجات إبلاغيَّة لممُتعمِّمين"  ة وفق منيج أو مُقرَّ لأغراض خاصَّ

 (.0، ص3102)شحادة عمي، 
وقد ازداد اىتمام الباحثين في مجال تعمُّم المغة العربيَّة وتعميميا خلال العقود  

ايد حاجة الأفراد لتعمُّم لغة ثانية أو أكثر لتحقيق الأخيرة لأسباب كثيرة من أبرزىا: تز 
مكاسب اقتصاديَّة أو لتمبية حاجات ماديَّة ضروريَّة، بالإضافةِ إلى تزايد أعداد 
المياجرين والعاممين الأجانب الذين يحتاجون إلى لغة الأشخاص الذين يتعاممون 



اً عن الاستثمار والرّبح معيم؛ "فقد قدِمت أفواج بشريَّة كثيرة إلى دول النِّفط بحث
، Lightbownوالعمل الاقتصاديّ المجدي حيث تعمَّم الكثيرُ منيم المغة العربيَّة" )

ة إلى إكساب 88، ص0884 (، كما ييدف تعميم المغة العربيَّة لأغراضٍ خاصَّ
راً المُتعمِّم من القدرات والميارات والكفايات المغويَّة ما يجعمو مُتمكِّناً من تخصُّصو قاد

عمى الخوض في ميدان العمل، مُندمجاً في محيطو، "قادراً عمى التَّعبير عن جممة 
القضايا التي يُفكر بيا أو يتواصل بشأنيا بطريقة سميمة كأدنى حدّ، وأداءٍ راقٍ 

(؛ وبالتَّالي فإنَّ ىذا العدد من 032، ص3102كمطمح يُراد بموغو" )أبو زيد، 
عمى كاىل المتخصِّصين في تعميم المغة العربيَّة  المقاصد والغايات يُمقي بالحمل

عداد  ة ويُوكل ليم ميمَّة العمل عمى تحميل حاجات المُتعمِّمين، وا  للأغراض الخاصَّ
المناىج الملائمة لكلِّ فئة بما يتناسب والأىداف التي تسعى لتحقيقيا من وراء تعممُ 

وواجبٌ مُقدَّسٌ؛ ذلك لأنَّ معرفة الأجانب المغة العربيَّة، "فتعميم الأجانب مُيمَّةٌ قوميَّةٌ 
بمغتنا تعمل عمى تفيُّم مُشكلاتنا وقضايانا العربيَّة من مصادرىا الأصميَّة، بحيث 
يتمكَّن ىؤلاء من الاطِّلاع عمى واقعنا وعدالة قضايانا في منأىً عن كُلِّ تشويو 

لاعيم عمى الجوانب وتزييف وتضميل، كما أنَّ معرفة ىؤلاء العربيَّة تُسيم في اطِّ 
الإنسانيَّة في حضارتنا العربيَّة، وبيان ما قدَّمتوُ ىذه الحضارة من فوائد جمَّة وخدمة 
وابط الإنسانيَّة بين أبناء المغات الُأخرى والنَّاطقين  ز الرَّ لمفكر الإنسانيّ، وىذا يُعزِّ

 (.382، ص0888بالعربيَّة" )السَّيِّد، 
 

  العربيَّة لأغراض الحياة:خصائص برامج تعميم المغة  -
لبرامج تعميم المغة العربيَّة لمحياة خصائص تختمف عن تمك التي تممكيا برامج 

ة، وأبرز ىذه الخصائص:  تعميم المغة العربيَّة لأغراض خاصَّ
تصميم برامج المغة العربيَّة لأغراض الحياة لتمكين المُتعمِّم من الكفاية الأساسيَّة  -

 في المغة.
ة أو مين أو أنشطة.عدم ر  -  بط محتواىا بمجالات خاصَّ
الترَّكيز عمى ضرورة اختيار لغة مناسبة من حيث مناسبتيا لممُتعمِّمين والمواقف  -

 التي سيتعرَّضون ليا.



ة في تعميم المغة.  -  اختلافيا عن البرامج الخاصَّ
ى مستوى تصميم البرامج لتنُاسب الأعمار والمستويات كافَّة، فيي لا تقتصر عم -

 مُحدَّد.
التَّركيز عمى الميارات المغويَّة الأربع بشكلٍ متساوٍ؛ لحاجة المُتعمِّم ليا في حياتو  -

 اليوميَّة.
ة، كما  - برامج تعميم المغة لأغراض الحياة، تسبق برامج تعميم المغة لأغراض خاصَّ

 أنَّ الأخيرة تقوم عمى الأولى، وتعتمد عمييا.
 

اً في برامج تعميم المغة لمحياة عمى تزويد المُتعمِّمين بالمعمومات فقد كان الأمر مُقتصر 
المغويَّة العامَّة والميارات اللازمة للاتِّصال بالعربيَّة في مواقف الحياة المُختمفة دون 
التَّركيز عمى مجالٍ تخصُّصيٍّ مُعيَّن، وبعد ذلك تتُرك مسؤوليَّة الاتِّصال بالمادَّة 

 صيَّة لمبادرات الأفراد واجتياداتيم.العمميَّة التَّخصُّ 
 
  خصائص برامج تعميم المغة العربية لأغراض خاصَّة: -

ة حركةً حديثةً إلى حدٍّ ما في مجال  يُمثِّلُ تعميم المغة العربيَّة لأغراضٍ خاصَّ
ة  تعميم المغة العربيَّة لمناطقين بمغاتٍ أُخرى، ويمتازُ تعميم المغة العربيَّة لأغراض خاصَّ
ببناء برامجَ لتعميم جميورٍ مُحدَّد ذي مواصفاتٍ مُعيَّنةٍ، لو حاجات لغويَّة مُحدَّدة 

ة  تفرضُ  نفسيا عند إعداد البرنامج. وتمتاز برامج المغة العربية لأغراض خاصَّ
(، المُشار إليو في Peter Strevensبخصائص عدَّة، إذ يفرّقيا بيتر سترفينس )

(، بين أربع خصائص أساسيَّة، وخاصيتَين متغيرتَين؛ 4-5، ص3118)التنّقاري، 
ة  تصميم برامج -فالخصائص الأربع الأساسيَّة ىي:  المغة العربيَّة لأغراض خاصَّ

 لتمبية حاجات مُحدَّدة لممتعمِّم.
ة أو مين أو أنشطة. -       ربط محتواىا بمجالات خاصَّ
الترَّكيز عمى لغة مناسبة من حيث وضعيا في السِّياق، أو المفردات، أو  -     

 الخطاب.
 اختلافيا عن البرامج العامَّة في تعميم المغة.  -     



 
 الخاصيتان المتغيِّرتان فيما: أمَّا
حصر البرامج في تعميم ميارات لغويَّة دون أخرى عمى غرار تعميم ميارة القراءة  -

 وغيرىا.
خموِّىا من أي منيجيَّة محددة، رغم أن المنيجَ الاتِّصاليَّ غالبًا يكون أكثر  -

( Strevens، مع ستريفنس )0880( Robinson ملاءمة. وتتفق دراسة روبنسن )
رات تعميم المغة  في إعطاء الأولويَّة لتحميل حاجات المُتعمِّمين وضرورة وضع مقرَّ
ة بعد التَّحميل الدَّقيق ليذه الحاجات، بيدف الكشف عن استخدامات  لأغراض خاصَّ

 المغة الحقيقيَّة التي يرجو المُتعمِّمون القيام بيا.
 
ض الحياة وتعميميا لأغراض أوجو الاتِّفاق بين تعميم المغة العربيَّة لأغرا -

 خاصَّة:
-336، ص3116أشار طعيمة والنَّاقة في كتاب تعميم المغة اتِّصاليَّاً )طعيمة، 

ة وتعميميا 322ص (، إلى أوجو الاتِّفاق بين تعميم المغة العربيَّة لأغراض خاصَّ
لأغراض الحياة، حيث يشترك ىذان النَّوعان من البرامج في أشياء ويختمفان في 

 ى. وممَّا يشتركان فيو ما يمي: أخر 
وٌ لغير النَّاطقين بالمغة العربيَّة.  -0  كلاىما موجَّ
الدِّقَّة في تحديد ىدف تعميم المغة. اليدف العامُّ ليما ىو تمكين المُتعمِّم من  -3

 الاتِّصال الجيِّد بالعربيَّة مع النَّاطقين بيا. 
تحديد الميارات أم الأىداف العامَّة كلاىما يستمزمُ منيجيَّة العمل، سواء في  -2

ة، أم إعداد المواد التَّعميميَّة، أم التَّقويم.. أو غير ذلك من مجالات.   والخاصَّ
 
أوجو الاختلاف بين تعميم المغة العربيَّة لأغراض الحياة وأغراض  - 

 خاصَّة:
 . من حيث الحاجات: 1



 أ. العربيَّة لمحياة: يُمبِّي ىذا البرنامج حاجاتٍ متعدِّدةٍ واسعة.  
ة: يُمبِّي البرنامج حاجات محدَّدة لا يتوسع فييا مع المُتعمِّم  ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ

 فيما لا يريده. 
 . من حيث المحتوى: 2

 حياتيَّة العامَّة. أ. العربيَّة لمحياة: يتسع المجـال ىنا ليشمل ما لو صمة بالمواقف ال
ية  ـة: يقتـصر المحـتوى أو يـكاد عـمى الـمادَّة المـغوَّ ب. العـربيَّة لأغـراض خـاصَّ

 المـرتبطة بالتَّخـصُّص، فـإنَّ مفـردات المـغة وتراكيـبيا تخـتمف مـن مجـال إلـى مـجال.
 . من حيث الغرض: 3

أ. العربيَّة لمحياة: الغرض ىنا غير محدَّد، ولا يكاد يتعدَّى حدود إتقان الميارات 
 المغويَّة العامَّة للاتِّصال في المواقف الاجتماعية. 

ة: الأغراض محدَّدة سمفاً والأىداف الإجرائيَّة مصوغة  ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ
 يدىا من قبل.بشكل يتماشى مع الحاجات المغويَّة التي تمَّ تحد

 . من حيث الانتماء لمجتمع لغوي: 4
إلى حدٍّ ما مواقف الاتِّصال عن أيِّ  مجتمع تختمف فيو أ. العربيَّة لمحياة: تحدث في

 مجتمع آخر. 
ة: البرنامج ىنا لا يرتبط بمجتمعٍ لغويٍّ معيَّنٍ؛ ذلك أن  ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ

المحيط بالمادَّة العمميَّة التَّخصُّصيَّة )طب /  لغة العمم واحدة والسِّياق الثَّقافيّ 
 ىندسة/...( يكاد يكون متشابياً.

 . من حيث الجميور المستيدف: 5
 أ. العربيَّة لمحياة: الجميور غير متجانس.

ة: الجميور متجانس، ومن ثمَّ فالحاجات المغويَّة واحدة   ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ
 ة مشتركة.والأغراض والأىداف الإجرائيَّ 

 . من حيث سياق الاستعمال: 6
ل غير  أ. العربيَّة لمحياة: يتعمَّم المُتعمِّمون في ىذا البرنامج المغة عادة، لاستعمال مُؤجَّ

ل.   مُعجَّ



ة: يتعمَّم المُتعمِّمون في برنامج صُمِّم لمواجيةِ حاجاتٍ  ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ
ةٍ تستمزم تعمُّم لغة مطموبة لم تعامل الوظيفيّ في قطاع معيَّن، الاستعمال ىنا ممحَّ

لًا.  معجل وليس كسابقو مؤجَّ
 . من حيث المستمع أو المحاور: 7

؛ ىو إذن جميور  أ. العربيَّة لمحياة: يتعمَّم المُتعمِّم ىنا ليتعامل مع جميورٍ افتراضيٍّ
 نظريّ غير مرئيّ بذاتو. 

ة: يتعمَّم المُتعمِّ  م المغة لمتعامل مع جميور مرئيّ حقيقيّ ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ
 سياقاً لغوياً وثقافياً يختمف بلا شك عن سياق العربيَّة لمحياة.مما يوفر ممموس، 

 . من حيث المنيج: 8
أ. العـربيَّة لمحـياة: فالميــارات المغـويَّة جمـيعيا ينبـغي أن تـعُمَّم، اسـتماعاً وكـلاماً وقـراءة 

 وكتـابة.
ة: ميارات الدِّراسة وميارات محوريَّة توضع حسب ب. العربيَّ  ة لأغراض خاصَّ

 حاجات المُتعمِّمين.
 . من حيث المواد التَّعميميَّة: 9

أ. العربيَّة لمحياة: تختار المواد التَّعميميَّة ىنا في ضَوء بنية لغويَّة مُعيَّنة ىي الشَّائعة 
ف نصوص ىذه المواد خصيصاً في مجالات الاتِّصال، وبموضوعات عامَّة، وقد تؤلَّ 

 لمبرنامج مع التَّحكُّم في مفرداتيا وتراكيبيا. 
ـــة: تخـتار النّـُصوص لارتـباطيا بحـاجات الـمُتعمِّمين،  ب. الـعــربيَّة لأغـــراض خـــاصَّ

 وكثيـر مــن ىــذه النّـُصوص يكــون أصمـيَّاً.
 . من حيث التَّعامل مع النَّص: 11

يتمُّ التَّركيز ىنا عمى المغويات وما لا يعرفو المُتعمِّم من مفردات  أ. العربَّية لمحياة:
 وتراكيب تساعده عمى الاتِّصال في مواقف الحياة. 

ة: التَّركيز عمى المعمومات التي يعرفيا المُتعمِّم ولكن  ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ
الكممات والتَّراكيب غير المعروفة من  يجيل لغتيا، ويُدرَّب المُتعمِّم عمى تخمين

 السِّياق.
 ميارات الدِّراسة:  . من حيث11



أ. العربيَّة لمحياة: ميارات لغويَّة عامَّة تساعد عمى الاتِّصال في مواقف الحياة 
 اليوميَّة، ولا يشغل البرنامج ىنا نفسو بالوضع الوظيفيّ أو المينيّ لمدارسين.

ة: ميارات الدِّراسة تُشكِّل في ىذا النَّوع من البرامج محوراً ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ  
ة في مجال تعميم العربيَّة لأغراض أكاديميَّة تعُِدُّ الطَّالبَ لمدراسةِ في  أساسيَّاً خاصَّ

 تخصُّص مُعيَّن. 
 . من حيث الأنشطة التَّمييديَّة: 12

 أ. العربيَّة لمحياة: لا توجد أنشطة غالباً في مثل ىذه البرامج. 
ة: الأنشطة التَّمييديَّة ميمَّة وضروريَّة جدَّاً.   ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ

 . من حيث التَّقويم: 13
أ. العربيَّة لمحياة: يكاد يقتصر الامتحان عمى استيعاب المادَّة المغويَّة، وتدور 

غويَّة عادةً حول التَّدريبات النَّمطيَّة والاتِّصاليَّة، مع اختبار المُتعمِّمين في التَّدريبات الم
ل.   فيم المقروء في المقام الأوَّ

ة: التَّدريب ىنا عمى مدى إدراك العلاقة بين المضمون  ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ
لممادَّة المغويَّة  العمميّ ولغتو، يُكمَّف المُتعمِّم بتطبيقات كثيرة تكشف عن مدى فيمو

 ذات المضمون العمميّ والقدرة عمى تطبيقيا.
 . من حيث دور المعمِّم: 14

 أ. العربيَّة لمحياة: المعمِّم محور النَّشاط. 
ة: يشيع استخدام أسموب التَّعمُّم الذَّاتيّ، والمتعمِّم ىو مركز  ب. العربيَّة لأغراض خاصَّ

 .التَّعمُّم وليس المعمِّم
 



 والمراجع: المصادر
 
مجمَّة ( تعميميَّة المغة لأغراض أكاديميَّة، 3102أبو زيد، نواري سعودي ) -0

 ، المجمَّد الخامس. قسم المغة العربيَّة، كميَّة الجامعة تروننتبرم، كيرالا، اليند.العاصمة

ة. . (3112الأمين محمَّد، يونس ) -3 تعميم المغة الفرنسيَّة وتعمُّميا لأغراض خاصَّ
 ، ديسيمبر.30، العددمجمَّة آداب جامعة الخرطوم

ة، اتجاىات جديدة 3118التَّنقاري، محجوب )  -2 (. المغة العربيَّة لأغراض خاصَّ
، 52العدد، . مجمَّة التَّاريخ العربيّ التي تصدرىا جمعيَّة المؤرِّخين المغاربةوتحدِّيات

 شتاء.

، دار الفيصل الثَّقافيَّة. تدريساً واكتساباً المغة (. 0888السَّيِّد، محمود احمد ) -5
 .(.0المممكة العربيَّة السَّعوديَّة. )ط.

ة(. 3102شحادة عمي، عاصم ) -4 ، تعميم المغة العربيَّة وآدابيا لأغراض خاصَّ
ة أبحاث  " المؤتمر العالميّ الرَّابع في " تعميم المغة العربيَّة وآدابيا لأغراضٍ خاصَّ

ل، كوالالمبور )محكَّمة(: الجزء  ماليزيا. -الأوَّ

تعميم المغة العربية لأغراض خاصة: من التَّخطيط (. 3112) شيك، عبد الرَّحمن -6
، ندوة عناصر العمميَّة التَّعميميَّة والإبداع الفكري في ظل ثورة المعمومات: إلى التَّنفيذ

بداعا، كوالا لمبور، الجامعة الإسلاميَّة   العالميَّة بماليزيا.المغة العربية أداء وا 
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ة  تعليم اللغة العربيَّة لأغراض خاصَّ
ر: تصميم المناهج وتعليم اللغة لأغراض تخصُّصيَّة  مُقرَّ

ر: د. آلاء عيسى  مدرِّسة المُقرَّ

 
 

 اتهونشأ ةخاصَّ  لأغراض اللغات تعليم منهج ريختا
 

 جديدة في اتجاهات الميلادي العشرين القرن من الثاني النصف في ظهرت
على  تتركز الخصوص وجه على الأجنبية اللغات تعليم يوف عامة بصفة التعليم
 وحاجات الدارس أغراض حسب تدريسها وأساليب مناهجها وصياغة المحتوى اختيار
 تعلم إلىتؤدي  التي لأموربا للاهتمام وذلك الدقيق، العلمي لمنهجبا مصاغة ودوافعه
 الدارسين لدى بعينه الموضوع إلى وهادفة وسهلة سريعة بصورة الأجنبية اللغات
 .والتوتر والفشل لإحباطبا الشعور إلى تؤدي التى الحاجات إشباع وعدم

 وأغراضهم متهخلفيا ختلافبا الأجنبية اللغات تعلم في الراغبين عدد دازديا إن ثم
 طريقة :مثل الأجنبية اللغات تدريس قائطر  من كبير عدد ظهور إلى أدّى ودوافعهم

 الشفهية، السمعية والطريقة القراءة، وطريقة باشرة،الم طريقةالو  والترجمة، النحو
 الكاملة، الجسدية الاستجابة وطريقة التواصلية، والطريقة البصرية، السمعية والطريقة
، 8002)عبد الله، الطبيعية والطريقة حائية،يالإ والطريقة الصامتة، والطريقة

   (.28ص



 تعلم في الراغبين لحاجات تلبية   ةالتطبيقي اللغة علماء بذلهاالتي  الطرائق هذه وكل
 وذاك، هذا أفضليةن بي جدال هناك كان مهما علمية منهجية بصورة الأجنبية اللغات

 .المتنوعة قائالطر من  الانتقائية الطريقة نأخذ أن يمكننا منها فالاستفادة
 ةالأجنبي اللغات تعليم في المتعددة الطرائق تلك انتقاء أن الوكيل أحمد حلمي ويرى

 التلميذ على ينصبان وهما" تطويره وأسس المنهج بناء أسس على تكون أن بد لا
 متهواتجاها التلاميذلميول  نا مراعيتينتكو  نبأ وذلك، والمعرفة تمعلمجوا والبيئة

 (.21، ص2828" )الوكيل، متهواستعدادا متهوقدرا متهومشكلا
 أهدافا   كانت اللغات عليمت من الأهداف لأن وذلك الحد، هذا عند المشكلة تنته ولم

 يترتبمما  نها وقواعدهافنو  وكل اللغة مهارات كل تعلم الدارس من تتطلب عامة
 الفصول في الدراسي المستوى حسب على اللغات وتعلم تعليم في التفكير من عليه

 لأغراض اللغات بتعليم تنادى آراء فظهرت للحياة، اللغة بتعليم يسمى ما أو الدراسية
 لأغراض اللغات تعليم مصطلح نأ طعيمة أحمد رشدي ويرى، خصصيةت أو خاصة
 وبدأ الغرب في نشأوقد  تقريبا، م 1968 عام منذ اللغة مجال في شاع خاصة
   (.872، ص2828)طعيمة،  قليلة بدرجة الفرنسية ثم الإنجليزية اللغة على تطبيقه

 خاصة لأغراض الأجنبية اللغات تعليم منهج نشأة تطور إلى نظر ما إذا هذا
 تعليم ساحة في المنهج هذا ظهور لأسباب تقول آراء وهناك ،عام وجه على ريخهتاو

 .الأجنبية اللغات
 الهدف اللغة تعليم إلى الدعوة يعني الاتجاه هذا ظهور إلى أدت التى بينها نوم

 (.الدارس لدى (عنه المرغوب الثقافي أو الإيدولوجي محتواها من مفرغة
 لأصحاب أيدولوجية صبغة أي من مجردا   لضبطبا الخاص الغرض لخدمة وتعليمها

 المنبثق العدائي الشعور إلى يرجع أحمد عشارى قال كما الدعوة لهذه والسبب ،اللغة
 على تحتوى يالت التقليدية لطريقةبا الإنجليزية اللغة تعلم نحو الثالث العالم دول من

، الدارسين دول لدى الوطني لحسا انبعاث شعور إلى لإضافةبا الثقافي، محتواها



 من مفرغة الإنجليزية تعليم إلى يالداع الاتجاه ظهور إلى أدت يالت هي هذه
  (.227، ص2828)طعيمة،  الأيدولوجي محتواها

 تباالصعو بعض ظهور هو أيضا الاتجاه هذا ظهور إلى أدت يالت بينها منو 
 أحق الأساسية المهارات وأي تدريسها يينبغ يالت اللغة أشكال تحديد في المتمثلة

 المهارات، هذه مجموعة أم الكتابة أم بفهم الاستماع أم الواعية القراءة ،أولا   لتدريسبا
  (.5، ص2820)عبود،  التعليم في اتباعها يجب التي الطرائق تحديد في وكذلك
 ما، لغة في النصوص من نص فهم على الفرد قدرة أن على أكدت قد دراسات وهناك

 اللغة مفردات بكل الإلمام يقتضى ولا شيء لكل الفرد هذا معرفة لضرورةبا طلبيت لا
 (.2، ص2820وألفاظها )عبود، 

 نص أي فهم بمقدوره معين مجال في خاص لغرض اللغة دارس أن على يدل وهذا
ن اللمجا نفس في يقابله  دون اللمجا ذلك نطاق خارج المفردات بعض صادفته وا 
ضاعة اتهومهارا اللغة أشكال كل دراسة إلى يلجأ أن  .والجهد الوقت من الكثير وا 

 اللسانيات علم حقّقه الذي التطور ظهور هو الاتجاه هذا ظهور فيي عشار  ويضيف
: يةتالآ الأشياء في مثلتي الاتجاه لهذا ومنهجيا  نظريا   مرتكزا أوجد قد الاجتماعية

 اللغوي، والتخطيط سارها،وانح اللغات وانتشار اللغوي، والتباين الخطاب، تحليل
 الأساسي المحور تشكل الخطاب لتبليغ القدرة أو الإبلاغية والقدرة ،الإبلاغية والقدرة
  (.227، ص2822محمود، ) خاصة لأغراض الأجنبية اللغات لتعليم
 .نسبيا   يختلف فالأمر العربية اللغة أما الأخرى، اللغات بتعليم يتعلق ما هذا
 الجزيرة شبه خارج الإسلام انتشار منذ خاصة لأغراض لغتهم يعلّمون العرب بدأ لقد

 يستخدمون وكانوا ،غير لا فقط الدينية النصوص لفهم ديني لغرض وهو العربية،
 :وهما ديني، لغرض العربية اللغة تعليم في أسلوبين

 .المختلفة الدينية العلوم يلتلق الإسلامية والمعاهد نيةآالقر  المدارس فتح -2



 لفهم متهمحاولا في المسلمين حاجات لتلبية ؛حجمها المختلف المعاجم ليفتأ -8
 .العربية النصوص

 اتجاها   العرب اتباع عدم في المشكلة تكمن الاتجاه، لهذا تناولهم قدم من الرغم على
 نتحدث أن يمكن لا كما .خاصة لأغراض العربية اللغة تعليم إلى يرشد منهجيا   علميا  
 تشكل بحيث معينة بحث وطرائق ومباحث بمقولات متميزا   يالعرب التراث كون عن
)محمود،  الأخرى واللغات الإنجليزية اللغة لتعليم لنسبةبا الحال عليه هو كما علما  

2822 ،227.) 
 من كغيرها -خاصة لأغراض العربية اللغة تعليم مناهج حيث من نظر إذا لكن

 م، 1957 عام اللغوي السلوك كتابه في ظهرت التي سكنر بنظرية متأثرة -اللغات
 السلوك في تؤثر التي الخارجية والعوامل البيئة على ينصب الاهتمام كان حيث
 على م، 1959 عام شديدا   نقدا   سكنر نظرية وانتقد تشومسكي جاء أن إلى. اللغوي
 الفهم أن أساس على تقوم التي التوليدي التحويلي النحو في نظريته في أساس
 اللغوي الأداء على سابقة اللغوية الكفاية وأن ،لإتقانها شرط للغةا لنظام الواعي
 إلى الخارجية لبيئةبا الاهتمام من التدريجي الانتقال بدأ وبعدها، لحدوثه وشرط

 .التعلم عملية في وفاعل أساسي كعامل ذاته لمتعلمبا الاهتمام
 التي المناهج من كغيرها خاصة لأغراض العربية اللغة تعليم مناهج أصبحت ثم ومن
)طعيمة وآخرون،  أجلها من اللغة يتعلم التي والأغراض وحاجاته المتعلم على تركز

  (.115، ص8020
 لأغراض اللغات تعليم إلى الداعي الاتجاه ظهور إلى تؤدى التي الظواهر هذه إن

 هذا فكان ،الأجنبية اللغات تعليم عملية تواجه التي العقبات من كثيرا حلّت قد خاصة
 فقط المفيد الجزء تعليم طريق عن وأغراضهم الدارسين ميولل مراعيا   الجديد لاتجاها

 اللغة دارسي لأن وذلك ،الفردية الفروق عقبة من والتقليل لأهدافهم لنسبةبا اللغة من
 الثقافي والمستوى والهدف كالعمر متجانسة صفات تجمعهم ما غالبا   محدد لغرض



 مجال في المختصين لأن أيضا، الذكائي مستوىال نقول أن ويمكن والاجتماعي،
 -مثلا– الإندونيسية الحج فبعثة ،ذكاءهم مستوى في متقاربين يكونون معين

 والمستوى اللغة دراسة من الغرض أو والهدف كالعمر كثيرة أمور في يتجانسون
 يركز ولذلك، الدارسين جمهور بين جدا   طفيفة الفروق فتبقى والاجتماعي، الثقافي

 .المناسبة والطرائق المطلوبة والمهارات اللغة أشكال تحديد على الاتجاه اهذ
 

 خاصة لأغراض اللغات تعليم خصائص
 

 لأغراض الأجنبية اللغات تعليم منهج ظهور إلى أدت التي الظواهر كل
 المنهج هذا ابه يتسم خصائص هناك بل عبث، على تعتمد لا خاصة أو محددة
 أساس على قائما   المنهج هذا لكون وذلك، الأجنبية غاتالل تعليم مجال في الجديد
 أكاديمية مجالات من مجال في ةالإبلاغي   والقدرة التواصلية الدارسين حاجات تحليل

 التدريس أساليب استخدام على المنهج هذا مدرس يلزم مما محدد زمن في مهنية أو
 : خاصة لأغراض اللغات تعليم في الخصائص تلك ومن، المناسبة

 
 .التواصلية الدارسين لحاجات الدقيق التحليل -2
 

 حاجات تحليل به يعنى الذي (خاصة أغراض) مصطلح يطابق وهذا
 الشيخ وأضاف ،والتعلم التعليم عملية في الخوض قبل مسبقا   الدارسين
 الأساسية المبادئ من" : قائلا   الخاصية هذه عن بكر أبو الخليفة يوسف
 نشاطهم وتحديد الطلاب حاجات تحليل خاصة لأغراض اللغات لتعليم
 تعليم من الأهداف دتتحد   الحاجات هذه على وبناء   فهمه، المتوقع اللغوي



  .(8، ص2880، )أبو بكر "الأهداف هذه تحقق التي المناهج وتوضع اللغة
 قبل تحللا أن بد لا حاجتين هناك أن رسالته في اللحام خليل يفوذهب يحيى نا

 :( وهما12، ص2887اسة )اللحام، الدر  في البدء
 
 : الموضوعية الحاجات .أ

 الموقف ويشتمل المستخدمة، اللغوية والعمليات اللغوي الموقف طبيعة ابه ويقصد
 والعلاقة وجمهور، ،ومتحدثين ،مستمعين من الموقف في المشاركين على اللغوي
 .الموقف لهذا والزماني المكاني والمحيط بينهم
 والوسائل الموقف في اللغوي النشاط وظائف على اللغوية ياتالعمل تشتمل كما

 العربية اللغة استخدام إلى المهنية العمال حاجات مثل وذلك .المستخدمة اللغوية
 .مجاله في المناسبة

 تناسبهاالتي  العملية المواقف في اللغة هذه استخدام هي لديهم المتوقعة فالحاجات
 إلى تضطر الحالة وهذه كتابة أو شفاهة لآخرينبا المباشر كالاتصال عملهم ظروف
 .العمال إليه ينتمي الذي البالمج تتعلق وتعابير وتراكيب مفردات إعداد

 
 : الذاتية الحاجات .ب

 نقلا أحمد عشاري قال كما وذلك وأغراضهم، الدارسين بذاتية تتعلق الحاجات وهذه
 الدارس هوية بواسطته يحدد الذي الإجرائي النموذج إن) م (1978 منبي جون عن

 وكتابة المنهج تصميم في المستقرأة المعلومات من المباشرة الإفادة وكيفية وأهدافه
 (.222، 2822المقررات )محمود، 

 مهارة الأولية يعطى المهنية للأغراض متعلم في أثناء تعليم المثال سبيلفعلى 
 يعطىو  ،رمتأخ   طور   في الكتابة تيتأو ،القراءة ثم الحديث ثم والفهم الاستماع
 والكتابة القراءة ثم والفهم الاستماع مهارةل الأولية الأكاديمية للأغراض المتعلم



 فيه تتم الذي والمكاني الزماني المحيط تحديد ينبغي وكذلك ،الحديث ثم للتلخيص
 .المتعلم بيئة مع والاختلاف التشابه حيث من الاتصال بيئة ونوع الاتصال عملية
 جانب من الأجنبية للغة التواصلية الدارسين وأهداف أغراض تحديد وبعد

 القادر الدراسي المقرر خصائص إلى صلالتو  يمكن الدارس، وذاتية اللغة موضوع
 .الحاجات هذه إبلاغ على

 
 .الإبلاغية القدرة على التركيز -8
 

 شاريع ويسوق ،المختلفة نواعهابأ اللغوية التواصلية القدرات هي الإبلاغية القدرة
 :أنواع ثلاثةم، باحثا  عن هذه القدرة، وقال إن ها 2872عن ديل هيمز أحمد 

  
 اللغوية القدرة .أ

 .الفونولوجية وبنيتها وتراكيبها وقواعدها اللغة مفردات معرفة وهي
 
 الاجتماعية اللسانية القدرة .ب

 لمقاصدا تحقق بطريقة اليومية الحياة في اللغة استخدام قواعد معرفة ابه تعنى
 معرفةتعني  الاجتماعية اللسانية القدرة أن الخليفة يوسف الشيخ وأوضح ،الإبلاغية

 تعارف لما طبقا التواصل تحقق التي لطريقةبا والتراكيب المفردات استخدام قوانين
 .عملية أو مهنية أو اجتماعية طبقة كل عليه تواضعت لما وطبقا تمعلمجا عليه

 
 الاستراتيجية القدرة.ت



 عملية استمرار لضمان اللغوية وغير اللغوية الوسائل استخدام معرفة على القدرة يوه
 أو اللغوية القدرة مستوى على مشكلة أي حدوث حالة في تنهار قد التي الاتصال

 .الاجتماعية اللسانية القدرة
 
 معينة تدريس بطريقة الالتزام عدم -2
 

 القواعد طريقة منها متعددة، ائقبطر  الحديث الأجنبية اللغات تعليم منهج يعتمد
 والطريقة الشفهية السمعية والطريقة المباشرة والطريقة القراءة وطريقة والترجمة
، 8002اللغات )عبد الله،  لتعليم حديثة طرائق من ذلك إلى وما البصرية السمعية

 (.28ص
 لتدريس موحدة معينة طريقة تحديد الصعب من أنه الخليفة يوسف الشيخ وقال 

 على الحصول على المعلم تساعد لطريقة مؤشرات نضع أن يمكننا ذلك ومع ،المادة
 ويتبع يبتكر كي للمعلم الفرصة ونترك المنهج، أهداف من تحقيقه يمكن ما أقصى
 إضاعة عدم إلى أيضا   التنبهوينبغي  ،وأغراضهم دارسيه لظروف الملائمة الطريقة
 تتصل لا التي لغوية غير مسائل عن الحديث أو اللغوية التحليلات في الوقت

 .(5، ص2880للمعلم )أبو بكر،  المحدد لغرضبا
 لفهم معينة كوسيلة العربية اللغة إلى يحتاج الذي المؤرخ غرض المثال سبيل وعلى
 يختلف وذلك الشفوي، لاتصالبا له مباشرة علاقة لا مما القديمة ئقثاوالو الأمة تراث
 أيضا وهذا المباشر، الشفوي الاتصال من كّنهيم ما إلى يحتاج الذي السائح عن

 الإصغاء من مكّنهلت العربية اللغة إلى يحتاج الذي الجامعي الطالب عن يختلف
لقاء للمحاضرات  من واحدة وكل، وتلخيصها ومذكرات المراجع وقراءة السمنارات وا 

 على يتنبه أن المعلم وعلى غيرها، عن مختلفة تدريس طريقة تتطلب موعاتلمجا هذه
 التي التجربة ذلك، على دليل وخير، المناسبة الطريقة باعت  اب ويتصرف الحقيقة هذه



 الحرب لخوض استعدادها عند) م (1943سنة الأمريكية الدفاع إدارة ابه قامت
 وانتهت حية، لغة (17) أمريكيا يا  وجند ضابطا   ألف (15) بتعليم الثانية العالمية
 اللغة تعليم ريختا في نوعه من فريدا تقدما الجنود أنجز حيث متا بنجاح العملية

، 2827أشهر )إبراهيم،  9 و 6 بين تراوحت فترة الدراسة واستغرقت الأجنبية،
 (.22ص
 يركز خاصة لأغراض اللغات لتعليم المدخل أن هو أيضا به تمأن نه لنا ينبغي وما
، 8020 وآخرون، طعيمة) الثلاثة المداخل هذه بين غالبا يجمع الذي المدخل على
 .(112ص
  (Learning Centered Approach): التعليمي المدخل -أ

 .لديه التعلم بعملية يتصل وما ذاته، الدارس الاهتمام محور يكون حيث
 
 :(Language Centered Approach) اللغوي المدخل -ب
 وبناء اللغة، فيها المتعلم سيستخدم التي المواقف الاهتمام محور يكون حيث 
 .لذلك وفقا والمناشط ،والمحتوى ،لأهدافا
 
 (Skills Centered Approach): المهاري المدخل -ج

 السيطرة على الدارس تعين التي اللغوية المواقف تصميم على التركيز يكون حيث
 .الجيد اللغوي الأداء وعلى ،معينة لغوية مهارات على
 

 التي خاصة لأغراض الأجنبية اللغات تعليم منهج في الخصائص بعض هي هذه
 يجب أخرى خاصية وهناك ،الحية للأغراض الأجنبية اللغات تعليم منهج عن تختلف
 اللغة معلم بإمكان ليسف ،مجاالبر  هذه يدرّس الذي المعلم نوع هي كثيرا   ابه الاهتمام



 لتعليم والخبرة التأهيل إلى يحتاج وهو الثقيل،العبء  هذا يحمل أن العادي العربية
 .خاصة لأغراض العربية اللغة تعليم في مجرناالب هذا
 

 مواصفات مُعلِّم العربيّة لأغراض خاصّة
 

ضح من خلال تناولنا لمفهوم العربية لأغراض خاصة أنه مفهوم يحتاج يتّ  
لمعلمين ذوي كفاية لغوية ومهنية عاليّة. فهو في حاجة إلى معلم متمكن من اللغة، 

عداد للتعاون مع أساتذة ماد ة التخصص يُنفذ وله إلمام بتخصص دارسيه، ولديه است
ما يودون، وله الرغبة في زيادة معرفته بالمادّة مجال تخصص دارسيه، ولاشك أن 
ذلك سينعكس على أداء المعلم داخل الفصل، ويجعل علاقته وطيده بدارسيه. بصورة 

لطلابه طيبة وليس معنى ذلك أن مُعل م اللغة لأغراض خاصة يجب أن يكون مرجعا  
في مادة التخصص، بل هو مطالب بمعرفة أساسيات المادة أو القضايا الأساسية 

ومُعل م اللغة لأغراض خاصة يتوقع أن يكون قادرا  على تمثيل الأدوار المختلفة،  ،فيها
وتقمص الشخصيات، وتغيير بيئة الفصل وذلك بانتهاج أساليب تدريسية مختلفة، 

في شتى ميادين المعرفة، ولعل أهم نقطة هي أن يكون وتطلع دائم للتزود بالمعرفة 
، 8002قادرا  على المساهمة في إعداد منهج يلبي أغراض دارسيه )التنقاري، 

 (.22-28ص

  
 قبل ومُعَدًّا با مدر   المعلم يكون ه من الض روريّ أنأن صيني إسماعيل محمود ويرى
 نظرا التعليمية العملية صرعنا من عنصر أهم المعلم إن وقال ،التعليم في البدء
 الذي هو الجيد المعلم أن إذ والطالب المادة على التأثير في يؤديه الذي للدور



 الروح رفع على القدرة لديه أن كما التعليمية المادة على التحسينات يدخل أن يستطيع
 (.2-8، ص2820، )صيني للطلاب المعنوية

 
 المعلم إعداد يحتم وهذا ناجح،ال مجبرنالل الأساسية الركيزة هو الجيد فالمعلم إذا

 وهو ،المنشود الهدفالت عليميّ نحو  نامج لبر با السير نبدأ لكي جيدة، بطريقة وتدريبه
 .قائالطر  وأيسر قصربأ خاصة لأغراض العربية اللغة لتعلم دراستنا في

 لأغراض العربية اللغة تعليم منهج أن بكر أبو الخليفة يوسف الشيخ إليه وأضاف
 وأستاذ الثانوية المدرسة معلم عن يختلف الذي للمعلم خاصا إعدادا يتطلب خاصة
 التخصص مجال اختلاف مثل خاصة مواصفات ذي لمنهج تنفيذه لأن؛ الجامعة
 خاصة لأغراض اللغة لتعليم متعددة مناهج إلى حاجة في يجعله والتقني العلمي
 المختلفة. التخصصات في الطلاب حاجات المناهج هذه تلبي بحيث

)أبو بكر،  الفنية ومصطلحاته وأساليبه لغته علمي مجال لكل أن فالمعروف 
 (.5، ص2880
 لأغراض العربية اللغة تدريس على للتدريب خاص مجبرنا إعداد يتطلب والأمر
 معلما   أم العربية اللغة كليات في تخرّجيا  عاد معلما المدرب أكان سواء خاصة

 تدريب إلى فيحتاج الإعلام، كلية معلم مثل الفني صالتخصّ  مجال في متخصّصا  
 تدريب في الآن شيوعا أكثر يكون وهذا ،الإعلام وسائل بمصطلحات يتعلق خاص

 لأغراض العربية تدريس في ونويرغب العربية اللغة أقسام في تخرجوا الذين المعلمين
 .معينة مجالات في خاصة

ن   مثل  التعليمية للبرامج عدة تقسيمات يشهد خاصة لأغراض اللغة تعليم ميدان وا 
 فمعلم المقررات، من وغيرها التربوية والمقررات التعليمية والمقررات المهنية المقررات

أبو بكر، كمادة ) العلوم بتدريس مطالبا   وليس العلوم لغة بتدريس مطالب العلوم لغة
  (.5، ص2880



 
 العربية اللغة تعليم نامجبر  في المعلم نبأ التطبيقيين اللغة علماء آراء وتلخص

 عمليات في الغوص قبل مسبقا، هيلهتأو إعداده يكون أن من بد لا خاصةلأغراض 
 .والتعلم التعليم
عداد  من أهميته تقل لا خاصة لأغراض العربية اللغة تعليم في الخاص المعلم وا 
 .الدارسين حاجات وتحليل تدريسه وطرائق منهجه وضع
وهذه أيضا  تعتبر من  المنهج، لهذا ممعل   أو مومقد   هجالمن بين متكامل فالأمر

 .والمنهج مجخصائص هذا البرنا
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راتو بصفة رئيسة وفق تحميل  عرّفو عشاري: "بأنَّو ذلك المنيج الذي حدّدت مواد مقرَّ
 (. ٙٔٔ، صٖٜٛٔلممتعمِّم" )أحمد، تَّواصميَّة مُسْبَق لمحاجاتِ ال

يعرَّف أيضاً بأنَّو: "مدخل لتعميم المغة تستند عناصره كافَّة من أىداف، ومحتوى، و
وطريقة تدريس، إلى الأسباب التي دفعت المُتعمِّمين إلى تعمُّم المغة" )طعيمة، 

 .(ٖ، صٖٕٓٓ
 

 

، فقد لمناطقين بمغاتٍ أُخرى باىتمامٍ كبير من دول العالمحظي تعميم المغة العربيَّة 
ة، وأدَّى  اتتوزَّع الوافدون عمى قطاعو  تزايد الاىتمام بالمنطقة العربيَّة عملٍ خاصَّ

ة تتعدَّى حدود  ذلك بالنَّتيجة إلى انتشار الحاجة لتعمُّم العربيَّة من خلالِ برامجَ خاصَّ
اً، اة؛ وبالتَّالي برامج تعميم المغة العربيَّة لمحي "أصبح تعميم المغات الأجنبيَّة مطمباً مُمحَّ

 (ٙ، صٖٕٓٓ" )ىريدي، تفيُّم العالم الذي حولويفرض نفسو عمى كلِّ فرد يريد 



ة بالظُّ " وقد يور بثوبو الجديد في بدأ الاىتمام بتطوير المغة لأغراض خاصَّ
المتخصِّصين في المغويَّات قرن الماضي، عندما قامت مجموعة من ال ستينيات

التَّطبيقيَّة بتحميل لحقول المغة المختمفة، ووجدوا أنَّ لكلِّ حقل مفرداتو وقواعده 
ة بو، التي تختمف عن الحقول الأخرى. وتشعَّ ب مجال المغة لأغراض وأساليبو الخاصَّ

ة إلى حقول متعدِّدة تبعًا لتخصُّصات المُتعمِّمين، فأصبح ىناك المغة  لأغراض خاصَّ
علاميَّة شممت كل  أكاديميَّة، ومينيَّة، ودينيَّة، وتجارية، وطبيَّة، وعمميَّة، وقانونيَّة، وا 

(، ىذا الاتِّجاه الجديد يُنادي بتعميم ٙ، صٕٚٓٓ)شيك،  الحقول التَّعميميَّة والمينيَّة"
ة  المغات وتعمُّميا من أجل اكتساب ميارات بلاغيَّة ومفردات ومصطمحات خاصَّ

ساعد المُتعمِّمين في استعمال المغة العربيَّة في مواقف وأماكن مُحدَّدة، ويكون التَّركيز تُ 
ة، عمى سمسمة  عمى المُتعمِّم وحاجاتو حيث "يركِّز مدخل تعميم المغة لأغراض خاصَّ
مختارة من العناصر المغويَّة، ومجموعة من استعمالاتيا، إذ ليس مطموباً من 

وذلك لأنَّ المرء يستطيع  ؛تعمُّم المغة بكامميا -ىذه البرامجفي مثل -المُتعمِّمين 
 ضطَّر إلى الإحاطة بنظام المغة"استعمال المغة الأجنبيَّة لأداء حاجاتو، دون أن يُ 

 بين كلا النَّوعين ، وكي تكون المُقارنةُ مباشرة(٘ٔٗ، صٕٕٓٓاىر حسين، )الطَّ 
ةأىدافَ نشوء تعميم المغة العربيَّ  عرضنا وأغراض الحياة  ة للأغراض الخاصَّ

 فِ إلى سمات كلِّ نوعٍ، وقد بدأناوخصائصَ وأسبابَ نشوءِ كلٍّ منيا؛ بيدفِ التَّعرُّ 
 بأسباب نشوء تعميم المغة العربيَّة لمحياة.

 

 ،غايات وأىداف مُتعمِّمي المغة العربيَّة النَّاطقين بمغاتٍ أُخرى تعدَّدكثيراً ما ت
وتمتدُّ تمك الغايات من المجال الاجتماعيّ إلى المجال العمميّ وتأخذ صوراً وأشكالًا 

تعدُّد الغايات تبقى الرَّغبة في التَّواصل بالمغة العربيَّة مع أبنائيا تحتلُّ  ومعمُختمفة، 
المرتبة الُأولى؛ "فالاتِّصال ىو الغرض الأصميّ الذي نشأت من أجمو المغة. إنَّيا 
مو تاريخ البشر لتحقيق التَّواصل بين الأفراد. ليس اليدف  أعظم ابتكار إنسانيّ سجَّ



ن المفردات أو التَّراكيب التي تعُمَّم لذاتيا والتي تبعد بيم عن إذن تزويدىم بمجموعة م
، أمَّا تعميم المغة العربيَّة (ٕٛ، صٕٜٛٔواقع حيّ يعيشو مستخدمو المغة" )طعيمة، 

ة فقد كان لو أسباب تختمف عن أسباب نشوء تعميم المغة العربيَّة  لأغراض خاصَّ
 يأتي. لمحياة، وقد ذُكِرَ أىمُّيا في ما

 

من  حذا ميدان تعميم المغات حذو العموم الُأخرى في التَّطوُّر والتَّغيير والانتقال
مرحمةٍ إلى أُخرى، وذلك لعوامل كثيرة، من أبرزىا التَّأثُّر بالعموم الُأخرى المُتَّصمة بيذا 
الميدان كالعموم المسانيَّة والنَّفسيَّة وما وصل إليو العمماء المُختصُّون من نظريَّات 

راض غجديدة تُركِّز عمى المُتعمِّم وحاجاتو وأغراضو من تعمُّم المغة، فتعميم المغات لأ
ة مجالٌ حديث النَّشأة، تينيات( من القرن نشأ في بداية العقد السَّابع )السِّ حيثُ " خاصَّ

 ولكنَّو سُرعان ما بدأ يتطوَّر ويتبموَر لأسباب عدَّة يمكن أن نذكر منيا: ،الماضي
 

 يائل في مجال المسانيَّات وفي مجال عمم النَّفس التَّربويّ وعمم النَّفسالطوُّر تَّ ال -ٔ
 ،تركيز عمميَّة التَّعمُّم عمى المُتمقي نفسوبالاجتماعيّ، كما ظيرت طرائق تربويَّة تنادي 

 وعمى الأغراض التي يتمُّ من أجميا تعمُّم المغات الأجنبيَّة.
 
عموم والتِّقانة في زمن تسيطر عميو ال ولا سيَّماتعدُّد أغراض تعمُّم المغات الأجنبيَّة  -ٕ

 الدَّوليَّة والتَّبادل التِّجاري العالميّ.والعلاقات 
 
وفي أقصر وقت  ،وبأقلّ تكمفةٍ  ،يُنادي بتعميم المغات حسب الحاجة اتجاهٌ ظيور  -ٖ

م المغات للاستعمال الفوريّ في عصر يتسابق فيو الجميع مع الزَّمن حيثُ تعُمَّ  ،ممكن
 ومع الكسب السَّريع ومع الفاعميَّة في المُخاطبة.

 



دي الكثير من المُيتمِّين بقضايا التَّنميَّة بتعميم المغات من أجل تمبية أغراض يُنا -ٗ
 ذات فائدة ممموسة ومُحدَّدة بدلًا من تعمُّميا لأسباب عامَّة.

 
احتياج الدُّوَل الأفريقيَّة لمعموم والتِّكنولوجيا جعمَيا تُفكِّر في اكتساب الخبرات  -٘

، فقد تغيَّرت المنيجيَّة في الميَّة من أجل تطوير بلادىمالعمميَّة والتَّطبيقيَّة بمغات ع
ىذه البلاد من حيث تعميم المغة وتعمُّميا لتمبية ىذه الاحتياجات بدلًا من التَّركيز عمى 

 .(٘ٗ-ٗٗ، صٖٕٓٓ" )الأمين محمد، تعمُّم المغات من أجل الثَّقافة والمعرفة العامَّة
 
 

تضمُّ برامج تعميم المغة العربيَّة لمحياة مُتعمِّمين من جياتٍ شتَّى مُتنوِّعي 
ليم المعمومات المغويَّة العامَّة والميارات  الاىتمامات والوظائف والقدرات، تُقدِّمُ 

اللازمة للاتِّصال بالعربيَّة في مُختمف مواقف الحياة التي يحتاجون فييا لاستخدام 
المغة من أىمّ المعايير التي تُقاس بيا فاعميَّة الأمُم،  المغة العربيَّة، وكما نعممُ "تعَُدُّ 

وانتشار وقدُرة عمى مُسايرة روح العصر، وبقدر ما ليذه المغة من أصالة، وحيويَّة، 
، ٜٚٚٔيونس،  -)النَّاقة بقدر ما يكون لأصحاب ىذه المغة من مكانة عالية"

وقد حازت المغةُ العربيَّةُ مكانةً مرموقةً ومميَّزةً، وازداد الاىتمامُ بيا في العقود (، ٛص
اقتصاديَّاً وسياسيَّاً ودينيَّاً واجتماعيَّاً، الأخيرة نظراً لازدياد الاىتمام بالمنطقة العربيَّة 

، كافَّة المجالات قدُّم عمميّ وتكنولوجيّ، فيونظراً لما يتَّسم بو العالم المعاصر من ت"
المباشر وغير المُباشر بين دول العالم ضرورةً حتميَّةً؛ لتبادل  أصبح الاتِّصال

 ؛ وبالتَّالي فقد كان(ٕ، صٕٕٔٓمان، )عبد الله عث" الخبرات العمميَّة والتِّكنولوجيَّة
واصل مع تَّ تمكينُ المُتعمِّم من ال :أبرز أىداف تعميم المغة العربيَّة لأغراض الحياة من

 تعرَّضُ لمواقف الاتِّصاليَّة التي سيمن ا وفي أيِّ موقفٍ أىل المغة العربيَّة بشكلٍ جيِّد، 
عمى المُتعمِّم في ىذا البرنامج  فيتوجَّبُ كلّ من يتعامل مع أبناء المغة اليدف، ليا 



القواعد النَّحويَّة الأساسيَّة فييا،  مَ تعمُّ  ينبغي لوُ  الأربع لمغة، كما المياراتِ  مَ تعمُّ 
كما يسعى البرنامج العام في تعميم المغة إلى تمكين "والتَّراكيب المغويَّة المُختمفة، 

 ة، والتي تُسمَّى أيضاً الكفاية في المغةالمُتعمِّم من الكفاية الأساسيَّة في المغة الأجنبيَّ 
نَّ ىناك معرفة عامَّة بالمغة، يجب أن يكتسبيا جميع أالعامَّة، ويرى البرنامج العام 
ن اختمفت تخصُّ   (.٘ٔٗ، صٕٕٓٓ)حسين، " صاتيمالمُتعمِّمين، وا 

 

ة فمو أىداف تختمف عن أىداف تعميم   وأمَّا تعميمُ المغة العربيَّة لأغراضٍ خاصَّ
لمُتعمِّمي برامج المغة  فيَّةوظياللأغراض ا حقيقييدف إلى تمغة العربيَّة لمحياة، فيو ال

ة النَّاطقين بمغاتٍ أُخرى ، موحاجاتي الآخرين معرفة نمط تفكيريسعى ل، و الخاصَّ
ة تتطمَّب أعماليا قدراً مُعيَّناً من المغة  وكذلك إلى تعميم المغة والأدب لفئة خاصَّ

ويُمكن أن يكون تعميم المغة العربيَّة وآدابيا "الأجنبيَّة يُمكن توظيفيا في ىذه الأعمال، 
ر حُدِّد لتحقيق حاجات إبلاغيَّة لممُتعمِّمين ة وفق منيج أو مُقرَّ " لأغراض خاصَّ

 .(ٔ، صٖٕٔٓعمي، )شحادة 
 قودخلال العوتعميميا  العربيَّة وقد ازداد اىتمام الباحثين في مجال تعمُّم المغة 

من أبرزىا: تزايد حاجة الأفراد لتعمُّم لغة ثانية أو أكثر لتحقيق  كثيرةلأسباب  رةالأخي
بالإضافةِ إلى تزايد أعداد  ،جات ماديَّة ضروريَّةمكاسب اقتصاديَّة أو لتمبية حا

يتعاممون  نيذال شخاصالمياجرين والعاممين الأجانب الذين يحتاجون إلى لغة الأ
فقد قدِمت أفواج بشريَّة كثيرة إلى دول النِّفط بحثاً عن الاستثمار والرّبح " م؛معي

، Lightbownوالعمل الاقتصاديّ المجدي حيث تعمَّم الكثيرُ منيم المغة العربيَّة" )
ةتعمي كما ييدف ،(ٜٛ، صٜ٘ٛٔ إلى إكساب  م المغة العربيَّة لأغراضٍ خاصَّ

قادراً المُتعمِّم من القدرات والميارات والكفايات المغويَّة ما يجعمو مُتمكِّناً من تخصُّصو 
قادراً عمى التَّعبير عن جممة "، مُندمجاً في محيطو، عمى الخوض في ميدان العمل

 راقٍ  سميمة كأدنى حدّ، وأداءٍ القضايا التي يُفكر بيا أو يتواصل بشأنيا بطريقة 



وبالتَّالي فإنَّ ىذا العدد من  ؛(ٖٕٔ، صٖٕٔٓ)أبو زيد، " كمطمح يُراد بموغو
المقاصد والغايات يُمقي بالحمل عمى كاىل المتخصِّصين في تعميم المغة العربيَّة 

ة ويُ  عداد  ،وكل ليم ميمَّة العمل عمى تحميل حاجات المُتعمِّمينللأغراض الخاصَّ وا 
عى لتحقيقيا من وراء تعممُ لمناىج الملائمة لكلِّ فئة بما يتناسب والأىداف التي تسا

العربيَّة، "فتعميم الأجانب مُيمَّةٌ قوميَّةٌ وواجبٌ مُقدَّسٌ؛ ذلك لأنَّ معرفة الأجانب  المغة
بمغتنا تعمل عمى تفيُّم مُشكلاتنا وقضايانا العربيَّة من مصادرىا الأصميَّة، بحيث 

ن ىؤلاء من الاطِّلاع عمى واقعنا وعدالة قضايانا في منأىً عن كُلِّ تشويو يتمكَّ 
وتزييف وتضميل، كما أنَّ معرفة ىؤلاء العربيَّة تُسيم في اطِّلاعيم عمى الجوانب 
الإنسانيَّة في حضارتنا العربيَّة، وبيان ما قدَّمتوُ ىذه الحضارة من فوائد جمَّة وخدمة 

وابط الإنسانيَّة بين أبناء المغات الُأخرى والنَّاطقين لمفكر الإنسانيّ، وىذا يُ  ز الرَّ عزِّ
 (.ٖٜٕ، صٜٛٛٔبالعربيَّة" )السَّيِّد، 

 

 



مجمَّة ، تعميميَّة المغة لأغراض أكاديميَّة( ٖٕٔٓأبو زيد، نواري سعودي ) -ٔ
 .تروننتبرم، كيرالا، اليندلجامعة قسم المغة العربيَّة، كميَّة ا .، المجمَّد الخامسالعاصمة

 .المنظمة العربيَّة .تعميم العربية لأغراض محدَّدة(. ٖٜٛٔ) أحمد، عشاري -ٕ
ل .المجمَّة العربيَّة لمدراسات المغويَّة معيد الخرطوم  .فبراير العدد الثَّاني، .المجمَّد الأوَّ

 الدُّوليّ.

ة تعميم المغة الفرنسيَّة. (ٖٕٓٓ) الأمين محمَّد، يونس -ٖ  .وتعمُّميا لأغراض خاصَّ
 .، ديسيمبرٕٔ، العددمجمَّة آداب جامعة الخرطوم

، دار الفيصل الثَّقافيَّة. المغة تدريساً واكتساباً (. ٜٛٛٔالسَّيِّد، محمود احمد ) -ٗ
 .(.ٔالمممكة العربيَّة السَّعوديَّة. )ط.

ةتعميم المغة العربيَّة وآدابيا . (ٖٕٔٓ) شحادة عمي، عاصم -٘ ، لأغراض خاصَّ
ة أبحاث  " المؤتمر العالميّ الرَّابع في " تعميم المغة العربيَّة وآدابيا لأغراضٍ خاصَّ

ل، كوالالمبور  ماليزيا. -)محكَّمة(: الجزء الأوَّ

خطيط تعميم المغة العربية لأغراض خاصة: من التَّ  (.ٕٚٓٓ) شيك، عبد الرَّحمن -ٙ
ة والإبداع الفكري في ظل ثورة المعمومات: عميميَّ التَّ  ة، ندوة عناصر العمميَّ نفيذإلى التَّ 

بداعا، كوالا لمبور، الجامعة الإسلاميَّ   ة بماليزيا.ة العالميَّ المغة العربية أداء وا 

تعميم المغة العربيَّة في ضوء المناىج . (ٕٕٓٓالطَّاىر حسين، مختار )  -ٚ
 .الخرطوم .بحث مقدَّم لنيل درجة الدّكتوراه .الحديثة

الأسس المعجميَّة والثَّقافيَّة لتعميم المغة العربيَّة . (ٕٜٛٔ) طعيمة، رشدي أحمد -ٛ
وحدة البحوث والمناىج سمسمة دراسات في  .جامعة أمّ القرى لغير النَّاطقين بيا،
 تعميم المغة العربيَّة.



ة مفاىيمو . (ٖٕٓٓطعيمة، رشدي أحمد ) -ٜ تعميم المغة العربيَّة لأغراض خاصَّ
ة، أسسو منيجيَّاتو معيد الخرطوم الدُّوليّ  .كتاب ندوة تعميم المغة لأغراض خاصَّ

 .يناير ٙ-ٗ .لمغة العربيَّة

برنامج إثرائيّ مُقترح لتعميم المغة . (ٕٕٔٓ) عبد الله عثمان، ميرفت جمعة -ٓٔ
ة لممُتعمِّمين النَّاطقين بمغات أُخرى المبعوثين للأزىر الشَّريف  العربيَّة لأغراض خاصَّ

ات معيد الدِّراس ،غير منشورة  رسالة ماجستيرفي ضوء احتياجاتيم الدِّراسيَّة، 
 .التَّربويَّة، جامعة القاىرة

أساسيَّات تعميم المغة العربيَّة  .(مٜٚٚٔ). فتحي يونس،و النَّاقة، محمود كامل  -ٔٔ
 .القاىرة .دار الثَّقافة لمطباعة والنَّشر، لغير العرب

برنامج مقترح لتدريب معمِّمي المغة العربيَّة  .(ٖٕٓٓ) ىريدي، إيمان أحمد -ٕٔ
جامعة  .معيد الدِّراسات التَّربويَّة .رسالة دكتوراه .لمناطقين بغيرىا من الأطفال

  .القاىرة

- Lightbown, ٖٔ- P. M. (ٜٔٛ٘). “Great Expectations: Second 
Language Acquisition Research and Class-room Teaching”, 

Applied Linguistics, No. ٙ, pp. 



 تعليم اللغة العربيَّة لأغراض خاصَّة
ر: تصميم المناهج وتعليم اللغة لأغراض تخصُّصيَّة  مُقرَّ

ر: د. آلاء عيسى  مدرِّسة المُقرَّ

 

 يُهجُت ئعذاد انبشايج

  

ِٛجؽٓ جلاخطلاف ذ١ٓ ضؼ١ٍُ جٌؼشذ١س ٌٍك١حز ٚضؼ١ٍّٙح لأغشجع خحطس 

ٌٚىٓ جٌزٞ ٔٛد أْ  ،ٚلذ عرك أْ ضؼشػٕح ٌٙح ذشٟء ِٓ جٌطفظ١ً ،وػ١شز

ٔؼشع ٌٗ ٕ٘ح ٘ٛ ؾحٔد آخش ِٓ جٌؿٛجٔد جٌطٟ ضطؼف ف١ٙح ٘زٖ جٌفشٚق ئٌٝ 

 دسؾس ور١شز، ٚ٘ٛ خطٛجش ئػذجد جٌّمشس. 

ضخطٍف خطٛجش ئػذجد ِمشس ٌٍغس جٌؼشذ١س لأغشجع خحطس ػٓ ضٍه جٌطٟ ضطرغ 

ػٕذ ئػذجد جٌرشجِؽ جلأخشٜ. ٌٚؼً جٌرذج٠س ٟ٘ فٟ جٌٕظش ئٌٝ ؽر١ؼس ٘زج جٌٕٛع 

 ِٓ جٌطؼ١ٍُ ٔفغٗ. ئر ضٍطمٟ جلأدذ١حش ػٍٝ أٔٗ ِذخً ٌطؼ١ٍُ جٌٍغس أوػش ِٕٗ ٔحضؿحً. 

٠مٛي سجتذج ٘زج جٌّؿحي ٘حضشٕغْٛ ٚٚضشص: لذ ٠ىْٛ ِٓ جٌّٕحعد جٌٕظش ئٌٝ 

 ضؼ١ٍُ جلإٔؿ١ٍض٠س لأغشجع، خحطس ػٍٝ أٔٗ ِذخً ١ٌٚظ ٔحضؿحً ضؼ١ّ١ٍحً. 

(ESP Should properly be seen not as any particular 

language product, but as an approach to language teaching 

which is directed by specific and apparent reasons for 

learning()6 .) 

١ٌٚظ ِٕٙؿحً   Courseوّح ٠ٕرغٟ جٌٕظش ئ١ٌٗ ػٍٝ أٔٗ ِمشس 

curriculum،   ١ٌٚظ أ٠ؼحً خطس دسجع١سSyllabus وّح أٔٗ ١ٌظ ؽش٠مس ،

، ئٔٗ Procedures. ٚأخ١شجً فأٗ ١ٌظ ئؾشجءجش ضذس٠غ١س Methodضذس٠ظ 

ذحخطظحس ِذخً ِٓ ِذجخً ضؼ١ٍُ جٌٍغحش ٠مف فٟ رٌه ِغ جٌّذجخً جلأخشٜ 

، Communicative approachٌطؼ١ٍُ جٌٍغحش ِػً جٌّذخً جلاضظحٌٟ 



ِطؼذد جلأذؼحد  Humanisticجلإٔغحٟٔ  Holisticٚجٌّذخً جٌىٍٟ 

Multidimensional   ٞٛٚجٌغّؼٟ ــ جٌشفAudio- Lingual ٖٚ٘ز .

ذذٚس٘ح ضخطٍف ػٓ ؽشق ضؼ١ٍُ جٌٍغحش جلأؾٕر١س ِػً ؽش٠مس جٌٕكٛ ٚجٌطشؾّس 

Grammar translation method ٚؽش٠مس جٌمشجءز ،Reading 

method ٚجٌطش٠مـس جٌطر١ؼ١س ،Natural  .ٚغ١ش٘ح 

ظطٍكحش، ٌٚىٓ ٚلاِكً ٌطفظ١ً جٌمٛي فٟ جٌفشٚق ذ١ٓ ٘زٖ جٌّفح١ُ٘ ٚجٌّ

جٌزٞ ٔٛد جٌطشو١ض ػ١ٍٗ ٕ٘ح ٘ٛ ِذجخً ئػذجد ِمشس ٌطؼ١ٍُ جٌؼشذ١س لأغشجع 

 خحطس. 

  

 يذاخم ئعذاد انًقشس 

  

٠مظذ ذحٌّذخً أٚلاً ِؿّٛع جٌّٕطٍمحش ٚجلأعظ جٌؼ١ٍّس ٚجٌفٍغف١س جٌطٟ ٠غطٕذ 

ئ١ٌٙح جٌّمشس. ئٔٗ سؤ٠س ٌىً ِٓ جٌطحٌد ِٚٛلؼٗ ِٓ ػ١ٍّس جٌطؼٍُ. ٚوزٌه 

ٌٍّؼٍُ ٔفغٗ ِٚٛلؼٗ ِٕٙح، ذً ٌٍؼ١ٍّس جٌطؼ١ّ١ٍس رجضٙح.. ٘زٖ جٌشؤ٠س ِٛؾٙس 

ٌطٟ ٠مَٛ ذٙح جٌّؼٍُ أ٠ؼحً. ٌّخطٍف أشىحي جٌغٍٛن جٌطٟ ٠مَٛ ذٙح ِؼذ جٌّمشس ٚج

ٚ٘زٖ جٌشؤ٠س رجضٙح ٠ٛؾٙٙح ِطغ١ش آخش ٘ٛ قحؾحش جٌّطؼ١ٍّٓ. ٌٚرٕحء ِمشس 

 ٌطؼ١ٍُ جٌؼشذ١س لأغشجع خحطس غلاغس ِذجخً ست١غ١س ٟ٘ : 

  Language - Centered Approachــ جٌّذخً جٌٍغٛٞ 

  Skills - Centered Approachــ جٌّذخً جٌّٙحسٞ 

  Learning - Centered Approach ــ جٌّذخً جٌطؼٍّٟ

ٌٚثٓ وحْ ِكٛس جلا٘طّحَ فٟ جٌّذخً جٌٍغٛٞ ٘ٛ ضكذ٠ذ جٌّٛجلف جٌطٟ ٠ٍضَ 

ف١ٙح جعطؼّحي جٌٍغس، غُ جخط١حس جٌّكطٜٛ جٌٍغٛٞ جٌّٕحعد، ٌٚثٓ وحْ ِكٛس 

جلا٘طّحَ فٟ جٌّذخً جٌّٙحسٞ ٘ٛ ضكذ٠ذ جٌؼ١ٍّحش ٚجلأعح١ٌد جٌطٟ ضغحػذ 

جٌؿ١ذ دْٚ جلالطظحس ػٍٝ ضكذ٠ذ ِكطٜٛ ٌغٛٞ  جٌطحٌد ػٍٝ جلأدجء جٌٍغٛٞ

ِؼ١ٓ، فاْ ِكٛس جلا٘طّحَ فٟ جٌّذخً جٌطؼٍّٟ ٘ٛ جٌطحٌد ٔفغٗ ِٚح ٠طظً 



ذؼ١ٍّس جٌطؼٍُ ٌذ٠ٗ، ِطؿحٚصجً فٟ رٌه قذٚد جٌطؼشف ػٍٝ جٌىفح٠حش جٌلاصِس ئٌٝ 

ضكذ٠ذ أعح١ٌد جوطغحذٙح. ٠ّٚػً جٌّذخً جٌػحٌع أفؼً جٌّذجخً ِٓ ق١ع 

جٌٍغس لأغشجع خحطس، ق١ع ٠ّػً جٌطحٌد ِٛلؼحً ِّٙحً ف١ٗ، ئر ضظ١ُّ ذشٔحِؽ 

٘ٛ ِكٛس جلا٘طّحَ فٟ وً ِشقٍس ِٓ ِشجقً ئػذجد جٌرشٔحِؽ. ٠ٚٛػف 

 : جٌّذجخً جٌػلاغس فٟ جٌشىً ج٢ضٟ٘حضشٕغْٛ ٚٚٚضشص جٌؼلالس ذ١ٓ ٘زٖ 

  



  

 ِٚٓ ٘زج جٌشىً ٠طر١ٓ أْ جلا٘طّحَ ذحٌطحٌد ٠طٛلف فٟ جٌّذخً جلأٚي )جٌٍغٛٞ(

ػٕذ ضكذ٠ذ جٌّٛجلف جٌطٟ ٠غطٙذف جعطخذجَ جٌٍغس ف١ٙح، ذ١ّٕح ٠ّطذ ٘زج جلا٘طّحَ 

ئٌٝ قذٚد أٚعغ ل١ٍلاً فٟ جٌّذخً جٌػحٟٔ )جٌّٙحسٞ( ١ٌشًّ ضك١ًٍ جٌّٛجلف 



جٌّغطٙذفس، ٚوزٌه ضك١ًٍ ِٛجلف جٌطؼٍُ. أِح فٟ جٌّذخً جٌػحٌع)جٌطؼٍّٟ(، 

ء جٌرشٔحِؽ عٛجء فٟ ف١ظٙش جلا٘طّحَ ف١ٗ ذحٌطحٌد فٟ ِخطٍف ِشجقً ذٕح

ِشقٍس وطحذس جٌخطس جٌذسجع١س جٌّمطشقس، أٚ ئػذجد جٌّٛجد جٌطؼ١ّ١ٍس، أٚ 

 ضذس٠غٙح، أٚ ضم٠ُٛ ضكظ١ً جٌطحٌد فٟ ٔٙح٠س جٌّطحف. 

ٚٔظشجً ٌّح ٠شٙذٖ ١ِذجْ جٌطشذ١س ِٓ ضكٛي جلا٘طّحَ ِٓ جٌّؼٍُ ئٌٝ جٌّطؼٍُ، فاْ 

لذسز ػٍٝ ضكم١ك أ٘ذجف جٌّذخً جٌػحٌع ٘ٛ جلأٚعغ جٔطشحسجً، لأٔٗ جلأوػش 

جٌؼ١ٍّس جٌطؼ١ّ١ٍس. ِٚٓ غُ عٛف ٔؼشع فٟ ٘زج جٌمغُ خطٛجش ئػذجد ِمشس 

 فٟ ضؼ١ٍُ جٌؼشذ١س لأغشجع خحطس فٟ ػٛء ٘زج جٌّذخً. 

  

  انًذخم انتعهًٍ:

  

٠مظذ ذٗ جٌّذخً جٌزٞ ٠ذٚس قٛي ػ١ٍّس جٌطؼٍُ ١ٌٚظ ػ١ٍّس جٌطؼ١ٍُ. ٌٚٙزج 

 جٌّذخً ِٕطٍمحش أعحع١س ِٕٙح: 

أْ جٌطؼٍُ ٠طكذد ذشىً وٍٟ ذٛجعطس جٌّطؼٍُ ٔفغٗ. ئٕٔح وّؼ١ٍّٓ ٔغطط١غ أْ . 1

ٔكذد ؽر١ؼس ػ١ٍّس جٌطؼ١ٍُ، ٚجٌّطغ١شجش جٌّٕخشؽس ف١ٙح، ٚقذٚد قشوطٙح، 

 ٌٚىٓ جٌّطؼٍُ ٚقذٖ ٘ٛ جٌزٞ ٠كذد ِذٜ جٌطؼٍُ. 

. ئٔٗ ػ١ٍّس ٠مَٛ Process not a product. ئْ جٌطؼٍُ ػ١ٍّس ١ٌٚغص ٔحضؿحً 2

ف١ٙح ذطٛظ١ف ِح ٌذ٠ٗ ِٓ ِؼٍِٛحش ِٚٙحسجش فٟ جعطمرحي ٚفُٙ ِح ٘ٛ  جٌّطؼٍُ

 ؾذ٠ذ ِٓ ِؼٍِٛحش ِٚٙحسجش. 

ضؼطـّذ ػـٍٝ لذسز   internal. ئْ جٌطـؼٍُ فـٟ جٌّـمحَ جلأٚي ػّـ١ٍس دجخـ١ٍس 3

جٌّطـؼٍُ ػـٍٝ جٌّـضؼ ذـ١ٓ ِح ٌـذ٠ٗ ِٚـح عـٛف ٠طـٍمحٖ. ٚضؼـطّذ أ٠ـؼحً ػٍـٝ 

. ٌٚثـٓ وـحْ ِـٓ جٌظؼد جٌٛلٛف ذذلس ػٍٝ ِحقذظ دجخً دجفؼـ١طٗ فـٟ جٌطـؼٍُ

ػمً جٌّطؼٍُ، فّـٓ جٌّـّىٓ جعـطمشجء رٌه ِـٓ خلاي جٌغ١حق جٌؼحَ جٌزٞ ضكذظ 

ف١ٗ ػ١ٍّس جٌطؼ١ٍُ، ِـٓ شـىً جٌؼـلالس ذ١ٓ جٌّطؼٍُ ٚجٌّؿطّغ جٌّك١ؾ. 

 ٌٕٚطظٛس ِٛلفحً ٌطر١د أؾٕرٟ ٠طؼـٍُ جٌؼـشذ١س لأغشجع ؽر١س. ٠طٛلغ جٌّؿطّغ



ِٕٗ ذحٌطرغ أْ ٠ذ٠ش قٛجسجً ِغ جٌّـش٠غ ٚأْ ٠ظف ٌٗ ػٍطٗ، ٚأْ ٠كذد ٌٗ ِح 

٠ٕحعرٗ ِٓ ػلاؼ، ٚأْ ٠شطشن ِغ صِـلاتٗ جٌٕـحؽم١ٓ ذحٌؼـشذ١س فـٟ قـٛجس 

ذغـ١ؾ، ٚأْ ٠مؼٟ شإٚٔٗ فٟ جٌّغطشفٝ ذشىً فؼحي، ٚغ١ش رٌه ِٓ ِٛجلف. 

ِٚغطٜٛ ٘زج ٕٚ٘ح ٠طكذد أِحَ جٌؿّٙٛس لذس جٌطؼٍُ جٌزٞ قذظ ػٕذ جٌطر١د 

جٌطؼٍُ. ٚجٌّطؼٍُ فٟ ٘زج جٌٕٛع ِٓ جٌطؼ١ٍُ ٘ٛ جٌزٞ ٠كذد ئٌٝ دسؾس ور١شز ِح 

٠كطحؾٗ ِٓ ػٍُ ِٚؼشفس، ِٚح ٠ٍضَ جوطغحذٗ ِٓ ِٙحسجش، ِٚح ٠ش٠ذ ض١ّٕطٗ ٌذ٠ٗ 

ِٓ جضؿح٘حش ٚل١ُ، ٚ٘ٛ جٌزٞ ٠كذد ؽش٠مس ٘زج جٌطؼٍُ ٚأعٍٛذٗ. ١ٌٚظ جلأِش 

ئّٔح ٕ٘حن ِطغ١شجش ِظحقرس ٠ٕرغٟ فٟ رٌه ِمطظشجً ػٍٝ جٌّطؼٍُ ٚقذٖ، ٚ

جلاٌطفحش ئ١ٌٙح. ِٓ أؾً ٘ـزج ٠فـؼـً ٘حضشٕـغ١ـٓ ٚصِـ١ٍٗ ضغـ١ّـس ٘ـزج 

١ٌٚظ   learning - centeredجٌّـذخـً ذحٌّـذخـً جٌّطّشوض قـٛي جٌطؼـٍـُ 

 . learner - centeredجٌّطّشوض قٛي جٌّطؼٍُ 

٠شج٘ح ٘حضشٕغٓ وّح   negotiated. ئْ ذٕحء جٌّمشس ػ١ٍّس ضفحٚػ١س 4

ٚص١ٍِٗ؛ أٞ ضأخز ٚضؼطٟ، ف١ٙح ِذخلاش ٌٚٙح ِخشؾحش. ٚلا ٠مطظش جلأِش 

ف١ٙح ػٍٝ ِطغ١ش ٚجقذ، ٚئْ وحْ جٌّطؼٍُ ٔفغٗ. فٕٙحن جٌّٛلف جٌطؼ١ٍّٟ 

جٌطؼٍّٟ، ٕٚ٘حن جٌغ١حق جلاؾطّحػٟ، ٚولاّ٘ح ٠شطشوحْ ِغ جٌّطؼٍُ وّطغ١ش فٟ 

 ذٕحء جٌّمشس. 

١ٍّس د٠ٕح١ِس ١ٌٚغص جعطحض١ى١س. ١ٌغص ػ١ٍّس . ٚأخ١شجً، فاْ ذٕحء جٌّمشس ػ5

جٌرذء ذطكذ٠ذ جقط١حؾحش ٚق١ذز جلاضؿحٖ ضأخز شىلاً ٚجقذجً أٚ ِغحسجً ِكذدجً ِٕز 

وً ٘زج ٠فشع ػٍٝ جٌّمشس  قط١حؾحش ضطؼذد، ٚجٌّٛجلف ضطٕٛع.فحلا جٌّطؼ١ٍّٓ،

أْ ٠طغُ ذحٌّشٚٔس، ٚأْ ٠ؼطّذ ػٍٝ جٌطغز٠س جٌشجؾؼس جٌّغطّشز فٟ وً خطٛجضٗ. 

٠ٚؼشع ٘حضشٕغْٛ ٚص١ٍِٗ ٘زج جٌشىً ٌر١حْ خطٛجش ئػذجد ِمشس ٌطؼ١ٍُ 

 جٌٍغس لأغشجع خحطس فٟ ػٛء جٌّذخً جٌطؼٍّٟ )جٌّطّشوض قٛي جٌطؼٍُ( : 



 

ٚفٟ ػٛء جٌشىً جٌغحذك ٔغطؼشع جٌخطٛجش جلإؾشجت١س لإػذجد ِمشس ٌطؼ١ٍُ 

 جٌؼشذ١س لأغشجع خحطس. ٟٚ٘ ذحٌطشض١د جٌطحٌٟ: 

ع١ٓ: ٠ٚمظذ ذزٌه جٌطكذ٠ذ جٌذل١ك ٌخظحتض جٌذجسع١ٓ . جٌطؼشف ػٍٝ جٌذجس1

 جٌز٠ٓ ٠ؼذ ٌُٙ ٘زج جٌّمشس. 

. جلأعظ جٌٕظش٠س ٌٍطؼٍُ: ٠ٚمظذ ذزٌه ط١حغس سؤ٠س خحطس ٌٍطؼٍُ، ٚدٚس 2

 وً ِٓ جٌذجسط ٚجٌّؼٍُ فٟ ئقذجغٗ. 



. ضك١ًٍ ِٛجلف جٌطؼٍُ: ٠ٚمظذ ذزٌه ضك١ًٍ جٌّٙحَ جٌطٟ ٠ٕرغٟ أْ ٠مَٛ ذٙح 3

 ٓ ِذٜ ضؼٍّٗ. جٌذجسط ٌٍىشف ػ

. ضك١ًٍ جٌّٛلف جٌّغطٙذف : ٠ٚمظذ ذزٌه ضكذ٠ذ ِٛجلف جلاضظحي جٌطٟ 4

٠كطحؼ ف١ٙح جٌذجسعْٛ جعطخذجَ جٌؼشذ١س )جٌطكذظ ِغ ِش٠غ، جٌطؼحْٚ ِغ 

 صِلاء، وطحذس ضمحس٠ش،.... ئٌخ(. 

. جلأعظ جٌٕظش٠س ٌٍغس: ٠ٚمظذ ذزٌه جٌٛلٛف ػٍٝ ضظٛس ِؼذٞ جٌرشٔحِؽ 5

ٌٍغس جٌطٟ ضؼٍَُّ فٟ ػٛء جٌّٛجد جٌطؼ١ٍّس جٌّطحقس ٚجٌطٟ عٛف ٠طؼشع 

جٌذجسعْٛ ٌٙح فٟ ِغطمرً ق١حضُٙ جٌٛظ١ف١س )ِفشدجش ٚضشجو١د ٚلٛجػذ..( 

 ٚوزٌه ضظٛسُ٘ ٌّفَٙٛ جٌٍغس. 

ٚجٌشغرحش: فٟ ػٛء جٌخطٛض١ٓ جٌػح١ٔس ٚجٌػحٌػس . ضكذ٠ذ جلاضؿح٘حش 6

ٚجٌخحطط١ٓ ذحٌطؼٍُ ٠طُ ضكذ٠ذ جضؿح٘حش جٌذجسع١ٓ ٔكٛ جٌرشٔحِؽ ٚسغرحضُٙ 

ٚضٛلؼحضُٙ ِٓ جٌرشٔحِؽ، ٚوزٌه ئِىحٔحضُٙ جٌؼ١ٍّس ٚخٍف١حضُٙ جٌغحذمس ٚقحؾحضُٙ 

جٌٍغ٠ٛس )ٚعٛف ٠شد ضفظ١ً جٌكذ٠ع ػٕٙح(، ٚوزٌه جٌم١ٛد جٌطٟ ٠فشػٙح 

 طؼ١ٍّٟ جٌطؼٍّٟ. جٌّٛلف جٌ

: فٟ ػٛء جٌخطٛض١ٓ جٌشجذؼس ذ٠ذ جٌّٙحسجش ٚجٌّؼٍِٛحش جٌلاصِس. ضك7

س ٠طُ ضكذ٠ذ جٌّٙحسجش  ٚجٌخحِغس ٚجٌخحطط١ٓ ذحٌّٛلف جٌّغطٙذف ٚجٌٍغس جٌّؼٍَّّ

جٌٍغ٠ٛس ٚجٌّؼٍِٛحش ٚجٌّؼحسف جٌلاصِس ٌىفحءز جلأدجء فٟ ِٛجلف جلاضظحي 

 ِٓ غُ ٠كطحؾْٛ ٌطؼٍّٙح. جٌٍغٛٞ جٌطٟ ٠طٛلغ ِشٚس جٌذجسع١ٓ ذٙح، ٚ

عرك ضأضٟ ِشقٍس وطحذس جٌخطس  . وطحذس جٌخطس جٌذسجع١س : فٟ ػٛء وً ِح8

جٌذسجع١س )ٚعٛف ٠شد ضفظ١ً جٌكذ٠ع ػٕٙح(، ٚوزٌه ئػذجد جٌّٛجد جٌطؼ١ّ١ٍس 

جٌلاصِس لاعطػحسز ِٛجلف جٌطؼٍُ جٌطٟ ٠ىطغد جٌذجسعْٛ ِٓ خلاٌٙح جٌّؼٍِٛحش 

 ٚجٌّٙحسجش جٌلاصِس. 

٠ٚطُ جٌطم٠ُٛ فٟ ػٛء ِح ٠غفش ػٕٗ ضطر١ك  ،: ٚ٘ٛ جٌّشقٍس جلأخ١شز٠ُ. جٌطم9ٛ

جٌّٛجد جٌطؼ١ّ١ٍس ِٓ ٔطحتؽ. ٌٍٚطم٠ُٛ ذؼذجْ: جلأٚي ضم٠ُٛ جٌؿٛجٔد جٌٍغ٠ٛس 

جٌّطّػٍس فٟ جلأعظ جٌٍغ٠ٛس ٚجٌّٛلف جٌّغطٙذف، ٚجٌػحٟٔ: ضم٠ُٛ جٌؿٛجٔد 



جٌٕظش فٟ وً ِٓ جٌٕفغ١س جٌخحطس ذحٌطؼٍُ. ٚفٟ ػٛء ٔطحتؽ ٘زج جٌطم٠ُٛ ٠ؼحد 

 جٌؿحٔر١ٓ. 

  

  :أصبنُب تحذَذ انحبجبث

  

ضكذ٠ذ جٌكحؾحش جٌٍغ٠ٛس جٌلاصِس ٌٍذجسع١ٓ سوٓ أعحط، ذً ٘ٛ جٌشوٓ جلأعحط 

فٟ ذشجِؽ ضؼ١ٍُ جٌؼشذ١س لأغشجع خحطس. ٚلذ عرك ضؼش٠ف ٘زج جٌّظطٍف 

ٚجٌغإجي ج٢ْ ٘ٛ: ِح جٌّظحدس جٌطٟ ٠ّىٓ جٌشؾٛع ئ١ٌٙح ٌطك١ًٍ جٌكحؾحش 

  ؟ٌٍذجسع١ٓ جٌٍغ٠ٛس

ٌٚؼً جلإؽحس  ،جشطٍّص جلأدذ١حش ػٍٝ أؽش وػ١شز ٌطك١ًٍ قحؾحش جٌذجسع١ٓ

ٚلذ ػشع ٘زج  ،جٌزٞ لذِٗ سٚذشش ؾٛسدجْ ِٓ أقذغٙح ٚأوػش٘ح شّٛلاً 

( ذؿحِؼس جٌغٍطحْ 2001جلإؽحس فٟ ِإضّش ػمذ جٌؼحَ جٌّحػٟ )ِحسط 

 ٚف١ّح ٠ٍٟ جٌشىً جٌطخط١طٟ ٌٙزج جلإؽحس.  ،لحذٛط

  



  

 ٍٟ ػشع ٌٙزٖ جلأعح١ٌد دْٚ ضفظ١ً: ٚف١ّح ٠

  . جلأذكحظ ٚجٌذسجعحش جٌغحذمس.1

  . جٌذسجعس جلاعطمظحت١س جٌططرؼ١س.2

 . جٌطم٠ُٛ ٚجٌطغز٠س جٌشجؾؼس.3

 . جخطرحس ٔٙح٠س جٌّمشس.4

 . دسجعس جٌكحٌس.5

  ج١ِٛ١ٌس ( ٌٍطحٌد ٚطكحتف جٌكحٌس. . جٌّزوشجش جٌشخظ١س )6

  . ٚغحتك عحذمس.7

 جء فٟ ذٍذ جٌطحٌد أٚ ػٕذ لرٌٛٗ(.س )عٛ. جخطرحسجش جٌٍغ8

  . أعح١ٌد ضمذ٠ش جٌزجش.9

 . جٌّلاقظس دجخً جٌفظً.10

  .. جلاخطرحسجش جٌطى١ٕ٠ٛس )دجخً جٌفظً(11

  .. جٌّمحذٍس جٌّمٕٕس12



 (. 7. جٌذسجعس جٌّغك١س ػٓ جٌطحٌد)13

  

 انخطت انذساصُت 

  

ضفشق جلأدذ١حش جٌطشذ٠ٛس ذ١ٓ جٌّٕٙؽ ٚجٌخطس جٌذسجع١س ِٓ ق١ع ئْ جٌّٕٙؽ ٘ٛ 

جٌطٟ ضشطًّ ػٍٝ جٌّؼٍِٛحش  overall planجٌخطس جٌؼحِس جٌشحٍِس 

ٚجٌّٙحسجش ٚجٌم١ُ ٚجلاضؿح٘حش جٌطٟ ٠شؾٝ ئوغحذٙح ٌؿّٙٛس ِؼ١ٓ ِٓ 

جٌذجسع١ٓ، ٚجٌطٟ ضمذَ ذشىً ِٕظُ ٌطكم١ك أ٘ذجف ِكذدز عٍفحً ضكص ئششجف 

٠طشؾُ جٌّٕٙؽ ئٌٝ خطس ضفظ١ٍ١س ضؼشع  ٚػحدز ِح ،ِإعغس ضؼ١ّ١ٍس ِؼ١ٕس

جٌّٛػٛػحش جٌطٟ ٠ٕرغٟ أْ ٠ذسعٙح ٘زج جٌؿّٙٛس ِٓ جٌذجسع١ٓ ِٛصػس ػٍٝ 

فٟ ِمحذً  Syllabusذشٔحِؽ صِٕٟ. ٚ٘زج ٘ٛ ِح ٠غّٝ ذحٌخطس جٌذسجع١س 

 . ٌٚؼً جٌغإجي جٌزٞ ٠طشـ ٕ٘ح ٘ٛ: ً٘ ِٓ جٌلاصَ أcurriculumْجٌّٕٙؽ 

 ضىْٛ ٌٍّمشس جٌذسجعٟ أٚ جٌرشٔحِؽ خطس دسجع١س؟ جلإؾحذس ذىً ضأو١ذ ٔؼُ. 

١ٌظ لظحسٜ جلأِش فٟ جٌخطس جٌذسجع١س أٔٙح ضؼشع جٌّكطٜٛ جٌؼٍّٟ جٌزٞ 

 ٌٚىٓ ٌٙح ٚظحتف ٚأ٘ذجف أخشٜ وّح ٠ٍٟ:   ،٠ذسط ٌٍطلاخ

. ئٔٙح ضؼطٟ طٛسز شرٗ وحٍِس ٌٍّمشس وٍٗ. ئْ جٌخطس جٌذسجع١س جٌؿ١ذز ٟ٘ 1

 ضمذَ ٌٍطلاخ ِؼٍِٛحش وحف١س ػٓ وً ِٓ:  جٌطٟ

* جعـُ جٌّـمشس ٚجٌطـخظض جٌـزٞ ٠طـٕحٌٚٗ )ؽـد / ٘ـٕذعس / جلطـظحد... 

 ئٌخ(. 

 * جٌظف جٌذسجعٟ )أٚ جٌّغطٜٛ جٌطؼ١ٍّٟ(. 

 * ػذد جٌغحػحش جٌّؼطّذز ٚجٌطذس٠غ١س. 

 * ِٛجػ١ذ جٌّمشس )ذحلأ٠حَ ٚجٌغحػحش(. 

 . * أعطحر جٌّمشس )ٚعحػحضٗ جٌّىطر١س(

 * جٌمحػس جٌطذس٠غ١س. 

 * أ٘ذجف جٌّمشس )جٌؼحِس ٚجٌخحطس(. 



 * جٌّكطٜٛ جٌٍغٛٞ )ِٛصػحً ػٍٝ أعحذ١غ(. 

 * جٌّكطٜٛ جٌؼٍّٟ )ِٛصػحً ػٍٝ أعحذ١غ(. 

 * جٌّكطٜٛ جٌػمحفٟ )ِٛصػحً ػٍٝ أعحذ١غ(. 

 * ِٛلغ ٘زج جٌّكطٜٛ ِٓ جٌىطحخ جٌّمشس. 

 * جٌّٛجد جٌطؼ١ّ١ٍس جٌّغطخذِس. 

 ذس٠ظ. * ؽشجتك جٌط

 * جٌٛعحتً جٌطؼ١ّ١ٍس ٚجٌطم١ٕحش جٌطشذ٠ٛس. 

 * جلأٔشطس جٌظف١س ٚجٌلاطف١س. 

 * ٔظحَ جٌطم٠ُٛ. 

 * لشجسجش ِٚشجؾغ. 

. ئٔـٙح ذّـػحذس ػـمذ ذـ١ٓ جٌّؼـٍُ ٚجٌطـحٌد، ٠شـؼش أِـحِـٗ وـً ِـّٕٙح 2

ذحلاٌـطضجَ ذأدجء جٌّطـٍٛخ ِٕـٗ. ٚفـٟ ػـٛء جلأدجء جٌؿـ١ذ ٌّـح ٚسد ذـٙح ِـٓ 

ضى١ٍفحش ٠ّىـٓ ٌٍـطحٌد أْ ٠ـؼغ خطـطٗ ٚأْ ٠ـمف ػٍـٝ ِح ضُ ضذس٠غٗ فٟ 

 قحٌس غ١حذٗ ِشز. 

ٓ ق١ع جٌّكطٜٛ جٌّؼشفٟ ٚجٌٍغٛٞ ٚجٌػمحفٟ. . ئٔٙح ضكذد ِٛجؽٓ جلا٘طّحَ 3ِ

ئْ جٌٍغس وً ور١ش ٠ٕٚرغٟ ضؿضتطٙح لأغشجع ضؼ١ّ١ٍس ض١غش ضؼٍّٙح. ٚلا شه أْ 

جٌخطس جٌذسجع١س جٌؿ١ذز ٟ٘ جٌطٟ ضمذَ جٌٛقذجش جٌٍغ٠ٛس جٌلاصَ ضؼٍّٙح ذشىً 

 ٚجػف ِٚؼرش ِٚكذد. 

ٌطحٌد. . ئٔٙح ِإشش ٌّذٜ جٌؿٙذ جٌؼٍّٟ جٌزٞ ٠رزٌٗ وً ِٓ جٌّؼٍُ ٚج4

ٚطٛسز ٚجػكس ٌّذٜ ؾذ٠س جٌؼًّ. ٟٚ٘ ِٓ ٘زج جٌؿحٔد سِض لأخلال١حش 

 جٌّٕٙس. 

. ئٔٙح ضؼرش ٚذشىً ػّٕٟ ػٓ فٍغفس جٌمحت١ّٓ ػٍٝ جٌرشٔحِؽ أٚ جٌّمشس 5

جٌذسجعٟ. أ٘ذجفٗ ٚأعظ جخط١حس ِحدضٗ ٚضظٛسُ٘ ٌّح ٠ٕرغٟ أْ ٠ؼٍَُّ ٚغ١ش رٌه 

 ِٓ جلأِٛس. 



١ّ١ٍس جٌلاصِس ٌٍّمشس. ٚ٘زٖ جٌّٛجد لذ ضىْٛ . ئٔٙح ِٛؾٙس ٌّؼذٞ جٌّٛجد جٌطؼ6

ؾح٘ضز، ٚفٟ ٘زٖ جٌكحٌس ضغحػذ جٌخطس جٌذسجع١س فٟ ٚػغ ِؼح١٠ش جلاخط١حس. 

ٚلذ ضىْٛ جٌّٛجد ِٓ ضأ١ٌف جٌّؼٍُ ٔفغٗ فطغحػذٖ ػٍٝ جخط١حس جٌّكطٜٛ ِٓ 

 ِظحدسٖ جٌّٕحعرس. 

م٠ُٛ جٌّٛجد . ئٔٙح ضمذَ جلأعحط جٌؼٍّٟ ٌٍطم٠ُٛ عٛجء أوحْ ضم٠ُٛ جٌطحٌد أَ ض7

جٌطؼ١ّ١ٍس أَ ضم٠ُٛ جٌّؼٍـُ ٔفغٗ، ئر ضضٚد ٘إلاء ؾ١ّؼحً ذحٌّكحٚس جٌطٟ ٠ذٚس 

 قٌٛٙح وً شىً ِٓ أشىحي جٌطم٠ُٛ. 

ِٚغ ٘زج وٍٗ، فّٓ جٌظٍُ أْ ٔطٛلغ ِٓ جٌخطس وً شٟء.. ئْ غّس أِٛسجً ٠ٕرغٟ 

 أخز٘ح فٟ جلاػطرحس ػٕذ جٌكذ٠ع ػٓ جٌخطس جٌذسجع١س ٌّمشس فٟ ضؼ١ٍُ جٌؼشذ١س

 لأغشجع خحطس، ِٕٙح: 

* جٌخطـس جٌؿـ١ذز ضغـحػذ ذلا شـه فٟ ضكـم١ك أ٘ذجف جٌّمشس ٚجٌخطس غ١ش 

جٌؿ١ذز لذ ضفغذ جلأِش وٍٗ. ِٚغ رٌه فاْ جٌخطس ١ٌغص ِغإٌٚس ِغإ١ٌٚس وحٍِس 

ػٓ ضكم١ك ٘زٖ جلأ٘ذجف. جٌخطس ِؿشد ؽشف ِٓ أؽشجف جٌؼ١ٍّس جٌطؼ١ّ١ٍس 

 ٓ غُ فٟ جٌّغإ١ٌٚس ػّح ٌُ ٠طكمك. ضشطشن ِغ غ١ش٘ح فٟ ضكم١ك جلأ٘ذجف، ِٚ

* جٌخطس ١ٌغص ِطحٌرس ذّشجػحز جٌفشٚق جٌفشد٠س ذ١ٓ جٌذجسع١ٓ، عٛجء أوحٔص 

 ػ١ٍّس أٚ شخظ١س. 

* جٌخطس ١ٌغص ِغإٌٚس ػّح ٠ؿشٞ وحِلاً فٟ جٌفظً. فحٌفظً لذ ضطشأ ػ١ٍٗ 

 ِطغ١شجش ١ٌغص ضكص ع١طشز جٌّؼٍُ، ِٚٓ غُ ضؼٛق ضٕف١ز جٌخطس. 

ذحٌؿٛجٔد جٌٛؾذج١ٔس فٟ جٌطذس٠ظ، ػٛجؽف جٌّؼٍُ،  * ١ٌظ ٌٍخطس طٍس

 ٚل١ّٗ، ٚجضؿح٘حضٗ ٔكٛ ؽلاذٗ، ٚأشىحي جٌطفحػً ذ١ُٕٙ. 

* ٚأخ١شجً ضخطض جٌخطس ذّح ٠طُ ضؼ١ٍّٗ، ١ٌٚغص ػحِٕس ضؼٍّٗ.. فٕٙحن فشق 

 ذ١ٓ جٌطؼ١ٍُ ٚجٌطؼٍُ، فمذ ٠كذظ ضؼ١ٍُ ٚلا ٠كذظ ضؼٍُ! 

 ألا ٔكٍّٙح فٛق ؽحلطٙح. جٌُّٙ فٟ جلأِش أْ ٔؼغ جلأِٛس فٟ ٔظحذٙح ٚ

  

  



 قضبَب وتضبؤلاث

  

  يقذيت

  

فٟ ٔٙح٠س ٘زٖ جٌذسجعس ضظً ٕ٘حن أعثٍس ضفشع ٔفغٙح قٛي ضؼ١ٍُ جٌٍغس جٌؼشذ١س 

لأغشجع خحطس، ِٕٙح ِح ٠طؼٍك ذحٌّٕٙؿ١حش، ِٕٚٙح ِح ٠طؼٍك ذحٌّؼٍُ، ِٕٚٙح 

ٚف١ّح ٠ٍٟ ٕٔحلش أوػش ٘زٖ جلأعثٍس ؽشقحً فٟ  ،ِح ٠طؼٍك ذحٌّشىلاش... ئٌخ

 جٌغحقس ِغ ضظٛسٔح ٌلإؾحذس ػٕٙح. 

  

 انقضبَب والأصئهت 

  

 : يب أهى يزاَب هزا انُىع يٍ تعهُى انهغت؟ 1س 

 * ضؼ١ٍُ جٌؼشذ١س لأغشجع خحطس ٌٗ ِضج٠ح وػ١شز ٔطشـ أّ٘ٙح ف١ّح ٠ٍٟ: 

ٌؼشذ١س لأغشجع خحطس أ( ٚػٛـ جٌّٕٙؿ١س، ئر ٠غطٍضَ ئػذجد ذشٔحِؽ ٌطؼ١ٍُ ج

جضرحع خطٛجش ضإعظ وً ِٕٙح ػٍٝ جلأخشٜ، ِّح ٠ؼّٓ ئٌٝ قذ ور١ش ػ١ٍّس 

 جٌؼًّ، ِٚٓ غُ وفحءز جلأدجء ٚؾٛدز جٌؼحتذ. 

خ( جلاعطػّحس جٌؿ١ذ ٌٍٛلص، ٚلظش جٌفطشز جٌلاصِس ٌطؼٍُ جٌّحدز. فٟ ضؼ١ٍُ 

ؼً جٌؼشذ١س لأغشجع خحطس ضطكذد جلأ٘ذجف ذذلس، ف١َٛؾٗ جٌٛلص جٌّطحـ أف

 ضٛؾ١ٗ ٔكٛ٘ح. 

ؼ( ص٠حدز ئٔطحؾ١س جٌذجسط فٟ ػٍّٗ جٌٛظ١فٟ، ئر ئْ جٌىفحءز فٟ ضؼٍُ جٌّفح١ُ٘ 

جٌشحتؼس فٟ ِؿحي ػٍّٗ، ٚجلاؽلاع جٌّرحشش ػٍٝ أدذ١حضٗ   ٚجٌّظطٍكحش

جٌّىطٛذس ذحٌؼشذ١س عٛف ٠غحػذ ذلا شه ػٍٝ قغٓ جلأدجء ِٚٓ غُ جسضفحع 

 ِغطٜٛ جلإٔطحؾ١س. 



ّٙٛس ٘زٖ جٌرشجِؽ، ٚ٘ٛ وّح عرك جٌمٛي ؾّٙٛس د( ضم٠ٛس جٌؼلالس ذ١ٓ ؾ

ٚلاشه أْ دسجعطُٙ ِؼحً عٛف ضخٍك ذ١ُٕٙ شىلاً ِٓ أشىحي جٌؼلالس  ،ِطؿحٔظ

 ٠طٛلغ أْ ٠خذَ جٌؼًّ. 

٘ـ( ضضدجد فشص ٔؿحـ جٌذجسط ٚلذسضٗ ػٍٝ جٌطكظ١ً فٟ ٘زٖ جٌرشجِؽ، ئر 

 س. ٠طؼحًِ ِغ ِحدز ػ١ٍّس ٘ٛ ٠ؼشفٙح، ٚئْ ٌُ ٠ىٓ ٠ؼشف ٌغطٙح جٌؼشذ١

ٚ( جسضفحع ِغطٜٛ جٌذجفؼ١س ذ١ٓ جٌذجسع١ٓ، ق١ع ٠طؼٍّْٛ ش١ثحً ٌٗ فٟ ق١حضُٙ 

 ِؼٕٝ، ٌٚٗ فٟ جٌٕٙح٠س أغش ِرحشش ٠ّىٓ ٌّغٗ.   ل١ّس، ٚفٟ ػٍُّٙ

  

: ئنً أٌ يذي ًَكٍ وضع تصىس ًَىرجٍ نبشَبيج نتعهُى انعشبُت 2س 

 وضع أٌ بشَبيج آخش؟   لأغشاض خبصت ًَكٍ اتببعه عُذ

ذحلأِش ج١ٌغ١ش، رٌه ٌطؼذد جٌكحلاش جٌطٟ ضظُّ ٌٙح ٘زٖ جٌرشجِؽ، * ١ٌظ ٘زج 

ٚضٕٛع جٌؿّٙٛس ذحٌشىً جٌزٞ ٠غطك١ً ِؼٗ ضفظ١ً ذشٔحِؽ ٚجقذ ٠ٕحعد ٘زج 

٠مشسٖ دٚٔحٌذ  ٚجلأِش ٔفغٗ ٠ظذق ػٍٝ جٌّٛجد جٌطؼ١ّ١ٍس. ٚ٘زج ِح ،وٍٗ

وشٚوشحٔه فٟ دسجعطٗ جٌٕظش٠س جٌططر١م١س فٟ ضؼ١ٍُ جلإٔؿ١ٍض٠س لأغشجع 

 طس، ئر ٠مٛي: خح

  

"No single model exists for the development of 

instructional materials because of the diversity of needs 

and programme objectives. There have been a variety of 

approaches to ESP course design("8 .) 

  

ج نتعهُى انعشبُت لأغشاض : هـم هُبك يتطهببث صببقت نذساصت بشَبي3س 

 خبصت؟ 

* ضؼ١ٍُ جٌؼشذ١س لأغشجع خحطس لا ٠ٕرغٟ أْ ٠مذََّ ئلا ػٍٝ خٍف١س ٌغ٠ٛس ػحِس 

ضغحػذ جٌذجسط ػٍٝ جلاضظحي جٌؿ١ذ قطٝ فٟ ٔطحق ضخظظٗ جٌٛظ١فٟ. ئٔٗ 



ِطحٌد ذأْ ٠ٕطك أطٛجضحً ِؼ١ٕس، ٚأْ ٠غطخذَ وٍّحش ٚظ١ف١س )أدٚجش 

ٕس، ٚ٘ىزج. ٚلاشه أْ ػؿض جٌذجسط ػٓ جٌشذؾ... ئٌخ(، ٠ٚظٛؽ ؾّلاً ِؼ١

جِطلان ٘زٖ جٌّٙحسجش عٛف ٠ؼؿضٖ أ٠ؼحً ػٓ جِطلان غ١ش٘ح ِّح ٘ٛ أطؼد 

ٚفٟ ػٛء رٌه ضظرف دسجعس جٌٍغــــس جٌؼشذ١س ٌٍك١حز  ،ٚأقٛؼ ئٌٝ جٌؿٙذ

ِططٍرحً عحذمحً ٌذسجعس جٌؼشذ١س لأغشجع خحطس. ٘زج ِٓ ٔحق١س جٌٍغس، أِح ِٓ 

لا ٠ٕرغٟ ضمذ٠ُ ِحدز ػ١ٍّس ٌٍذجسع١ٓ لرً جٌطكمك ِٓ ٔحق١س جٌّكطٜٛ جٌؼٍّٟ، ف

دسجعطُٙ ٌّح ٠غرمٙح ٠ّٚٙذ ٌٙح، قطٝ لا ضؿطّغ ػٍٝ جٌذجسط طؼٛذطحْ: 

طؼٛذس جٌّكطٜٛ جٌؼٍّٟ جٌؿذ٠ذ جٌزٞ ٌُ ٠َّّٙذ ٌٗ، ٚطؼٛذس جٌٍغس جٌؿذ٠ذز جٌطٟ 

لا٠ؼشف أطٌٛٙح. ئْ جٌّفح١ُ٘ جٌٍغ٠ٛس ١ٌغص ِؿشد وٍّحش ضمحي أٚ قشٚف 

ذؼؼٙح جٌرؼغ، ٌٚىٓ ٚسجء وً ِٕٙح دلالاش ػ١ٍّس ٠ٕرغٟ جٌطكمك  ػّص ئٌٝ

   ِٓ فّٙٙح لرً جعط١ؼحذٙح.

  

: هم ًَكٍ تقذَى بشَبيج نهغت انعشبُت لأغشاض خبصت نهذاسصٍُ فٍ 4س 

 انًضتىي انًبتذئ فٍ انهغت انعشبُت؟ 

* ٠فؼً ضمذ٠ُ ٘زج جٌّمشس ٌٍذجسع١ٓ فٟ جٌّغطٜٛ جٌّطٛعؾ ٚجٌّطمذَ، ٚرٌه 

ٌٛؾٛد خٍف١س ٌغ٠ٛس ػحِس ضغحػذُ٘ ػٍٝ جٌٛفحء ذّططٍرحش ٘زج جٌرشٔحِؽ. ئلا أٔٗ 

فٟ قحلاش جٌؼشٚسز ٠ّىٓ ضؼ١ٍُ جٌؼشذ١س لأغشجع خحطس ضضجِٕحً ِغ دسجعس 

 ِٛس ِٕٙح: جٌؼشذ١س ٌٍك١حز فٟ جٌّغطٜٛ جٌّرطذب. ٚ٘زج ٠ططٍد ػذز أ

ــ أْ ضىْٛ جٌٕظٛص جٌّمذِس ٌٍذجسع١ٓ فٟ ٘زج جٌّغطٜٛ ٔظٛطحً عٍٙس. 

ِٚٓ غُ ٠ٛطٝ ذأْ ضىْٛ ِٓ ضأ١ٌف جٌّؼٍُ ق١ع ٘ٛ أدسٜ ذّغطٜٛ 

 جٌذجسع١ٓ. 

 ــ أْ ٠إؾً ضمذ٠ُ جٌٕظٛص جلأط١ٍس، جٌٍُٙ ئلا ِح وحْ ِٕٙح ذغ١طحً ٌٍغح٠س. 

 ٌّظطٍكحش جٌظؼرس. ــ أْ ٠غطؼحْ ذحٌٍغس جٌٛع١طس ٌششـ جٌّفح١ُ٘ ٚج

ــ أْ ضطٕحغش عحػحش جٌٍغس جٌؼشذ١س لأغشجع خحطس فٟ غٕح٠ح ذشٔحِؽ جٌٍغس 

 ٌٍك١حز لا أْ ضىْٛ ِىػفس. 



ــ أْ ضؿشٜ دسجعس جعططلاػ١س ٠طُ ِٓ خلاٌٙح ػرؾ جٌّفشدجش ٚجٌطشجو١د 

 جٌّمذِس. 

  

: كُف تحذد انًفبهُى وانًصطهحبث انعهًُت وانتشاكُب انتٍ َُبغٍ أٌ 5س 

 بشَبيج نتعهُى انعشبُت لأغشاض خبصت؟   ًهب نهذاسصٍُ فٍَعه

* جخط١حس جٌّكطٜٛ جٌٍغٛٞ فٟ ذشجِؽ ضؼ١ٍُ جٌؼشذ١س لأغشجع خحطس ١ٌظ 

س، أٚ ٘ىزج ٠ٕرغٟ أْ  ػ١ٍّس ػشٛجت١س أٚ جؾطٙحد٠س، ٌٚىٕٗ ػ١ٍّس ػ١ٍّس ِمَّٕٕ

ٚجٌطشجو١د جٌطٟ ٠ؿد ضؼ١ٍّٙح  ،ٚجٌّظطٍكحش ،ٌٚطكذ٠ذ جٌّفح١ُ٘ ضىْٛ،

 ١ٓ ِذخلاْ ّ٘ح: ٌٍذجسع

ــ جلأٚي: جعطمشجء ػ١ٕس ِٓ جٌىطد ٚجٌّزوشجش ٚغ١ش٘ح ِٓ ِٛجد ػ١ٍّس 

٠غطخذِٙح جٌذجسعْٛ فٟ ػٍُّٙ، ٚػًّ لحتّس ذحٌّفح١ُ٘ ٚجٌّظطٍكحش 

ٚجٌطشجو١د جٌشحتؼس فٟ ٘زٖ جٌؼ١ٕس ِٚؼذلاش ضىشجس٘ح، ئلا أْ ٌٙزج جٌّذخً 

جٌطؼ١ّ١ٍس فٟ ذشٔحِؽ  ػ١ٛذحً، ِٕٙح أْ جٌّؼٍُ أٚ جٌّطخظض فٟ ئػذجد جٌّٛجد

ضطغُ ذحلأطحٌس، رٌه أْ  جٌؼشذ١س لأغشجع خحطس عٛف ٠مذَ ٔظٛطحً لا

جٌّؼٍُ عٛف ٠إٌف ِحدز ػ١ٍّس ِر١ٕس ػٍٝ ِح ضٛجفش ٌٗ ِٓ سط١ذ ٌغٛٞ ذىطد 

جٌذجسع١ٓ؛ أٞ أٔٙح ٔظٛص ِظطٕؼس ٠طٛلغ جٌّؼٍُ أْ ٠ٛجؾٙٙح جٌذجسعْٛ. 

س جٌطٟ عٛف ٠ٛجؾٙٙح ٚ٘زج ذحٌطرغ ضظٛس جفطشجػٟ، لأْ جٌٕظٛص جلأط١ٍ

جٌذجسعْٛ ضخطٍف ذلا شه ػٓ ضٍه جٌطٟ أٌفٙح جٌّؼٍُ، ِٓ ق١ع ئْ جلأٌٚٝ 

وطرٙح جٌّطخظظْٛ فٟ جٌّحدز جٌؼ١ٍّس، ُٚ٘ ػٕذِح ٠إٌفْٛ ٠مظذْٚ ذىً 

ِفَٙٛ ِؼٕٝ ِؼ١ٕحً، ٚذىً ِظطٍف دلاٌس خحطس لذ لا ٠ٍطفص ئ١ٌٙح جٌّؼٍُ، 

ّٟ ٔفغٗ. ئْ ِٓ ٠مطظش خحطس ئْ ٌُ ٠ىٓ ِٓ جٌّطخظظ١ٓ فٟ جٌّؿحي جٌؼٍ

ػٍٝ ضؿ١ّغ ِفشدجش ٚضشجو١د غُ ٠إٌف ِٕٙح ٔظٛطحً، وّٓ ٠طؼٍُ جٌطؼر١ش 

ذكفع لحتّس ِٓ جٌّفشدجش ٚجٌطشجو١د. ئْ جٌٍغس ١ٌغص ِؿشد ِفشدجش 

 ٚضشجو١د، ئٔٙح ع١حق. 



* جٌػحٟٔ: جٌٍؿٛء ئٌٝ جٌٕظٛص جلأط١ٍس رجضٙح. ف١طخ١ش جٌّؼٍُ ِٕٙح لطؼحً 

ٚذٙزج ٠مذَ جٌّؼٍُ شش٠كس ق١س  ،ِفح١ُ٘ ِٚظطٍكحش ضكٛٞ ِح ٠ش٠ذ ضؼ١ٍّٗ ِٓ

٠ٚىْٛ جٌّؼٍُ ذزٌه لذ ػٍُ  ،لا ٔظٛطحً ؾحِذز أٚ لطؼحً ِإٌفس ِظطٕؼس

   جٌذجسط رٌه جٌشٟء جٌزٞ ٠غؼٝ ئٌٝ ضؼٍّٗ، ٚجٌزٞ عٛف ٠ٛجؾٙٗ ِغطمرلاً.

  

: يب انًعُبس انزٌ فٍ ضىئه َقذو َصىصبً أصهُت يىثقت أو َصىصبً 6س 

 انًعهى؟  يإنَّفت يٍ قبم

* ٠ؼطّذ رٌه ػٍٝ ِغطٜٛ جٌذجسع١ٓ فٟ وً ِٓ جٌٍغس ٚجٌّحدز جٌطخظظ١س، 

 وحٌطحٌٟ: 

ــ ٌٛ وحْ ِغطٛجُ٘ فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س ٚجٌطخظض جٌؼٍّٟ ِطىحفثحً فٟ جٌمٛز، أٞ 

أْ و١ٍّٙح فٟ جٌّغطٜٛ جٌّطمذَ ِػلاً، ٔمذَ ٌُٙ ٔظٛطحً أط١ٍس ِٛغَّمس ػٍٝ 

 ِغطٜٛ سف١غ ٠طٕحعد ِغ ِغطٛجُ٘. 

ــ ٌٛ وحْ ِغطٛجُ٘ فٟ جٌٍغس ٚجٌطخظض ِطىحفثحً فٟ جٌؼؼف، أٞ أْ و١ٍّٙح 

فٟ جٌّغطٜٛ جٌّرطذب ِػلاً، ٔمذَ ٌُٙ ٔظٛطحً ػ١ٍّس أط١ٍس ِرغطس وحٔص لذ 

أػذَّش ٌٍذجسع١ٓ جٌٕحؽم١ٓ ذحٌؼشذ١س فٟ ِغط٠ٛحش أدٔٝ، وأْ ٠ىْٛ وطحذحً فٟ 

جلإذطذجت١س فٟ ئقذٜ جٌذٚي جٌؼشذ١س جٌى١ّ١حء أٚ فٟ جٌؼٍَٛ ِإٌفحً ٌطلا١ِز جٌّشقٍس 

 ِػلاً. 

ــ ٌٛ وحْ ِغطٛجُ٘ فٟ جٌطخظض أػٍٝ ِٓ ِغطٛجُ٘ فٟ جٌٍغس جٌؼشذ١س، فاْ 

ضرغ١ؾ جٌّحدز جٌؼ١ٍّس لذ ٠ؼشُ٘. ٌزج ٔمذَ ٌُٙ ٔظٛطحً أط١ٍس ػٍٝ ِغطٛجُ٘ 

فٟ جٌطخظض ِغ ؾٙذ ِىػف ٌشفغ ِغطٛجُ٘ فٟ جٌٍغس، أٚ ػٓ ؽش٠ك ِض٠ذ 

 َ أٚ ٌغس ٚع١طس. ِٓ جٌششٚـ ذٍغطُٙ جلأ

  

: يب انًىقف يٍ اصتخذاو انهغت انىصُطت فٍ بشايج تعهُى انعشبُت نغُش 7س 

 انُبطقٍُ بهب؟ 



* جٌّرذأ جٌؼحَ فٟ ضؼ١ٍُ جٌؼشذ١س ٌغ١ش جٌٕحؽم١ٓ ذٙح ٘ٛ : ضؼ١ٍُ جٌؼشذ١س ذحٌؼشذ١س 

١ٌٚظ ذٍغس غ١ش٘ح. ئْ جٌغمف جٌزٞ ٔطّف ٌٍٛطٛي ئ١ٌٗ ٘ٛ أْ ٠فىش جٌذجسط 

دْٚ أْ ضطٛعؾ ػ١ٍّس جٌطفى١ش ٚجلاعطؿحذس ٌغس أخشٜ. ِٓ ٕ٘ح وحْ ذحٌؼشذ١س 

سفغ جٌطشؾّس فٟ ذشجِؽ ضؼ١ٍُ جٌٍغس جٌؼشذ١س ٌغ١ش جٌٕحؽم١ٓ ذٙح، ئلا أْ ٌٙزج 

جلأِش فٟ ٘زٖ جٌظشٚف ٚػؼ١س خحطس. ٟٚ٘ أٔٗ فٟ جٌكحلاش جٌطٟ ٠ظؼد 

ٗ ئ٠حٖ ػٍٝ جٌذجسط ف١ٙح أْ ٠فُٙ جٌّظطٍف جٌؼٍّٟ ذحٌؼشذ١س فلا ذأط ِٓ ضؼ١ٍّ

وطد ذٙح جٌٕض جلأطٍٟ ػّلاً  ذٍغس ٚع١طس عٛجء أوحٔص ٌغطٗ جلأَ أَ جٌٍغس جٌطٟ

أخف جٌؼشس٠ٓ. رٌه أْ جلإطشجس ػٍٝ ضؼ١ٍُ جٌذجسط جٌّفح١ُ٘  ذّرذأ

ٚجٌّظطٍكحش ذحٌٍغس جٌؼشذ١س جٌطٟ لا ٠فّٙٙح لذ ٠طغرد فٟ جٌفُٙ جٌخحؽة ػٕذ 

ش ِٓ ِشىٍس جٌٍغس. جٌذجسط ٌٙزٖ جٌّفح١ُ٘ ٚجٌّظطٍكحش، ٚ٘زٖ ِشىٍس أور

ٌٚؼً ِٓ جٌّف١ذ أْ ٔش١ش ٕ٘ح ئٌٝ ِح ٠مشسٖ ػٍُ جٌٕفظ جٌّؼشفٟ ِٓ أْ 

جلأٌٚٝ، ١ٌٚظ  جٌّفح١ُ٘ ضطىْٛ ذشىً طك١ف ػٕذ جٌذجسط ػٕذِح ٠طؼٍّٙح ذٍغطٗ

 ٌٕٚمشأ رٌه فٟ ػرحسز ؾ١ّظ ِٛسٞ جٌطٟ ٠مٛي ف١ٙح: ِٓ خلاي ٌغس ٚع١طس، 

"It would be desirable to introduce technical language in 

the student's dominant language for purposes of concept 

development , then translate the terms into English"(9 .) 

١ٌٚص جٌمحت١ّٓ ػٍٝ ضذس٠ظ جٌّمشسجش جٌؼ١ٍّس ذحٌٍغس جٌؼشذ١س ٌطلا١ِز ذؼغ 

 جٌّذجسط جٌخحطس فٟ ذلادٔح ٠ذسوْٛ رٌه !! 

  

قع انذاسصىٌ يٍ انًعهى فٍ بشَبيج انهغت انعشبُت لأغشاض : يبرا َتى8س 

 خبصت ؟ 

* ٠طٛلغ جٌذجسعْٛ ِٓ جٌّؼٍُ أش١حء ٚلا ٠طٛلؼْٛ ِٕٗ أخشٜ، ٠طٛلؼْٛ ِٕٗ أْ 

٠ىْٛ ٍِّحً ذحٌّحدز جٌؼ١ٍّس جٌطٟ ٠ذسط ٌغطٙح، ِطّىٕحً ِٓ جٌٍغس جٌؼشذ١س جٌطٟ 

ط ذٙح ٌّحدز جٌؼ١ٍّس ٚأْ ٠ىْٛ ٚع١طحً ؾ١ذجً ِٓ جٌّطخظظ١ٓ فٟ ج ،٠ذسَّ

ٚذ١ُٕٙ، ٚأْ ٠مَٛ ذحلأدٚجس جٌّكذدز ٌٗ عٛجء أوحْ ِمذَِحً ٌٍّؼٍِٛحش أٚ ّٔٛرؾحً 



٠طٛلغ  ٚلا ٛجٔد جلإدجس٠س فٟ جٌفظً ٚجٌّذسعس،ٌلأدجء أٚ ِطّىٕحً ِٓ جٌؿ

جٌذجسعْٛ ِٕٗ أْ ٠ششـ ٌُٙ ذحٌطفظ١ً أطٛي جٌّحدز جٌؼ١ٍّس جٌطٟ ٠ذسذُٙ ػٍٝ 

ٛلغ جٌذجسعْٛ ِٓ ِؼٍُ جٌٍغس جٌؼشذ١س فٟ ذشجِؽ لشجءضٙح. ففٟ جٌطد ِػلاً لا ٠ط

ضؼ١ٍّٙح لأغشجع خحطس أْ ٠ششـ ٌُٙ ذحٌطفظ١ً ؾغُ جلإٔغحْ ِٚح ٠ؼطش٠ٗ 

ـ ؾػطٗ !!   ِٓ أِشجع ٚو١ف١س جٌٛلح٠س ِٕٙح، أٚ و١ف ٔششِّ

  

: أَهًب أكفأ فٍ تذسَش انهغت انعشبُت لأغشاض خبصت؟ يعهى نهغت 9س 

 يتخصص أكبدًٍَ نذَه ئنًبو ببنهغت؟ انعشبُت نذَه أصبصُبث انًبدة أو 

* جٌٛػغ جلأِػً أْ ٔؿذ ِٓ ٠ؿّغ جلأِش٠ٓ: وفحءز فٟ جٌٍغس ٚػّك فٟ 

١ٌٚظ ٘زج جٌّٕؾ ذٙزٖ جٌّٕحعرس ٔحدسجً. فحٌػمحفس جٌؼشذ١س شٙذش ػٍٝ  ،جٌطخظض

ِذٜ جٌطحس٠خ ٚؾٛد وفحءجش ضؿّغ ذ١ٓ جلأِش٠ٓ، ِػً جٌذوحضشز أقّذ صوٟ 

س جٌؼشذٟ جٌطٟ ضظذس ذحٌى٠ٛص( ٚوحْ ِطخظظحً )ست١ظ جٌطكش٠ش جلأعرك ٌّؿٍ

فٟ جٌى١ّ١حء ٚػ١ٍؼحً فٟ جٌؼشذ١س، ٚػرذ جٌك١ٍُ ِٕطظش ٚوحْ ِطخظظحً فٟ 

جٌٕرحش ٚػؼٛجً فٟ ِؿّغ جٌٍغس جٌؼشذ١س، ِٚكّذ وحًِ قغ١ٓ ٚوحْ ؽر١رحً 

ٌٍؼظحَ ٚػؼٛجً ذحٌّؿّغ أ٠ؼحً ٚغ١شُ٘ وػ١ش. ِٚغ رٌه فلا ٔطٛلغ أْ ٠ىْٛ 

ذ١س لأغشجع خحطس ِٓ ٠ظً ٌٙزج جٌّغطٜٛ. ٚٔشٜ أْ ِٓ ذ١ٓ ِؼٍّٟ جٌؼش

ِٓ جلأفؼً أْ ٠طٌٛٝ جٌطذس٠ظ ِؼٍُ جٌؼشذ١س جٌّطخظض فٟ ٘زٖ جٌٍغس ٚجٌٍُّ 

ذأعحع١حش جٌّحدز ػٍٝ جٌّطخظض جلأوحد٠ّٟ جٌزٞ ٠ٍُ ذحٌٍغس جٌؼشذ١س، رٌه أْ 

 جٌّطٍٛخ فٟ ٘زج جٌغ١حق ٘ٛ ضذس٠ظ جٌٍغس ١ٌٚظ ضذس٠ظ جٌّحدز ٔفغٙح. 

  

يىقف يعهى انهغت انعشبُت يٍ انًحتىي انعهًٍ انزٌ لا َعشفه  : يب11س 

 يٍ يجبل انتخصص؟ 

* ٠ٕرغٟ أٚلاً أْ ٔمشس أْ ِؼٍُ جٌٍغس جٌؼشذ١س جٌزٞ ٠فشع ػ١ٍٗ ضذس٠ظ ِمشس 

جٌؼشذ١س لأغشجع خحطس غ١ش ِطحٌد ذحلإٌّحَ جٌىر١ش ذّحدز جٌطخظض. قغرٗ 

طٍك ػ١ٍٗ جٌػمحفس ج١ٌّٕٙس فٟ رٌه جلإٌّحَ ذأعحع١حش جٌّحدز، أٚ ِح ٠ّىٓ أْ ٠



جٌؼحِس ١ٌٚغص جٌطخظظ١س جٌذل١مس. ١ٌظ ِؼٍُ جٌؼشذ١س لأغشجع خحطس ِطحٌرحً 

ذطذس٠ظ جٌّحدز جٌطخظظ١س، وأْ ٠ذسط فٟ ِؿحي جٌطد ِػلاً ِمشسجً فٟ 

جٌؿشجقس أٚ ػٍُ جلأد٠ٚس، أٚ جٌطف١ٍ١حش أٚ غ١ش٘ح. ِٚٓ غُ فٙٛ غ١ش ِطحٌد 

ّٔح ٠ىف١ٗ جلإٌّحَ ذحٌّرحدب جٌؼحِس ٌٍّحدز ذحٌّؼشفس جٌذل١مس ٌٙزٖ جٌّمشسجش. ئ

ٚذأعّحء ج٢لاش جٌّغطؼٍّس ٚٚظحتفٙح جٌؼحِس ١ٌٚغص جٌذل١مس. ٠ٍٚضِٗ ذحٌطرغ أْ 

٠ىْٛ ػٍٝ طٍس ِغطّشز ذأعطحر جٌّحدز جٌّطخظض ١ٌضٚدٖ ذّح ٠كطحؾٗ ِٓ 

ِؼٍِٛحش، ٠ٚطٍؼٗ ػٍٝ جٌؿذ٠ذ فٟ ِؿحي جٌطخظض. ١ٌٚؼطرش جٌّؼٍُ ٔفغٗ 

زج جٌّمشس ١ٌٚظ أعطحرجً ِطخظظحً، ِّح ٠كطُ ٚؾٛد وطحٌد ِؿطٙذ فٟ ٘

أسػ١س ِشطشوس فٟ ِؿحي جٌطخظض ذ١ٓ جٌّؼٍُ ٚجٌذجسع١ٓ. ٠ٚفؼً ضض٠ٚذ 

جٌّؼٍُ ذحٌّؼٍِٛحش جٌؿذ٠ذز ِٓ خلاي دٚسجش ضذس٠ر١س ِغطّشز، ٚقٍمحش ٔمحش١س 

ضؿّغ ذ١ٕٗ ٚذ١ٓ جٌّطخظظ١ٓ. ٚجٌُّٙ فٟ رٌه وٍٗ أْ ٠ىْٛ ٌذ٠ٗ جضؿحٖ ئ٠ؿحذٟ 

دز، ٚأْ ٠فطف ػمٍٗ ٚلٍرٗ ٌٍطؼٍُ ذحعطّشجس دْٚ شؼٛس ذحلاوطفحء ٔكٛ جٌّح

 جٌّؼشفٟ. 

  

: يب انعىايم انتٍ تحذد يكبَت انًعهى أيبو طلابه فٍ بشَبيج تعهُى 11س 

 انعشبُت لأغشاض خبصت؟ 

 * ضطكذد ِىحٔس جٌّؼٍُ أِحَ ؽلاذٗ فٟ ػٛء: 

 أ( ضّىٕٗ ِٓ جٌٍغس جٌؼشذ١س ٚآدجذٙح. 

 خ( ئٌّحِٗ جٌٛجػف ذّحدز جٌطخظض. 

 ؼ( ِٙحسجش جلاضظحي جٌٍغٛٞ ػٕذٖ، جعطّحػحً ٚولاِحً ٚلشجءز ٚوطحذس. 

 ٚلذسضٗ ػٍٝ جٌطفحػً ِغ جٌذجسع١ٓ.  ،د( ِٙحسجش جلاضظحي غ١ش جٌٍفظٟ

 ٘ـ( ِذٜ ضّىٓ جٌذجسع١ٓ أٔفغُٙ ِٓ جٌّحدز جٌؼ١ٍّس. 

 ٚ( ضٛلؼحش جٌذجسع١ٓ ٚجٌّؿطّغ جٌّك١ؾ ِٕٗ. 

 ِٗ جٌؿ١ذ ذحٌػمحفس جٌؼشذ١س جلإعلا١ِس ٚغمحفحش جٌذجسع١ٓ. ص( ئٌّح

 ـ( ِح ٠طٛفش ٌٗ ِٓ وفح٠حش ضذس٠غ١س. 



 ؽ( لذسضٗ ػٍٝ ضٛظ١ف جلإِىحٔحش جٌّطحقس. 
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